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О Ф И Ц И А Л Н И  П А Р Т Н Ь О Р И

От над 550 годинни TotalEEnergiess и Stelllantis спооделят ообща ввизия заа произвводителнност, инноваациии 
и ммобиллност заа бъдещщето.

Това дългогодишно партньорство се основава на тясно техническо сътрудничество, от 
проектирането на продуктите до следпродажбеното обслужване в официалните мрежи. Чрез 
комбиниране на своя опит двете компании са разработили авангардни технологии за смазване, 
съобразени с променящите се нужди на задвижващите системи на Opel.

Кобрандираните серии Quarttz Mopaar и Quartz EV3RR Mopaar отразяват тази споделена експер-
тиза. Специално проектирани и оддобрени от Opeel, те включват високкоефекттивни ммотоорнии 
маасла, подходящи за всички двигатели на Opel. Всяка формула помага за поддържането на 
двигателите чисти, намалява износването и подпомага горивната ефективност, като осигурява 
гладка работа миля след миля, дори и при най-тежки условия.

Продължаваме иновациите с Quartz EV3R MMopar, който въвежда 33R подхоода (Наммаляваане, пов-
торрна уупотребаа, регеннериранне) чрез използване на регенерирани базови масла и рециклируе-
ма бутилка, като същевременно осигурява същата производителност като стандартните масла 
Quartz, с по-малко екологично въздействие в сравнение с нашите конвенционални продукти.

Вашият оторизиран сервиз на Opel ще ви препоръча подходящото масло за вашия модел и 
график за сервизно обслужване. Предлаган и преепоръччван в рамкитте на отторизиираннитее 
мррежии за слледпроддажбено обсслужваане на Opel, Quartz Mopar предлага увереност, 
издръжливост и доказана технология, подкрепени от десетилетия партньорство.
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ВЪВЕДЕНИЕ
Вашият автомобил е комбинация от
напреднала технология, сигурност,
съвместимост с околната среда и
икономичност.
Настоящото ръководство за експлоа‐
тация Ви предоставя цялата необхо‐
дима информация за да можете да
карате автомобила си правилно и
сигурно.
Някои функции работят само
когато запалването е включено,
при работещ двигател с вътрешно
горене или при готовност на електри‐
ческия двигател.
Уверете се, че всички пътници
са наясно за възможния риск от
инциденти и наранявания, които
могат да настъпят вследствие на не‐
правилното използване на автомоби‐
ла.
Винаги трябва да се съобразявате с
конкретните закони и разпоредби в
страната, в която се намирате. Тези
закони може да се различават от ин‐
формацията в това Ръководство за
експлоатация.

Пренебрегването на описанието,
дадено в това ръководство, може да
повлияе върху вашата гаранция.
Когато в това ръководство за ек‐
сплоатация се говори за посещение
на сервиз, обърнете се към квалифи‐
циран сервиз, който разполага с нео‐
бходимата техническа информация,
умения и оборудване. Препоръчваме
вашия сервизен партньор на Opel.
Комплектът с ръководства трябва
винаги да се държи в автомобила, за
да Ви е под ръка.
Пожелаваме Ви много часове на
приятно шофиране.
Ваш екип на Opel

Връзка Към Приложе‐
нието И Уебсайта На
Компанията
Можете да получите достъп и да
изтеглите пълната цифрова версия
на Ръководството за експлоатация
в уебпортала myOpel или в Service

Box, като използвате следната
връзка:
https://public-servicebox.opel.com/
OVddb/OV/.
За директен достъп до Ръководство‐
то на собственика използвайте QR
кода по-долу.

Повече подробности и информация
можете да намерите и в приложение‐
то MyOpel. Инсталиране на приложе‐
нието с помощта на следния QR код:

ВЪВЕДЕНИЕ
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Как Да Използвате
Това Ръководство
- Настоящото ръководство описва

всички опции и възможности, които
се предлагат за този модел.
Някои описания, включително
тези за функциите на дисплея и
менюто, може да не се отнасят
за Вашия автомобил поради
варианта на модела, конкретни
за дадена страна специфика‐
ции, специално оборудване и
аксесоари.

- Таблицата със съдържанието в
началото на ръководството и във
всеки раздел показва къде се
намира информацията.

- Азбучният указател ще ви улесни в
търсенето на конкретна информа‐
ция.

- Ръководството за експлоатация се
отнася за автомобили с ляво раз‐
положен волан. Работата с авто‐
мобила е подобна и при дясно раз‐
положен волан.

- Ръководството за експлоатация
използва идентификационния код
на двигателя. Съответното
търговско обозначение и техниче‐
ският код се намират в главата
"Технически данни".

- Инструкциите свързани с посоките,
напр. наляво или надясно, напред
или назад, винаги трябва да
се разбират спрямо посоката на
движение.

- Дисплеите могат да не поддържат
вашия конкретен език.

- Съобщенията на дисплея и
надписите в интериора на авто‐
мобила са показани с удебелен
шрифт.

Ключови Символи
Функция за опазване на
околната среда

Опасност, предупрежде‐
ние, предпазни мерки

Забележка

Препратките към страниците са
обозначени с ⇨.
⇨ означава „виж страница“.
Препратките към страници и записи
от азбучния указател се отнасят до
съответните заглавия, посочени в
съдържанието на раздела.

Съобщения За Безо‐
пасност

ОПАСНО

Текстът с надпис Опасност пре‐
доставя информация за риска от
смъртоносно нараняване.
Пренебрегването на тази инфор‐
мация може да застраши живота
на хората.

ВЪВЕДЕНИЕ
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Текстът с надпис Предупрежде‐
ние дава информация за риска от
злополука или нараняване.
Пренебрегването на тази инфор‐
мация може да доведе до нараня‐
ване.

ВНИМАНИЕ

Текстът, обозначен с Внимание,
предоставя информация за
възможна повреда на автомоби‐
ла.
Пренебрегването на тази инфор‐
мация може да доведе до
повреда на автомобила.

Типове На Задвижва‐
нето
Автомобил С Двигател С
Вътрешно Горене (ДВГ)
Автомобилите с ICE се задвижват
само от двигател с вътрешно горене
- дизел или бензин.

Хибриден Автомобил С
Напрежение 48 V
Хибридният автомобил с напреже‐
ние 48 V се задвижва от комбина‐
ция от ДВГ и електрически двигател.
Електрическият двигател подпомага
ICE, но може също да задвижва са‐
мостоятелно автомобила. Акумула‐
торът от 48 V се зарежда основно от
спирането на двигателя.

Акумулаторeн Електриче‐
ски Автомобил (BEV)
BEV се задвижват от само на елек‐
трически двигател.
Акумулаторът с високо напрежение
се зарежда чрез заряден кабел и до‐
пълнително чрез спирачния ефект на
двигателя.

ВЪВЕДЕНИЕ
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ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА

Ключове
ВНИМАНИЕ

Не прикрепвайте тежки или
обемисти предмети към ключа за
запалване.

ОПАСНО

Никога не изваждайте ключа от
превключвателя за запалването
по време на шофиране, тъй като
това ще доведе до блокиране на
волана в зависимост от версията.

Функция На Дистанцион‐
ното Управление

Заключване на превозното
средство

Отключване на превозното
средство

ВНИМАНИЕ

Електронните компоненти във въ‐
трешността на ключа могат да
се повредят, ако ключът бъде
подложен на силни удари. За да

се осигури пълна ефективност на
електронните устройства в ключа,
той никога не трябва да се излага
на пряка слънчева светлина.

Позволява действието на следните
функции чрез използване на
бутоните на дистанционното упра‐
вление:

- система за централно заключване
ð10

- механична заключваща система
ð14

- алармена система против кражба
ð14

- отключване на багажна врата
ð17

- сгъване на огледалата ð22

Дистанционното управление има
диапазон от до 50 метра, но може
също да бъде много по-ограничен
поради външни влияния. Мигащите
предупредителни светлини потвърж‐
дават действието.
Отнасяйте се грижливо с дистан‐
ционното управление, пазете го от

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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влага и високи температури и избяг‐
вайте ненужното му използване.
Товарно отделение
Настройките за отключване и за‐
ключване на багажното отделение
могат да се зададат в персонализи‐
рането на автомобила.
Товарно отделение ð64

Система С Електронен
Ключ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Електронният ключ може да
повлияе на пейсмейкър.
Дръжте електронния ключ далеч
от гърдите си.

Позволява безключово управление
на следните функции:

- Система за централно заключване
ð10

- Включване на запалването и стар‐
тиране на двигателя ð115

Електронният ключ трябва просто да
е у водача.
От съображения за сигурност елек‐
тронният ключ може да бъде
оборудван със сензор за движение.
Ако това е така, стартирането на ав‐
томобила не е възможно, ако елек‐
тронният ключ не е бил преместван
за определено време.
При опит за стартиране на автомоби‐
ла се извежда съответно съобщение
на приборното табло. Преместете

електронния ключ и опитайте отново
да стартирате автомобила.
Допълнително, електронният ключ
съдържа и функционалността на ди‐
станционното радиоуправление ð8
Отнасяйте се грижливо с дистан‐
ционното управление, пазете го от
влага и високи температури и избяг‐
вайте ненужното му използване.
Система за централно заключване
ð10.

ЗАБЕЛЕЖКА

Скоро след автоматичното от‐
ключване на автомобила, той се
заключва отново, ако не бъде
отворена врата.

Автоматично заключване ð10.

Автоматично Заключване След
Потегляне
Тази система позволява автоматич‐
но заключване, щом скоростта на ав‐
томобила превиши 10 km/h.
Ако автомобилът не е затворен
добре, автоматичното заключване не
се осъществява. Това се сигнализи‐
ра от звука на повторно изскачащи‐
те ключалки, придружен светването

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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на  в приборното табло, звуков
сигнал и извеждане на предупреди‐
телно съобщение.

Автоматично Повторно За‐
ключване След Отключване
Тази функция автоматично заключва
отново автомобила скоро след от‐
ключване с дистанционното упра‐
вление или електронния ключ, при
условие че автомобилът не бъде
отворен.

Система За Централно За‐
ключване
Системата отключва и заключва
вратите, товарното отделение и
капака на резервоара.
Вратите се отключват и отварят с
дръпване на вътрешната ръчка.

ЗАБЕЛЕЖКА

В случай на произшествие, при
което са задействани въздушни‐
те възглавници или обтегачите
на коланите, автомобилът се
отключва автоматично.

ЗАБЕЛЕЖКА

Малко след като са отключени
с дистанционното управление,
вратите се заключват автоматич‐
но, ако не се отвори врата. Пред‐
варително условие е настройката
да се активира от Персонализира‐
не на автомобила

Бутон За Централно Заключва‐
не
Системата заключва и отключва
всички врати, багажното отделение и
капака на резервоара от към вътреш‐
ността на купето.

Натиснете , за да заключите. Све‐
тодиодът в бутона светва.

Натиснете  отново, за да
отключите. Светодиодът в бутона
изгасва.

Селективно Отключване На
Купето И Багажното Отделение
Селективното отключване ви
позволява да отключите вратите на
купето и капака на резервоара за
гориво или багажното отделение, т.е.
плъзгащите се врати, задната врата /
багажната врата. Селективното от‐
ключване трябва да се конфигурира.
Графичен информационен дисплей:
Включете запалването. Натиснете

 за повече от 2 секунди. Издава
се звуков сигнал и на графичния ин‐
формационен дисплей се извежда
съобщение.
Цветен информационен дисплей:
Изберете съответната настройка от
Персонализиране на автомобила.

Авариен Ключ
- За да сгънете/разгънете механич‐

ния ключ, натиснете бутона.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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С Дистанционно Стартиране
- Плъзнете бутона и извадете

вложката на ключа.

Цилиндри На Ключалките
Проектирани са така, че да се
въртят свободно, ако се завъртят
силно без валиден ключ, или ако
валидният ключ не е вкаран добре.
За да възстановите първоначалното

положение, вкарайте валидния ключ
само до половината и завъртете
цилиндъра, докато процепът застане
във вертикално положение, извадете
ключа, след това го пъхнете отново.
Ако цилиндърът продължава да се
върти свободно, вкарайте ключа
само до половината и го завъртете
на 180° и повторете операцията.

Работа С Ключа В Случай
На Неизправност На
Системата За Централно
Заключване
В случай на неизправност, напр.
изтощен акумулатор на автомоби‐
ла или батерия на дистанционното
управление / електронния ключ, ав‐
томобилът може да се заключва и
отключва с механичния ключ.

Ръчно Отключване

Отключете ръчно лявата врата, като
вкарате и завъртите ключа в патрона
на ключалката обратно на часовни‐
ковата стрелка.
Чрез включване на запалването се
деактивира заключващата система
против кражба.
Другите врати могат да се отворят
чрез дръпване на вътрешната ръчка.
Товарното отделение и капачката на
резервоара за гориво вероятно няма
да се отключат.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Ръчно Заключване

Заключете ръчно лявата предна
врата, като вкарате и завъртите
ключа в патрона на ключалката. Със
системата за централно заключване
автомобилът ще бъде заключен.

Система За Заключване За
Безопасност На Децата

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Използвайте системите за заключ‐
ване за безопасност на децата,
когато на задните седалки се
возят деца.

Завъртете червената ключалка за
деца в задните врати до хоризонтал‐
но положение с помощта на ключ.
Вратата не може да се отвори
отвътре.
За да деактивирате предпазната
ключалка за деца, завъртете я във
вертикално положение.

Дръжка На Вратата На Водача
Електронният ключ трябва да се
намира извън автомобила, на раз‐
стояние от около 1,2 m от дръжката
на вратата на водача или от бутона
за отваряне на багажника.

Натиснете бутона на вратата на
водача или бутона за освобождаване
на багажника, за да отключите или
заключите автомобила.
Отключване или заключване се по‐
твърждава от аварийните предупре‐
дителни светлини.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако автомобилът не е затворен
правилно или ако електронният
ключ остане вътре в автомоби‐
ла, заключването няма да бъде
разрешено.
Ако автомобилът е оборудван с
алармена система против кражба,
ще прозвучи предупредителен
сигнал след няколко секунди.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА

12



ЗАБЕЛЕЖКА

Електронният ключ може да не
работи, ако се постави близо
до електронни устройства като
мобилни телефони или преносими
компютри.

Смяна На Батерия
Сменете батерията веднага щом
системата вече не работи добре или
обсегът на действие намалее.

Използваните акумулатори не спадат
към битовите отпадъци. Те трябва да
се изхвърлят на определените за ре‐
циклиране места.

1. За да освободите капака,
поставете малка отвертка между
задния капак и дистанционното
управление.

2. Свалете задния капак.
3. Извадете плоската батерия от

нейното място.
4. Сменете батерията с такава от

същия тип. Внимавайте за инста‐
лационната позиция.

5. Поставете капака на място.

Повреда
Ако системата за централно заключ‐
ване не може да се задейства чрез
дистанционното управление, това
може да се дължи на следното:

- Неизправност в дистанционното
управление.

- Електронният ключ е извън обсега
на действие.

- Напрежението на акумулатора е
твърде ниско.

- Напрежението на акумулатора е
твърде високо.

- Често използване на дистанцион‐
ното управление извън обсега му.

- Претоварване на системата за
централно заключване поради
задействането й през кратки

интервали - електрозахранването
се прекъсва за кратко време.

- Смущение от по-мощни радиовъл‐
ни от други източници.

Ръчно отключване ð10

Резервни Ключове
Номерът на ключа е записан на
снемаем етикет.
Номерът на ключа трябва да се
съобщи при поръчката на резервни
ключове, тъй като той е част от
системата на имобилайзера.
Стартиране на двигателя ð115
Функция на дистанционното управле‐
ние ð8
Кодовият номер на адаптера за се‐
кретните колесни гайки е посочен в
карта. Той трябва да се упомене,
когато се поръчва резервен адаптер.
Смяна на колело ð179

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Система За Сигурност
На Автомобила
Механична Заключваща
Система Против Кражби

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не използвайте системата, ако в
автомобила има хора! Вратите не
могат да се отключат отвътре.

Системата заключва двойно всички
врати.
Всички врати трябва да са
затворени, в противен случай
системата не може да се активира.
Отключването на автомобила деак‐
тивира механичната заключваща
система.
Това не може да се направи с бутона
за централно заключване.

Активиране

Натиснете  на дистанционното
управление двукратно в бърза по‐
следователност.

Алармена Система
Против Кражба
Алармената система е комбинира‐
на със заключваща система против
кражби.
Тя следи:

- врати, капак на багажника, капак
на двигателя

- купето, включително и намиращия
се в съседство багажник

- наклона на автомобила, например,
дали е повдигнат

- запалването

Включване
Всички врати, багажното отделение
и двигателното отделение трябва да
са затворени.
Системата се самоактивира 45
секунди след заключване на автомо‐
била.
Ако някоя врата, багажната врата
или капакът на двигателя не са
затворени добре, автомобилът не
се заключва. Алармената система
против кражба обаче ще се самоак‐
тивира след 45 секунди.

ЗАБЕЛЕЖКА

Функцията за автоматично за‐
ключване на автомобила не
активира алармената система
против кражба.
За да активирате алармена‐
та система против кражба,
заключете автомобила с помощта
на дистанционното радиоуправле‐
ние.

Система за централно заключване
ð10
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ЗАБЕЛЕЖКА

Промените в интериора на авто‐
мобила, като например използва‐
нето на покривала за седалките
и отворени прозорци, могат да
нарушат функцията за наблюде‐
ние на пътническото отделение.

Активиране Без Следене На
Вътрешността На Купето И
Наклона На Автомобила
Изключете следенето на купето и
на наклона на автомобила, ако в
него има оставени животни, тъй
като при силни ултразвукови сигнали
и поради движенията може да се
задейства алармата. Изключвайте
също и когато автомобилът бива
превозван на ферибот или влак.

1. Затворете багажната врата,
капака на двигателя, прозорците.

2. Натиснете . Светодиодът в
бутона  свети за максимум
десет минути.

3. Затворете вратите.
4. Включете алармената система.

Индикация
Светодиодът в бутона  мига, ако
алармената система против кражба е
активирана.
В случай на неизправност потърсете
помощта на сервиз.

Изключване
Дистанционното радиоуправление:
Отключването на автомобила с
натискане на  деактивира аларме‐
ната система против кражба.

Системата не се деактивира чрез от‐
ключване на вратата на водача с
ключа или с бутона за централно за‐
ключване в купето.

Аларма
При задействане се включва
сирената на алармата и аварий‐
ните предупредителни светлини
започват да мигат едновременно.
Броят на подадените алармени
сигнали и тяхната продължителност
се определят от закона.
Алармената система против кражба
може да се деактивира чрез
натискане на с или включване на за‐
палването.
За задействана аларма, която не е
била прекъсната от водача, ще сиг‐
нализират аварийните светлини. Те

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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ще мигат бързо четири пъти при
следващото отключване на автомо‐
била с радио дистанционното упра‐
вление.
Ако трябва да се изключи акумулато‐
рът на автомобила (напр. за техниче‐
ско обслужване), алармената сирена
трябва да се деактивира по следния
начин: включете запалването, след
това го изключете и в рамките на 15
секунди изключете акумулатора на
автомобила.
Ако акумулаторът на е бил свързан
отново (напр. след дейности по
поддръжка), изчакайте десет минути
преди рестартиране на двигателя.

Повреда
Ако светодиодът в бутона  свети
постоянно при включване на запал‐
ването, обърнете се за съдействие
към сервиз.
Заключете автомобила чрез заключ‐
ване на предната врата с ключа.

Имобилайзер
Системата е част от контакта на за‐
палването и проверява дали двига‐
телят може да бъде стартиран с из‐
ползвания ключ. Имобилайзерът се
активира автоматично.

ЗАБЕЛЕЖКА

Етикетите за радио честотна
идентификация (RFID) може да
предизвикат смущение с ключа.
Не го поставяйте в близост до
ключа, когато стартирате автомо‐
била.

ЗАБЕЛЕЖКА

Имобилайзерът не заключва
вратите. Винаги заключвайте ав‐
томобила, след като го напуснете
Система за централно заключва‐
не ð10

Включете алармената система
против кражба ð14

Врати
ВНИМАНИЕ

Панелът на прага не трябва да се
използва като стъпало. 

Пасивен Достъп
(където е предвидено)
Системата може да разпознае
наличието на електронен ключ в
близост до вратата на водача (и
багажната врата), за да отключи/
заключи вратата на водача (или
багажната врата), без да е необходи‐
мо да натискате какъвто и да е бутон
на електронния ключ.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Ако системата идентифицира, че
намереният електронен ключ е
валиден, собственикът на ключа
може просто да хване една от
предните дръжки, за да освободи
алармата и да отключи механизма
за отваряне на вратите и задната
врата.
За да заключите вратата, уверете се,
че разполагате с електронния ключ
и останете в рамките на работния
обхват от 1,2 m на дръжката на
вратата от страната на водача или
пътника.
Натиснете бутона на дръжката: това
ще заключи всички врати и задната
врата на багажника. Заключването
на вратите също така ще активира и
алармата (където е предвидена).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не заключвайте и не отключвай‐
те едновременно чрез издърпване
на дръжката.

Повреда
Работата на системата за разпозна‐
ване зависи от различни фактори,
като:

- всякакви смущения на електромаг‐
нитни вълни от външни източници
(напр. мобилни телефони),

- заряда на батерията в електрон‐
ния ключ

- наличието на метални предмети в
близост до ключа или автомобила.

В тези случаи все още е възможно
да се отключат вратите с помощта
на металната вложка в електронния
ключ.

Функциониране На
Задната Врата
Отваряне

1

2

1. Натиснете бутона за вратата на
багажника.

2. Отворете вратата на багажника.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Затваряне

Използвайте вътрешната дръжка.
Не натискайте бутона на багажната
врата при затваряне, тъй като това
ще отвори отново багажната врата.
Система за централно заключване
ð10

Общи Съвети Относно
Работата С Вратата На
Багажника

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не шофирайте с отворена или от‐
крехната задна врата, например
при превозване на обемисти
предмети, тъй като токсичните
изгорели газове, които не могат

да се видят или усетят, могат да
попаднат в автомобила.
Това може да доведе до загуба на
съзнание и дори до смърт.

ВНИМАНИЕ

Преди да отворите вратата
на багажника, проверете препят‐
ствията над главата, например
гаражна врата, за да избегнете
повреда на вратата на багажника.
Винаги проверявайте подвижна‐
та зона над и зад вратата на
багажника.

ЗАБЕЛЕЖКА

Монтирането на някои тежки
аксесоари върху вратата на
багажника може да повлияе
на способността й да остане
отворена.

ЗАБЕЛЕЖКА

При ниски външни температури
вратата на багажника може да не
се отвори напълно сама.

В този случай вдигнете ръчно
вратата на багажника до нормал‐
ното й крайно положение.

Прозорци
Електрически Прозорци

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Внимавайте, когато работите с
електрическите прозорци. Риск от
нараняване, особено при деца.
Ако на задните седалки има деца,
включете системата за безопас‐
ност на децата за електрическите
прозорци.
Следете внимателно прозорците,
когато ги затваряте.
Уверете се, че нищо не е
заклещено в тях по време на
движение.

Включете запалването, за да задей‐
ствайте електрическите прозорци.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Натиснете  за съответния
прозорец като го натиснете, за да
отворите или го дръпнете, за да
затворите.
В зависимост от версията, дълго
натискане или дърпане: прозоре‐
цът се движи нагоре или надолу
напълно, когато превключвателят е
освободен.
Кратко натискане или дръпване: про‐
зорецът се движи нагоре или надолу
докато  е задействан.

Защитна Функция
В зависимост от версията:
Когато стъклото се вдига и срещне
преграда, то спира и веднага се
спуска частично.

ЗАБЕЛЕЖКА

Изпреварване на функцията
против прищипване
След задействане на функцията
против прищипване проверете
дали няма препятствия, които
да блокират движението на
прозореца.
Опитайте да затворите прозореца
отново.
Ако затварянето на прозореца
бъде прекъснато от функцията
против прищипване 3 пъти подред
(макс. 10 секунди между всяко
действие), функцията против при‐
щипване става неработоспособна.
Без тази защита прозорецът може
да се затвори само ръчно - риск
от нараняване!

Предпазна Система За Деца На
Задните Прозорци

Натиснете бутона, за да деактиви‐
рате електрическите прозорци на
задните врати; светодиодът светва.
За да активирате, натиснете отново.

Претоварване
Ако прозорците се задействат мно‐
гократно през кратки интервали, те
спират да функционират за известно
време.

Повторно Инициализиране На
Електрическите Прозорци
Ако прозорците не могат да се
затворят автоматично (например
след изключване на акумулатора на
автомобила, при пренапрежение или
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в случай на необичайно поведение),
на таблото се показва предупреди‐
телно съобщение

ЗАБЕЛЕЖКА

Автоматичното затваряне на про‐
зорците вече не е налично,
възможно е само ръчно
затваряне.

Функцията против прищипване е
неактивна при следната последо‐
вателност от действия.
За всяко от стъклата:

- Спуснете напълно стъклото, после
го повдигнете до пълното му
затваряне.

- Продължете да дърпате лоста за
управление повече от две секунди
след като стъклото достигне затво‐
реното си положение.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако при движение електрическо‐
то стъкло срещне препятствие,
трябва да смените посоката му на
движение. За целта натиснете съ‐
ответния бутон за управление.

Когато водачът използва бутоните
за управление на електрическите
стъкла на пътниците, трябва да
се увери, че няма препятствия за
правилното затваряне на прозор‐
ците.
Важно е да се уверите, че
пътниците използват електриче‐
ските стъкла правилно.
Обърнете специално внимание
на сигурността на децата, когато
боравите със стъклата.
Внимавайте за пътници и/или
други хора, които присъстват
при дистанционно затваряне на
стъклата с помощта на електрон‐
ния ключ.
Не протягайте главата или ръцете
си през отворените прозорци,
докато автомобилът се движи –
опасност от сериозно нараняване!

Предно Стъкло
Стикери На Предното Стъкло

Не залепвайте стикери, като винетки
и други подобни, върху предното
стъкло в зоната на вътрешното
огледало. Пазете сензора от прах,
замърсяване и лед. В противен
случай, зоната за разпознаване на
сензора за дъжд/ сензора за осве‐
теност и областта на видимост на
камерата в корпуса на огледалото
ще бъдат ограничени.

Смяна На Предното Стъкло

ВНИМАНИЕ

Ако автомобилът е оборудван
със сензор на предната камера

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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за системите за подпомагане на
водача, е много важно всяка
смяна на предното стъкло да
се извърши точно според специ‐
фикациите на Opel. В противен
случай тези системи може да
не работят правилно и съществу‐
ва риск от неочаквано поведение
и/или съобщения от тези системи.

Отопляемо Предно Стъкло

AUTO A/C
A/C
MAX

Натиснете , за да активирате
функцията.
Светодиодът в бутона свети, за да
покаже активиране. Натиснете 
отново, за да изключите функцията.
Отоплението работи само при ниски
външни температури и се изключва
автоматично след определено време

в зависимост от външната темпера‐
тура.
Когато запалването е изключено,
функцията се деактивира.
В зависимост от системата за клима‐
тичен контрол този бутон може да се
намира на различно място.
Прозорци С Ръчно Отваряне
Прозорците на задните врати могат
да се отварят или затварят ръчно с
помощта на манивелата за прозорци.

Отопление На Задното Стъкло

AUTO A/C
A/C
MAX

Натиснете , за да активирате
функцията.
Светодиодът в бутона свети, за да
покаже активиране. Натиснете 
отново, за да изключите функцията.

Отоплението се изключва автома‐
тично след известно време в зависи‐
мост от външната температура.
Когато запалването е изключено,
функцията се деактивира.
В зависимост от системата за клима‐
тичен контрол бутонът може да се
намира на различно място.
Отопление на външните огледала
ð22

Сенници
За предпазване на очите от заслепя‐
ване сенниците могат да се обръщат
надолу и да се завъртат настрани.
Ако сенниците имат вградени
огледала, по време на път капаците
им трябва да са затворени.
От задната страна на сенника има
държач за талони.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Странични Огледала
Сгъваеми Огледала

От съображения за безопасност на
пешеходците, външните огледала
се извъртат от нормалното си
положение, ако бъдат блъснати с
достатъчно голяма сила. Наместете
обратно огледалото като натиснете
леко корпуса му.

Ръчно Електрическо Сгъване

Преместете превключвателя в
средно положение.
Издърпайте го назад. Двете външни
огледала се сгъват.
Издърпайте го отново назад. Двете
външни огледала се връщат в
начално положение.
Ако електрически сгънато огледало
се разгъне ръчно, натискането на
ключа назад само ще разгъне елек‐
трически другото огледало.

Автоматично Електрическо
Сгъване
Когато автомобилът се отключи,
огледалата се завъртат в нормална‐
та си позиция. Когато автомобилът
се заключи, огледалата се сгъват.

За да включите или изключите ав‐
томатичното сгъване на външните
огледала се консултирайте със
сервиз.

Отопляеми Огледала

AUTO A/C
A/C
MAX

Натиснете , за да активирате ото‐
плението на външните огледала.
Светодиодът в бутона свети, за да
покаже активиране. Натиснете 
отново, за да изключите функцията.
Отоплението се изключва автома‐
тично след известно време в зависи‐
мост от външната температура.
Когато запалването е изключено,
функцията се деактивира.
В зависимост от системата за клима‐
тичен контрол бутонът може да се
намира на различно място.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Отопляемо задно стъкло ð21.

Изпъкнало Огледало
Формата на огледалото прави пред‐
метите да изглеждат по-малки, което
влияе върху преценката на разстоя‐
нията.
Предупреждение за страничната
сляпа зона ð160

Дисплей Огледало За
Обратно Виждане
Регулиране На Вътрешното
Огледало

За регулиране на огледалото, преме‐
стете корпуса му в желаната посока.

Огледало С Автоматично Про‐
тивозаслепяващо Регулиране

Заслепяването от следващите авто‐
мобили се намалява автоматично
при шофиране в тъмното.

Огледало С Ръчно Противозас‐
лепяващо Регулиране

За да намалите заслепяването
дръпнете лостчето от долната
страна на корпуса на огледалото.

Електрическо Регулиране

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Изберете съответното външно
огледало чрез преместване на пре‐
включвателя наляво или надясно.
След това използвайте 4-посочния
регулатор, за да регулирате огледа‐
лото.

Помощ При Паркиране
Тази функция автоматично накланя
огледалата надолу за помощ при
паркиране на задна предавка.
Когато двигателят работи и се
включи на задна предавка, стъклата
на огледалата се накланят надолу.
Огледалата се накланят под
различен ъгъл. Ако е необходимо,
огледалата могат да се накланят до‐
пълнително.
Стъклата на огледалата се връщат в
първоначалните си позиции:

- няколко секунди след изключване
на задна предавка

- след като скоростта на автомобила
надхвърли 10 km/h

- когато се изключи двигателя

Функцията може да бъде активирана
или деактивирана от приложението
за настройки  на информационния
дисплей.

Подглавници
Позиция На Подглавници‐
те

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Шофирайте само с подглавник,
поставен в правилната позиция.

Горният край на подглавника трябва
да бъде на нивото на горната част на
главата. Ако при много високи хора
това не е възможно, нагласете под‐
главника в най-високо положение, а
при ниски хора го нагласете в най-
ниско положение.

Предни Подглавници
Регулиране Във Височина

Натиснете бутона за освобождаване,
регулирайте височината, фиксирай‐
те.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Регулиране По Дължина

Дръпнете ръчката, плъзнете
седалката, освободете ръчката.
Опитайте да преместите седалката
назад и напред, за да се уверите, че
е фиксирана на място.

Сваляне
Напр. при използване с детска
предпазна система ð35.
Издърпайте подглавника нагоре,
натиснете фиксатора, за да го ос‐
вободите, след което извадете под‐
главника.

Повторно Поставяне
- Въведете основата на подглавника

в съответните водачи на облегал‐
ката.

- Натиснете подглавника надолу до
крайно положение.

- Регулирайте височината на под‐
главника.

Задни Подглавници
Регулиране Във Височина

Издърпайте подглавника нагоре или
натиснете фиксатора за да го ос‐
вободите, след което го натиснете
надолу.

Сваляне
Напр. при използване с детска
предпазна система ð35.
Издърпайте подглавника нагоре,
натиснете фиксатора, за да го ос‐

вободите, след което извадете под‐
главника.

Повторно Поставяне
- Въведете основата на подглавника

в съответните водачи на облегал‐
ката.

- Натиснете подглавника надолу до
крайно положение.

- Регулирайте височината на под‐
главника.

Седалки
Позиция На Предната
Седалка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Шофирайте само с правилно регу‐
лирана седалка.

ОПАСНО

Не сядайте по-близо от 25 cm
до волана, за да се позволи
безопасно раздуване на въздуш‐
ната възглавница.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никога не регулирайте седалките
по време на шофиране, тъй като
те могат да се движат неконтроли‐
руемо.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никога не съхранявайте предмети
под седалките.

- Седнете колкото е възможно по-
навътре в седалката.
Нагласете разстоянието между
седалката и педалите така, че
краката ви да са леко свити,
когато натискате докрай педалите.

Плъзнете седалката на предния
пътник докрай назад.

- Нагласете достатъчна височина на
седалката така, че да получите
ясна видимост във всички посоки и
на таблото с прибори.
Трябва да има поне една ръка раз‐
стояние между главата ви и тавана
на автомобила. Бедрата трябва
леко да се опират на седалката без
да са натиснати в нея.

- Седнете така, че да подпрете
колкото е възможно по-добре
раменете си на облегалката.
Нагласете наклона на облегалка‐
та така, че лесно да достигате
волана с леко свити ръце. Поддър‐
жайте контакта между раменете
и облегалката, когато въртите
волана. Не накланяйте облегалка‐
та на седалката прекалено силно
назад. Препоръчваме ви максима‐
лен ъгъл на наклон от около 25°.

- Регулирайте седалката и волана
така, че китката да ляга върху
горната част на волана, а ръката
да е напълно изпъната и рамената
да са върху облегалката.

- Нагласете волана.
- Нагласете облегалката за глава
ð24.

- Регулирайте опората за бедрата
така, че да има около два пръста
място между ръба на седалката и
сгъвката на коляното.

- Регулирайте опората за кръста
така, че да го подпира по естестве‐
ната форма на гръбначния стълб.

Ръчно Регулиране На
Седалката
Управлявайте автомобила само с
фиксирани седалки и облегалки на
седалките.

Наклон На Облегалката

Натиснете лоста назад. Наклонете
облегалката, за да постигнете
желания ъгъл.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Височина На Седалката

Помпане с лоста

нагоре седалката нагоре

надолу седалката надолу

Отопляеми Седалки

AUTO A/C
A/C
MAX

Регулирайте отоплението до
желаната степен чрез еднократно
или неколкократно натискане на
бутона за съответната седалка. Кон‐
тролният индикатор в бутона обозна‐
чава настройката.
Отоплението работи само когато
външната температура е под 20 °C.
Продължителното използване на
най-високата степен не се препоръч‐
ва за хора с чувствителна кожа.
Отоплението на седалките работи
при работещ двигател.
По време на автоматично спиране,
отоплението на седалките работи.

Задни Седалки
Управлявайте автомобила само с
фиксирани седалки и облегалки на
седалките.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никога не регулирайте седалките
по време на шофиране, тъй като
те могат да се движат неконтроли‐
руемо.

Сгъване На Облегалката На
Втория Ред

Издърпайте шнура, регулирайте
наклона и освободете шнура. При
регулирането не се облягайте на
облегалката.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Сгъване На Облегалката На
Третия Ред

Издърпайте шнура, регулирайте
наклона и освободете шнура. При
регулирането не се облягайте на
облегалката.

Промяна На Позицията На
Облегалката

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Уверете се предварително, че
страничните предпазни колани са
поставени вертикално изравнени
и встрани от пръстените за за‐
ключване на облегалките.

- Поставете облегалката в
изправено положение и я
натиснете, за да се заключи.

- Уверете се, че ремъкът за освобо‐
ждаване се е прибрал правилно в
началното си положение.

- Уверете се, че страничните
предпазни колани не са били при‐
тиснати по време на боравенето.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обърнете внимание: когато обле‐
галката не е заключена правилно
на място, тя застрашава безопас‐
ността на пътниците в случай на
внезапно спиране или злополука.
Съдържанието на багажника може
да бъде изхвърлено към предната
част на превозното средство –
опасност от сериозно нараняване!

Предпазни Колани

При рязко ускоряване или забавяне
предпазните колани се заключват и
задържат пътниците в положението
на седалката. Поради това, рискът от
нараняване се намалява значително.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Затягайте предпазния колан
преди всяко пътуване.
В случай на произшествие хората,
които не използват предпазни
колани, застрашават своите
спътници и себе си.

Предпазните колани са предвидени
за ползване само от един човек в
едно и също време.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Детски предпазни системи (седалки)
ð35
Проверявайте периодично за
повреди, замърсяване и правилна
функционалност всички елементи от
системата на предпазните колани.
Подменете повредените компонен‐
ти. След произшествие заменете в
сервиз предпазните колани и задей‐
ствалите се обтегачи на предпазните
колани.

ЗАБЕЛЕЖКА

Уверете се, че предпазните
колани не са повредени от обувки
или остри предмети, нито са
заклещени. Предотвратете попа‐
дането на замърсявания в приби‐
ращите устройства на предпазни‐
те колани.

ЗАБЕЛЕЖКА

При закопчаване използвайте за‐
копчалката, предназначена за съ‐
ответния предпазен колан, за да
осигурите правилното му функ‐
циониране.

Триточков Предпазен
Колан
Затягане

Издърпайте плавно предпазния
колан от макарата, прекарайте го
през тялото като внимавате да не
се усуче и вкарайте закопчаваща‐
та планка в закопчалката. Уверете
се, че предпазният колан минава
през рамото и прилепва плътно към
тялото, докато шофирате.

Отпуснатите и дебелите дрехи
пречат на доброто прилягане на
предпазния колан. Не поставяй‐
те предмети (напр. ръчни чанти,
мобифони) между предпазния колан
и тялото.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предпазният колан не трябва да
се опира в твърди или чупливи
предмети в джобовете на дрехите
ви.

Индикатор за незакопчан предпазен
коланð31
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Освобождаване

За да откопчаете предпазния колан,
натиснете червения бутон върху за‐
копчалката на колана и прокарвайте
предпазния колан назад.

Използване На Предпазен
Колан По Време На Бремен‐
ност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предпазният колан трябва да
бъде разположен възможно най-
ниско върху таза, за да се предот‐
врати натиск върху корема.

Обтегачи На Коланите
В случай на челен, заден или
страничен удар с определена сила
предпазните колани на предните
и външните задни седалки се
затягат от обтегачите на предпазни‐
те колани.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неправилното боравене с тях
(напр. сваляне или поставяне
на предпазните колани) може
да задейства обтегачите на
коланите.

Задействането на обтегачите на
предпазните колани се обозначава
от постоянно светене на контролната
лампа.
Влезлите веднъж в действие
обтегачи на предпазните колани
трябва да се заменят в сервиз. Обте‐
гачите на предпазните колани могат
да се задействат само веднъж.

ЗАБЕЛЕЖКА

Не прикрепвайте и не монтирай‐
те аксесоари или други предмети,
които могат да попречат на
работата на обтегачите на пред‐
пазните колани. Не правете
никакви промени по компоненти‐
те на обтегачите на предпазните
колани, тъй като това ще доведе
до отнемане на разрешителното
за експлоатация на автомобила.
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Индикатор За Незакопчан
Предпазен Колан
Всяка седалка е оборудване с
индикатор за незакопчан предпазен
колан, обозначен с контролен
индикатор, a за съответната седалка
в конзолата над главата.

Ограничители На Силата
На Обтягане На Коланите
Натоварването върху тялото се
намалява посредством постепенното
отпускане на колана по време на
сблъсък.

Система За Въздуш‐
ните Възглавници
Системата на въздушните възглав‐
ници се състои от няколко индиви‐
дуални системи, в зависимост от
нивото на оборудване.
При задействането им, въздушните
възглавници се надуват в рамките на
милисекунди. Те също така спадат
толкова бързо, че това често остава
незабелязано по време на катастро‐
фа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Системата на въздушните въз‐
главници се задейства по експло‐
зивен начин, ремонтът трябва да
се извършва само от квалифици‐
ран персонал.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Добавянето на аксесоари, които
променят рамата на автомоби‐
ла, системата от брони, височи‐
ната, предната част или странич‐
ните ламарини, може да попречи
на правилното функциониране
на системата на въздушните въз‐
главници. Работата на системата
на въздушните възглавници може
да бъде повлияна и от промяна
на която и да е част от предните
седалки, предпазните колани,
модула за отчитане и диагнос‐
тика на въздушните възглавни‐
ци, волана, бордното табло, въ‐
трешните уплътнения на вратите,
включително високоговорителите,
някой от модулите на въздушни‐
те възглавници, тавана или обли‐
цовката на колоните, предните

сензори, сензорите за страничен
удар или окабеляването на въз‐
душните възглавници.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поддържайте зоната за надуване
на въздушната възглавница
свободна от препятствия.

ЗАБЕЛЕЖКА

Системите на въздушните въз‐
главници и електрониката за упра‐
вление на обтегачите на коланите
са разположени в централната
конзола. Не поставяйте магнитни
предмети в тази зона.
Не поставяйте никакви предмети
върху капаците на въздушните
възглавници и не ги покривайте
с други материали. Възложете
подмяната на повредените капаци
в сервиз.
Всяка въздушна възглавница се
задейства само веднъж.
Възложете подмяната на разгъ‐
натите въздушни възглавници в
сервиз. Освен това може да се
наложи да се подменят воланът,
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арматурното табло, части от
облицовката, уплътненията на
вратите, дръжките и седалките.
Не правете никакви промени по
системата на въздушните въз‐
главници, тъй като това ще
доведе до отнемане на разреши‐
телното за експлоатация на авто‐
мобила.

Система На Предните
Въздушни Възглавници
Системата на предните въздушни
възглавници се състои от една
въздушна възглавница във волана
и друга – в приборното табло от
страната на пътника отпред. Мястото
им е обозначено с надписа AIRBAG.
Системата на предните въздушни
възглавници се задейства в случай
на фронтален сблъсък с определе‐
на сила. Запалването трябва да е
включено.

Надулата се въздушна възглавница
смекчава удара и по този начин
значително се намалява рискът
от увреждания на горната част
на тялото и главата на предните
пътници.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Оптимална защита се осигурява
само когато седалката е в
правилна позиция.
Поставяйте правилно предпаз‐
ния колан и го закопчавай‐
те надеждно. Само тогава въз‐
душната възглавница може да
предпазва.

Система На Страничните
Въздушни Възглавници
Системата на страничните въздушни
възглавници се състои от по една
въздушна възглавница във всяка
облегалка на предната седалка.
Мястото им е обозначено с надписа
AIRBAG.
Системата на страничните въздушни
възглавници се задейства в случай
на страничен сблъсък с определе‐
на сила. Запалването трябва да е
включено.

Надулите се въздушни възглавници
смекчават удара и по този начин
намаляват значително опасността
от нараняване на горната част на
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тялото и таза в случай на странично
сблъскване.

ЗАБЕЛЕЖКА

Използвайте само одобрени за
автомобила защитни покривала за
седалки.
Внимавайте да не покриете въз‐
душните възглавници.

Система На Въздушните
Възглавници-Завеси
Системата на въздушните възглав‐
ници-завеси се състои от по една
въздушна възглавница от двете
страни на покривната рамка. Тя
може да се разпознае по надписа
AIRBAG върху покривната рамка.
Системата на въздушните възглав‐
ници-завеси се задейства в случа
на страничен сблъсък с определе‐
на сила. Запалването трябва да е
включено.

Надулата се въздушна възглавница
смекчава удара и по този начин
намалява значително опасността от
нараняване на главата в случай на
странично сблъскване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Кукичките на дръжките в рамката
на покрива са подходящи само
за окачване на леки дрехи, без
закачалки за палта. Не съхраня‐
вайте никакви предмети в тези
дрехи.

Деактивиране На Въздуш‐
ните Възглавници
Системата на въздушните възглав‐
ници за предния пътник трябва да се
деактивира заради поставянето на
детска предпазна система (седалка)
върху предната пътническа седалка,
съгласно инструкциите от таблицата.
Системите на страничните възглав‐
ници и въздушните възглавници-
завеси, както и системите на пред‐
варителните обтегачи на коланите и
системите на всички въздушни въз‐
главници за шофьора остават акти‐
вирани. Системата на въздушните
възглавници за предния пътник може
да се деактивира посредством клю‐
чалката от пътническата страна на
приборното табло.
Места за поставяне на детска
седалка ð41
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Използвайте ключа за запалване за
да изберете положението:

ИЗКЛЮЧЕНО въздушните въз‐
главници за
пътника отпред са
деактивирани и
няма да се отворят
в случай на
сблъсък. Контрол‐
ният индикатор
свети постоянно
на централната
конзола

ВКЛЮЧЕНО въздушната въз‐
главница за
пътника отпред е
активна

ОПАСНО

Деактивирайте въздушната въз‐
главница за пътника само в ком‐
бинация с използването на детски
предпазни системи, при спазване
на инструкциите и ограниченията
в таблицата.
В противен случай съществува
риск от смъртоносни наранявания
за лице, заемащо място с деакти‐
вирана въздушна възглавница за
пътника.

Ако контролният индикатор
ВКЛЮЧЕНО свети в продължение на
прибл. 60 секунди след включване на
запалването, системата на въздуш‐

ните възглавници за пътника отпред
ще се раздуе в случай на сблъсък.
Ако контролният индикатор
ИЗКЛЮЧЕНО свети след включване
на запалването, системата на въз‐
душните възглавници за пътника
отпред е деактивирана. Той продъл‐
жава да свети докато въздушната
възглавница е деактивирана.
Ако двата контролни индикато‐
ра светят в едно и също
време, това означава неизправност
на системата. Състоянието на
системата не се вижда, затова на
предната пътническа седалка не
бива да сяда никой. Свържете се със
сервиз незабавно.
Незабавно се обърнете към сервиз,
ако нито един от двата индикатора
не свети.
Сменяйте статуса само при спрял
автомобил и изключено запалване.
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AIRBAG

ОПАСНО

Никога не използвайте обърната
назад система за обезопасяване
на деца на седалка, защитена с
АКТИВНА ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВ‐
НИЦА пред нея: може да настъпи
СМЪРТ или ТЕЖКО НАРАНЯВА‐
НЕ на ДЕТЕТО.

EN: NEVER use a rearward facing
child restraint on a seat protected by
an ACTIVE AIRBAG in front of it,
DEATH or SERIOUS INJURY to the
CHILD can occur.

DE: Montieren Sie auf einem
Sitz mit AKTIVIERTEM Front-Airbag

NIEMALS einen Kindersitz oder
eine Babyschale entgegen der
Fahrtrichtung, das Kind könnte
schwere oder sogar tödliche
Verletzungen erleiden.

FR: NE JAMAIS installer de système
de retenue pour enfants faisant face
vers l'arrière sur un siège protégé par
un COUSSIN GONFLABLE frontal
ACTIVÉ. Cela peut provoquer la
MORT de l'ENFANT ou le BLESSER
GRAVEMENT.

ES: NO INSTALAR NUNCA un
sistema de retención para niños de
espaldas al sentido de la marcha
en un asiento protegido mediante un
AIRBAG frontal ACTIVADO, ya que
podría causar lesiones GRAVES o
incluso la MUERTE del niño.

IT: NON installare MAl seggiolini
per bambini posizionati in senso
contrario a quello di marcia su un
sedile protetto da un AIRBAG frontale
ATTIVATO. Ciò potrebbe provocare
la MORTE o FERITE GRAVI al
bambino.

Обезопасяване На
Деца
Общи Препоръки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато превозвате деца в авто‐
мобила, трябва да ги поставите
на подходяща седалка. В автомо‐
била никога не дръжте дете в
скута си.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неправилното поставяне на
детско столче в автомобила може
да повиши опасността за детето
в случай на удар. Уверете се,
че спазвате инструкциите по-долу
и тези, предоставени с детско
столче.

ЗАБЕЛЕЖКА

Разпоредбите относно превозва‐
нето на деца са специфични за
всяка държава. Запознайте се с
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действащото законодателство за
Вашата държава.

За да осигурите максимална безо‐
пасност, моля спазвайте следните
инструкции:

- Съгласно европейското законода‐
телство, всички деца на възраст
под 12 години или с ръст под
1,5 m трябва да пътуват в
одобрени детски столчета, съ‐
образени с техния ръст или
тегло, на седалки, оборудвани с
предпазни колани или фиксатори
ISOFIX.

- Дете на възраст 15 месеца и
по-малко трябва задължително
да пътува в положение „с гръб
към пътя“, независимо дали се
намира отпред или отзад в авто‐
мобила. Използването на седалки
„с гръб към пътя“ се препоръчва за
деца до 3-годишна възраст.

- Статистически, най-безопасни за
превозване на деца са задните
места в автомобила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не закрепвайте нищо върху
детските предпазни системи и не
ги покривайте с други материали.
Детска предпазна система, която
е била подложена на натоварва‐
не при произшествие, трябва да
бъде заменена.

ЗАБЕЛЕЖКА

Предпазни колани
Уверете се, че под детското
столче няма предпазен колан или
накрайник на предпазен колан,
който може да го направят неста‐
билно.
Когато монтирате детско столче
на задна седалка, уверете се, че
седалката не пречи на работата
на предпазния колан на задната
средна седалка.
Уверете се, че предпазният
колан е правилно поставен и го
стегнете или стегнете колана на
детското столче, като оставите
минимално разхлабване спрямо

тялото на детето, дори и при
кратки пътувания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Подглавници
Отстранете подглавника, преди
да поставите детско столче с
облегалка или система Top Tether
на пътническо място.
Уверете се, че подглавникът е
прибран и добре обезопасен,
за да не полети при внезапно
спиране. Върнете обратно на
място подглавника, след като де‐
монтирате детското столче.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Допълнителни мерки за безо‐
пасност
Позволявайте на децата да
влизат и излизат от автомобила
само от по-далечната от пътното
движение страна.
За да предотвратите случайното
отваряне на вратите и на задните
прозорци, използвайте системата
за безопасност на децата.
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Не отваряйте задните прозорци
повече от една трета.
За да предпазите най-малките
деца от слънчевите лъчи,
поставете щори на задните
прозорци.
От съображения за безопасност,
не оставяйте:

- дете само и без надзор вътре в
автомобил.

- дете или животно в автомобил,
изложен на слънце и със
затворени прозорци.

- ключовете на автомобила в
близост до деца.

Поставяне На Детска Седалка
На Предната Седалка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Въздушната възглавница на
пътника отпред трябва да бъде
деактивирана преди поставянето
на детско столче, ориентирано „с
гръб към пътя“. В противен случай
съществува риск от сериозни и
дори смъртоносни наранявания
на детето при задействане на въз‐
душната възглавница.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При монтиране на детско столче,
обърнато по посока на пътя,
предната въздушна възглавница
трябва да бъде активирана.

ЗАБЕЛЕЖКА

Регулирайте предната седалка
на пътника до водача до най-
високо и максимално назад
по дължината, като изправите
облегалката.

Поставяне На Детска Седалка
На Задната Седалка
С лице или с гръб към пътя

- Преместете напред предната
седалка на автомобила и
изправете облегалката така, че
краката на детето, настанено на
детското столче с лице или с гръб
към пътя, да не докосват предната
седалка на автомобила.

- Проверете дали облегалката на
седалката, на която е настанено
детско столче с лице към пътя,
е възможно най-близо до тази на
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задната седалка на автомобила и
по възможност в контакт с нея.

Задна средна седалка
Никога не поставяйте детско столче
с подпора за краката на средната
задна седалка.

Специфични За Седалките
Препоръки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поставяне на детска седалка
Горната част на предпазния колан
трябва да бъде поставена върху
рамото на детето, без да се опира
във врата му.
Проверете дали долната част на
колана минава над краката на
детето.
Използвайте детска седалка с
облегалка, оборудвана с водач за
предпазния колан на нивото на
рамото.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Инсталиране на детско столче с
опорно краче.
Уверете се, че опорното краче е в
стабилен контакт с пода.
Никога не поставяйте детско
столче с подпора за краката
на средната задна седалка на
пътника.

Триточков Предпазен
Колан 
Детските предпазни системи
(седалки) могат да се закрепват чрез
триточков предпазен колан. След
закрепване на детската предпазна
система (седалка), предпазният
колан трябва да се затегне ð41.

ISOFIX Скоби

Закрепете позволената ISOFIX за ав‐
томобила детска предпазна седалка
ISOFIX към скобите. Местата за спе‐
цифичните за автомобила предпазни
седалки ISOFIX са отбелязани
в таблицата Детски предпазни
системи.
Скобите ISOFIX са обозначени
с етикет върху облегалката на
седалката. За достъп до ISOFIX
скобите първо издърпайте ципа.
Детската предпазна система
(седалка) i-Size е универсална
детска предпазна система ISOFIX
съгласно Регулация №129 на ООН.
Всички детски предпазни системи i-
Size могат да се използват на всяка
автомобилна седалка, подходяща за
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i-Size,в таблицата Детски предпазни
системи ð41.
Когато закрепвате ISOFIX детска
предпазна система (седалка) върху
регулируема пътническа седалки,
първо наклонете облегалката на
седалката колкото е необходимо
назад, за да получите достъп до
ISOFIX скобите.
След правилно закрепване на
ISOFIX детска предпазна седалка,
наклонете отново облегалката
напред.
В допълнение към конзолите ISOFIX
трябва да се използва Top-tether
ремък или подпорен крак.
Детските седалки i-Size и автомобил‐
ните седалки с i-Size одобрение са
маркирани със символа i-Size, вижте
илюстрацията.

Анкери Top-Tether

Анкерите за закрепване на седалки
са маркирани със символа за детски
седалки.
В допълнение към скобите ISOFIX,
стегнете ремъка Top-tether към
анкерите за закрепване на седалки
Top-tether.
Местата за поставяне на детски
предпазни седалки ISOFIX от уни‐
версалната категория са отбелязани
в таблицата. ð41

Препоръчани Детски
Столчета

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неправилното поставяне на
детско столче в автомобила може
да повиши опасността за детето в
случай на удар.
Спазвайте стриктно инструкции‐
те за монтаж в ръководството
за потребителя, предоставено с
детското столче.

"RÖMER Baby-Safe PRO"
Размер: 40 – 85 cm

От раждането до 18 месеца
(до 13 kg)

Препоръчва се с база ISOFIX.
Подходящо само за столчета “с

гръб към пътя”.
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"RÖMER TriFix 2 i-Size"
Размер: 76 – 105 cm

От 15 месеца до 4 години
(от 9 до 22 kg)

Монтира се с ISOFIX и
Top Tether монтажни елементи.
Подходящо само за столчета “с

лице към пътя”.

Детски столчета "RÖMER KidFix
i-Size"

Размер: 100 – 138 cm

От 3,5 до 12 години
(от 15 до 36 kg)

Детски столчета "RÖMER KidFix
i-Size"

Размер: 100 – 138 cm
Може да се инсталира без

фиксатори „ISOFIX“.
Детето се придържа от предпазния

колан.
Купено в Stellantis & You,

Продажби и услуги
Препоръчваме използването на
детско столче с облегалка. Ако
се демонтира облегалката за
дете над 138 cm, трябва да се
демонтира и предпазителя.

ЗАБЕЛЕЖКА

Спазвайте инструкциите на произ‐
водителите на детски обезопаси‐
телни системи за монтиране на
подходяща детска обезопасител‐
на система в автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА

За полууниверсална или специ‐
фична за превозното средство
система за обезопасяване на
деца (ISOFIX или система за обе‐
зопасяване на деца с колан),
направете справка със списъка на
превозните средства, предоста‐
вен в ръководството за употреба
на системата за обезопасяване на
деца.

ЗАБЕЛЕЖКА

Уверете се, че мястото на
монтиране на системата за обезо‐
пасяване на деца в автомобила е
правилно.
Вижте обобщената таблица за ин‐
сталиране на детски седалки.
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Места За Поставяне На Детска Седалка
5 места 7 места
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Ключ

Място, на което се забранява поставянето на детско столче.

Деактивирана въздушна възглавница на пътника отпред.

Активирана въздушна възглавница на пътника отпред.

Място за детско столче, което се закрепва с предпазния колан и е одобрено като универсално в положение
„с гръб към пътя“ и/или „с лице към пътя“ (U) за групи 0, 0+, 1, 2 или 3, или предназначени за деца с ръст
между 40 и 150 cm.

Място за детско столче, което се закрепва с предпазния колан и е одобрено като универсално, в
положение „с лице към пътя“ (UF) за групи 1, 2 или 3, или предназначени само за деца с ръст между
76 и 150 cm.

Място, на което е разрешено поставянето на детско столче i-Size.

Място, на което е разрешено поставянето на детско столче i-Size „с лице към пътя“

Място за детско столче с подпора за краката.

Наличие на точка на закрепване Горна връзка на гърба на облегалката, която позволява инсталирането на
универсално детско столче ISOFIX.
Наличие на точка на закрепване ВИСОКА ВРЪЗКА на гърба на облегалката, която позволява закрепване на
универсално детско столче ISOFIX „с лице към пътя“.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Детско столче ISOFIX „с гръб към пътя“:

- R1: ISOFIX детско столче за бебе.

- R2: Детско столче ISOFIX в по-малък размер.
- R3: ISOFIX детско столче в по-голям размер

Детско столче ISOFIX „с лице към пътя“:

- F2X: ISOFIX детско столче за малки деца.
- F2: Детски столчета ISOFIX с намалена височина.

- F3: Детско столче ISOFIX със стандартна височина.

Детско столче с облегалка, с използване на автомобилния колан или фиксатори ISOFIX.

- B2: детска седалка с облегалка с намалена ширина.
- B3: детска седалка с облегалка със стандартна ширина.

Място, на което се забранява поставянето на детско столче ISOFIX.
За регулиране на седалката вижте обобщена таблица „Поставяне на универсални, ISOFIX и i-Size детски
столчета”.

Място, на което е разрешено поставянето на детско столче ISOFIX.

Детско столче ISOFIX тип „кошче“:

- L1 : с лице наляво.
- L2 : с лице надясно.

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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В съответствие с Европейското законодателство, в следната таблица са показани опциите за поставяне на детски
столчета, които се закрепват с помощта на предпазния колан и са всеобщо одобрени като универсални (a), както и
по-големите детски столчета ISOFIX и i-Size на автомобилни седалки, оборудвани с фиксатори ISOFIX в автомобила.

Да : Подходящо за монтаж на обозначената категория детски предпазни системи (седалки).

Не : Не е подходящо за монтаж на обозначената категория детски предпазни системи (седалки).

ЗАПОЗНАВАНЕ С АВТОМОБИЛА
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Брой седалки

Предни седалки (b) Задни седалки (b) ред 2 Задни седалки
(b) ред 3

1 2 3 4 5 6 7
Въздушна възглавница на пътника
до водача

Деактиви‐
рано

„OFF”(c)

Активирано
„ON”(d)

Позиция, съвместима с универ‐
сална(a) детска седалка с гръб по
посоката на движение(e)

не да(h) не да да(i) да не не

Позиция, съвместима с универ‐
сална(a) детска седалка с лице по
посоката на движение(f)

не да(h) да да(i) да не не

Място, съвместимо с детско столче
i-Size с гръб по посоката на
движение

не не да не да не не

Място, съвместимо с детско столче
i-Size с лице по посоката на
движение

не не да не да не не

Място, съвместимо с халка тип
ВИСОКА ВРЪЗКА

не не да не да не не

Детско столче тип „кошче“ (L1/ L2) не не L2(g) не L1(g) не не
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Брой седалки

Предни седалки (b) Задни седалки (b) ред 2 Задни седалки
(b) ред 3

1 2 3 4 5 6 7
Детско столче ISOFIX „с гръб към
пътя“ (R1/R2/R3)

не не R3(k) не R3(k) не не

Детско столче ISOFIX „с лице към
пътя“ (F1/F2X/F3)

не не F3(k) не F3(k) не не

Детска седалка с облегалка (B2 /
B3)(n)

не B3(h) (l) (k) (m) B3(k) B3(i) (j) (l)

(k)
B3(k) не не

(a) Универсално детско столче:
може да се използва във
всички автомобили с предпаз‐
ния колан.

(b) В зависимост от версията,
вижте действащото законода‐
телство във Вашата държава,
преди да настаните детето си
на това място.

(c) За да поставите детско столче
„с гръб към пътя“ на това
място, въздушната възглавни‐
ца на пътника до водача
ТРЯБВА да бъде деактивира‐
на „OFF (ИЗКЛ.)“.

(d) На това място е разрешено
поставянето само на детско
столче „с лице към пътя“,
като въздушната възглавница
на пътника отпред е активира‐
на „ВКЛ“.

(e) За универсално детско столче
„с гръб към пътя” и/или
„лице към пътя” (U) в групи
0, 0+, 1, 2 или 3, или предназ‐
начени за деца с ръст между
40 cm и 150 cm.

(f) За универсално детско столче
„с лице към пътя” (UF) в
групи 1, 2 или 3, или предназ‐

начени само за деца с ръст
между 76 cm и 150 cm.

(g) Ако на външната седалка
на втория ред е монтирана
система за обезопасяване
на деца, обърната настрани,
използването на останалите
места за сядане на този ред се
изключва.

(h) Регулирайте предната седалка
на пътника до водача до мак‐
симална надлъжна позиция
назад.
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(i) Никога не поставяйте детско
столче с подпора за краката на
средната задна седалка.

(j) Ако на централната седалка
е монтирана система за обезо‐
пасяване на деца с облегалка,
лявото място за сядане 4 не
трябва да се заема.

(k) Регулирайте подглавника до
позиция на максимална
височина или го премахнете,
ако е необходимо.

(l) Седалки, необорудвани с
фиксатори, съвместими с
ISOFIX.

(m) За седалки с вградена
облегалка за глава: в
случай на взаимодействие
между детската седалка и
вградената облегалка за
глава регулирайте облегалка‐
та на седалката в по-малко
изправено положение.

(n) Не е възможно да се
монтират едновременно 3
детски седалки на задните
седалки.

Правила:

- Позиция, която е i-Size съвмести‐
ма, е също така съвместима с R1,
R2 и F2X, F2, B2.

- Позиция, която е R3 съвместима, е
също така съвместима с R1 и R2.

- Място, което е подходящо за R2, е
също така съвместимо и с R1.

- Позиция, която е F3 съвместима, е
също така съвместима с F2X и F2.

- Позиция, която е B3 съвместима, е
също така съвместима с B2.

Волан
Регулиране На Волана

Отключете лоста, настройте волана,
блокирайте лоста и проверете дали
е заключен добре.
Не регулирайте волана докато не
спрете автомобила и не освободите
ключалката на волана.

Бутони Върху Волана

Менюто на арматурното табло,
някои помощни системи на водача,
системата Инфотейнмънт и свърза‐
ният мобилен телефон могат да се
управляват чрез органите за упра‐
вление върху волана.
Усъвършенствани системи за подпо‐
магане на шофирането ð149
Система инфотейнмънт ð94
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Клаксон

Стартер С Ключ

1 поставяне и изваждане на ключа,
заключен волан

2 изключено запалване: някои
функции остават активни до
изваждане на ключа или
отваряне на вратата на водача,
при условие, че запалването е
било включено, отключен волан

3 запалване в режим на захранва‐
не: запалването е включено, дви‐
гателят работи, контролните ин‐
дикатори светят и повечето елек‐
трически функции са задейства‐
ни, воланът е отключен

4 стартиране на двигателя:
отпуснете ключа след стартира‐
не на двигателя

Бутон За Захранване

Чистачки И Измиващи
Механизми

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато лостът на чистачките е
в положение AUTO или INT, 1
или 2 и запалването е включено
след повече от една минута:
Когато външната температура е
по-ниска от +3°C, чистачката на
предното стъкло се активира
само при скорост над 10 km/h.
Когато външната температура е
над +3°C, чистачката на предното
стъкло се активира незабавно.

ЗАБЕЛЕЖКА

В положение 1 или 2 честотата на
чистене автоматично се намалява
при скорост под 5 km/h и се връща
към първоначалната честота при
скорост над 10 km/h.
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Чистачки На Предното
Стъкло С Регулируема
Честота На Избърсване

2 : бързо

1 : бавно

INT : интервално бърсане

0 : изключено

x1 : еднократно избърсване

Не използвайте чистачките при
заледено стъкло.
Изключвайте чистачките в
автомивки.
За да активирате режима на ин‐
тервално избърсване при следва‐

щото включване на запалването,
натиснете лоста надолу до позиция
OFF и обратно до INT.
Честота на чистачките
Лостът на чистачките е в положение
INT, честотата на чистене зависи от
скоростта на автомобила.

Чистачки На Предното Стъкло
Със Сензор За Дъжд

0

0

1

2

INT

AUTO

2 : бързо

1 : бавно

INT : интервално бърсане

0 : изключено

AUTO : автоматично бърсане чрез
сензор за дъжд

В позиция AUTO сензорът за дъжд
отчита количеството вода върху
предното стъкло и автоматично
регулира честота на бърсане. Ако
запалването е изключено, режимът
на автоматично чистене се деакти‐
вира. За да активирате режима на
автоматично избърсване при след‐
ващото включване на запалването,
натиснете лоста надолу до позиция
OFF и обратно до AUTO.
Не използвайте чистачките при
заледено стъкло.
Изключвайте чистачките в
автомивки.
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Регулируема чувствителност на
сензора за дъжд

0

0

1

2

INT

AUTO

Поставете лоста за чистачките в
положение AUTO.
В позиция AUTO сензорът за дъжд
отчита количеството вода върху
предното стъкло и автоматично
регулира честота на бърсане.
Чувствителността може да се
регулира с превключвателя на лоста.
Натиснете нагоре, за да увеличите, и
надолу, за да намалите чувствител‐
ността.
Уверете се, че сензорът не е
блокиран ð20.
Контролен индикатор ð117.

Система За Измиване На
Предното Стъкло

Издърпайте и задръжте лоста за
управление на чистачките към вас
отвъд точката на съпротивление.
Изпълнява се последен цикъл на
миене, когато миенето на стъклото
приключи.
За единично избърсване дръпнете
лоста за управление на чистачките
към вас, без да преминавате отвъд
точката на съпротивление.
Течност за измиване ð207

Чистачка И Система За
Измиване На Задното
Стъкло
Чистачка На Задното Стъкло

0 : изключено

: избърсване на интервали

: измиване на екрана

Не използвайте, ако задното стъкло
е замръзнало или когато се използва
багажник за велосипед. Изключвай‐
те чистачките в автомивки. Чистачка‐
та на задното стъкло се задейства
автоматично, когато при включени
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чистачки на предното стъкло се
включи задната предавка.

Измиване На Задното Стъкло
Изберете .
Течността за измиване се разпръск‐
ва върху задното стъкло и камерата
за обратно виждане, а чистачката
чисти, докато е избран .
Течност за измиване ð207

Специална Позиция На
Предните Чистачки
Тази позиция за поддръжка се
използва по време на почистване
или при смяна на перата на чистач‐
ките. Освен това позицията може
да бъде полезна и през зимата
(при лед, сняг) за освобождаване на
перата на чистачките от предното
стъкло на автомобила.ð213

ЗАБЕЛЕЖКА

За да поддържате чистачките с
плоски пера в изправност, Ви
съветваме:

- да ги използвате внимателно

- да ги почиствате редовно със
сапунена вода

- да не ги използвате за
задържане на картон върху
стъклото

- да ги сменяте при първите
признаци на износване

ВНИМАНИЕ

НИКОГА не се опитвайте да
местите чистачките ръчно. Това
може да доведе до трайно повре‐
ждане на механизма.

Използването на управлението на
чистачките веднага след изключва‐
не от контакт ще позиционира
перата на чистачките във вертикално
положение.

- Продължете към желаната
операция или към подмяна на
перата на чистачките.

Съхраняване На Перата На Чи‐
стачките
- За да върнете чистачките в пър‐

воначалната им позиция след
работа, включете на контакт и

натиснете управлението на чистач‐
ките.

Външни Светлини
Управление На Светлини‐
те

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не гледайте директно в предните
LED фарове. Риск от увреждане
на очите.

В зависимост от версията:

AUTO

Завъртете ключа за светлините:

AUTO автоматичният контрол на
светлините превключва ав‐
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томатично между дневни
светлини и предни фарове

къси / дълги светлини

OFF

Завъртете ключа за светлините:

ИЗКЛЮЧЕНИ Изключете светли‐
ните

къси / дълги
светлини

Контролен индикатор ð73

Габаритни Светлини
Габаритните светлини светват
заедно с късите / дългите светлини и
страничните светлини.

Дълги Светлини

AUTO

За да активирате или деактивирате
дългите светлини, дръпнете лоста
два пъти.

Асистент За Дългите
Светлини
Системата превключва от къси
към дълги светлини и обратно за
да се предотврати заслепяване.
След активиране, асистентът за
дългите светлини остава активен и
включва/изключва дългите светлини
според околните условия. Последна‐
та настройка на помощта за дългите
светлини се запазва при следващото
включване на запалването.

Включване
Завъртете превключвателя в
позиция: AUTO
В зависимост от версията: Асистен‐
тът за дългите светлини може да се
активира и чрез менюто за настройки
на автомобила на информационното
приборно табло.
Дългите светлини се включват ав‐
томатично в тъмното при скорости
над 45 km/h. Дългите светлини се
изключват при скорости под 35 km/h,
но асистентът за дългите светлини
остава активен.
Зелената контролна лампа  свети
винаги, когато е активиран асистен‐
тът за дългите светлини, а синята

 свети, когато дългите светлини
са включени.
Изключване
В зависимост от версията:
Системата може да се деактивира и
чрез менюто за настройки на автомо‐
била в информационното приборно
табло.
Повреда
Ако системата не работи правилно
или не е налична, напр. по време
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на инициализацията, на приборното
табло светва .
Придружено е от съобщение, което
показва, че сензорите или камерата
може да са закрити. Спрете автомо‐
била и проверете дали се нуждае от
почистване. Ако  продължава да
свети след почистване на камерата,
обърнете се към сервиз.
Ако  светят на приборното табло,
след като двигателят се изключи и
след това се рестартира, консулти‐
райте се със сервиз.

Регулиране На Височина‐
та На Фаровете

Настройване на обсега на предните
фарове съобразно натоварването на

автомобила, с цел избягване на
заслепяването: завъртете колелото
за настройка в необходимото
положение.

0 : заети предни седалки

1 : всички седалки заети

2 : всички седалки са заети и има
товар в багажника

3 : заета шофьорска седалка и
товар в багажника

4 : не се използва

5 : не се използва

6 : не се използва

Предни Фарове При
Пътуване Зад Граница
При шофиране в страни, където дви‐
жението се извършва от противопо‐
ложната страна на пътя, фаровете
не трябва да се регулират.
Свържете се с вашия доставчик или
с квалифициран сервиз.

Дневни Светлини
Дневните светлини увеличават види‐
мостта на автомобила при дневна
светлина.
ð51

Светлинен Клаксон

AUTO

Дръпнете за активиране на
светлинен клаксон.
Дръпнете, за да деактивирате
дългите светлини.
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Мигачи

AUTO

нагоре десен мигач

надолу ляв мигач

Точката на съпротивление може да
се почувства при преместване на
лоста на индикатора.
Постоянното мигане се активира,
когато лостът на индикатора се
премести отвъд точката на съпро‐
тивление. Деактивира се, когато
волана се задвижи в противополож‐
на посока или лостът на индикато‐
ра се премести ръчно в неутрално
положение. След 20 секунди силата
на звука на звуковия сигнал ще се
увеличи, ако скоростта е над 80 км/ч.

Активирайте временно мигане, като
задържите лоста на индикатора
точно преди точката на съпротивле‐
ние. Мигачите ще мигат до отпускане
на лоста на индикатора.
За да активирате три присветвания
потупайте за кратко лоста на индика‐
тора, без да преминавате точката на
съпротивление.

Аварийни Сигнали

Натиснете бутона, за да задейства‐
те.
При спиране в случай на
авария, аварийните предупредител‐
ни светлини се включват автома‐
тично, в зависимост от степента
на намаляване на скоростта. Те
се изключват автоматично, веднага
щом автомобилът се ускори отново.

Автоматичен Контрол На
Светлините

AUTO

Когато функцията за автоматичния
контрол на светлините е включен,
системата превключва автоматично
между дневни светлини и предни
светлини в зависимост от външните
светлинни условия и информацията
подадена от системата на чистачки‐
те.
Активиране на автоматичните
предни светлини
Завъртете превключвателя в
позиция: AUTO
При лоши светлинни условия
предните светлини се включват.
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Допълнително предните фарове се
включват, ако чистачките направят
няколко маха.

Габаритни Светлини

AUTO

При паркиране на автомобила могат
да се включат габаритните светлини
от едната страна:

1. Изключете запалването.
2. Бутнете лоста докрай нагоре

(десни габаритни светлини)
или надолу (леви габаритни
светлини).

Потвърждава се от съответния
индикатор за посока на контрол‐
ния индикатор. Индикаторът ще се
изключи автоматично след няколко

минути или когато вратите са
заключени.

ЗАБЕЛЕЖКА

Габаритните светлини остават
включени, докато запалването се
включи отново. За да избегнете
изтощаване на батерията, не ги
използвайте за продължителен
период от време.

Замъглени Стъкла На
Фаровете
Вътрешната повърхност на стъклата
на фаровете може да се замъгли
за кратко при лошо, влажно и
студено време, при силен дъжд
или след измиване. Замъгляването
бързо изчезва от само себе си.
За да подпомогнете това, включете
предните фарове.

Предни Фарове За Мъгла

AUTO

Натиснете превключвателя нагоре
веднъж, за да включите предните
фарове за мъгла.
Натиснете превключвателя надолу
веднъж, за да изключите предните
фарове за мъгла.
Поставете ключа за светлините в
положение AUTO: включването на
предните светлини за мъгла автома‐
тично ще включи предните фарове.
Светлините за мъгла трябва да се
използват само при много лоша
видимост, като мъгла, снеговалеж
или силен дъжд.
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Задни Фарове За Мъгла
В зависимост от версията:

AUTO

Натиснете превключвателя нагоре,
за да включите задните светлини за
мъгла.
Натиснете превключвателя надолу,
за да изключите задните светлини за
мъгла.

AUTO

Натиснете превключвателя нагоре
два пъти, за да включите задните
светлини за мъгла.
Натиснете превключвателя надолу
два пъти, за да изключите задните
светлини за мъгла.
Поставете ключа за светлините в
положение AUTO: включването на
задната светлина за мъгла автома‐
тично ще включи предните фарове.
Задната светлина за мъгла на авто‐
мобила се деактивира при теглене
на ремарке или включен щепсел в
гнездото, напр. при използване на
багажник за велосипеди.

Фарове Intelli-Lux HD
Системата на Intelli-Lux HD предни
фарове съдържа разнообразни све‐
тодиоди във всеки преден фар, което
позволява управление на функциите
на адаптивните предни светлини.
Разпределението и интензивността
на светлините се задействат промен‐
ливо, в зависимост от условията на
осветеност, от типа на пътя и си‐
туацията на движение. Автомобилът
адаптира предните си фарове авто‐
матично спрямо ситуацията, за да
осигури оптимално осветление за
водача.
Функциите за адаптивни предни
светлини и Intelli-Lux HD предните
фарове може да се активират или
деактивират на екрана на инфо‐
тейнмънт и чрез изключване или
включване на автоматичния контрол
на светлините.
екран на инфотейнмънт ð94

Достъпни са следните функции, ако
адаптивните предни светлини са ак‐
тивирани на екрана на инфотейн‐
мънт и превключвателят за светли‐
ните е в позиция AUTO.
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Светлина за пешеходци

Активира се автоматично, когато ав‐
томобилът започне да се движи и
до скорост 25 km/h. Тази светлина
е предназначена за подобряване
на видимостта на пешеходците
отстрани на автомобила.

Градско осветление

Активира се автоматично при
скорост над 25 km/h и се деак‐
тивира след няколко секунди при
скорост над 50 km/h. Светлина‐
та е широка, за да се разпозна‐
ват по-добре опасностите по пътя,
например пешеходци, кръстовища.
Осветление по магистрала
Късите светлини се адаптират към
по-високата скорост на движение по
магистрали.

Извънградско осветление

Активира се автоматично след
кратко забавяне при скорости над
50 km/h при движение в извънград‐
ски местности. Осветлението на
текущата пътна лента и в страни от
пътя е адаптирано. Насрещните и
предшестващите автомобили не се
заслепяват.
Осветление при лошо време

Активира се автоматично, когато са
изпълнени следните условия:
● скоростта на автомобила е между
0 km/h и 70 km/h,
● задната светлина за мъгла е
изключена,
● чистачките на предното стъкло са
активирани за повече от две минути.
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Светлината е разширена, за да се
разпознава по-добре маркировката
на пътната лента, а късите светлини
са затъмнени, за да не заслепяват
насрещното движение
Режимът за мъгла
Активира се автоматично, когато се
включат задните светлини за мъгла.
Този режим е предназначен за по‐
добряване на видимостта на водача
в условия на мъгла.
Допълнително осветление при
завиване

Активира се при скорости до около
40 km/h при завиване. В зависи‐
мост от ъгъла на завъртане на
волана и използвания мигач се
задейства конкретна LED осветител‐
на функция, която осветява посоката
на движение.

Осветление в завой

Конкретни светодиоди, въз основа
на ъгъла на завиване и скоростта,
се включва допълнително, за да
подобрят осветлението в завоите.
Тази функция се активира при
скорости до около 70 km/h.
Дълги светлини без заслепяване
Дългите светлини без заслепява‐
не се включват автоматично при
скорости над 45 km/h. Те се
изключват при скорости под 35 km/h,
но остават в режим на готовност.

Когато влезете в осветена зона,
светлинните сегменти постепенно
избледняват отвън навътре и преми‐
нават към къси светлини.
Когато излизате от осветена зона,
светлинните сегменти постепенно
избледняват отвътре навън и преми‐
нават към дълги светлини, със или
без тунел, в зависимост от пътната
обстановка.
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Режим на магистрала

Активира се автоматично с дълги
светлини без заслепяване и при
установяване на шофиране по ма‐
гистрала. Осветлението е адаптира‐
но, за да се избегне заслепяване
на насрещния трафик, който може
да бъде частично скрит зад пътните
разделителни елементи.
Отблясъци от пътни знаци
Активира се автоматично заедно
с дългите светлини без заслепява‐
не. . Този режим е предназначен да
намали до минимум отблясъците от
пътните знаци.

Неизправност в системата на LED
предни фарове
Когато системата установи неиз‐
правност в LED предните фарове,
тя избира предварително зададена
позиция, за да избегне заслепяване‐
то на насрещния трафик. На прибор‐
ното табло се показва предупреди‐
телно съобщение.
След повторно свързване на акуму‐
латора на автомобила, системата
се нуждае от повторно калибриране
чрез шофиране на кратко разстоя‐
ние.

Вътрешно Осветле‐
ние
Осветление На Арматур‐
ното Табло
Яркостта на следните светлини може
да се регулира чрез менюто за
настройки на автомобила на прибор‐
ното табло или чрез приложението
за настройки на информационния
дисплей, когато външните светлини
са включени:

- осветление на приборното табло
- Информационен дисплей

- светещи превключватели и
работни елементи

Вътрешно Осветление

ЗАБЕЛЕЖКА

В случай на произшествие с
разгъване на въздушната въз‐
главница, аварийните светлини се
включват автоматично.

Осветление в салона
Действие на бутона:
Оставете превключвателя в средно
положение: автоматично превключ‐
ване на ON или OFF
Натиснете превключвателя вдясно:
ВКЛЮЧЕНО
Натиснете превключвателя вляво:
ИЗКЛЮЧЕНИ
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Преден плафон

Задно осветление на прага

Лампи За Четене
Задействане чрез натискане на
бутона.

Предни лампи за четене

Задни лампи за четене

Светлинни Функции
Осветление На Централната
Конзола
Една спот светлина, интегрирана в
конзолата над главата, осветява цен‐
тралната конзола, когато фаровете
са включени.

Осветление При Качване
Някои или всички от следните
светлини се включват за кратко
време при отключване на автомоби‐
ла:

- предни фарове
- задни светлини
- осветление на регистрационния

номер
- осветление на централната

конзола
- вътрешно осветление

Броят на включените светлини
зависи от условията на околната ос‐
ветеност.
Осветлението изключва незабавно
при включване на запалването.
Активирането, деактивирането и про‐
дължителността на функцията се
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задават чрез менюто за настройки на
автомобила на приборното табло.
При отваряне на шофьорската врата
се включва допълнително следното
осветление:

- осветление на някои бутони
- приборно табло
- осветление на джобовете на

вратите

Guide Me Home
Следните светлини ще се включат,
ако се изключва запалването:

- предни фарове
- вътрешно осветление
- осветление на централната

конзола

След известно закъснение те се
изключват автоматично.
Тази функция работи само когато е
тъмно.
Активирането, деактивирането и про‐
дължителността на функцията се
задават чрез менюто за настройки на
автомобила на приборното табло.
Функцията може да се активира или
деактивира и чрез издърпване на
лоста при изключено запалване.

Светване На Локатор На Авто‐
мобила
Тази функция позволява да
намирате автомобила си, например
при слабо осветление, като използ‐
вате дистанционното управление.
Фаровете светват и мигачите прис‐
ветват за десет секунди.

Защита От Изтощаване На Аку‐
мулатора
За да се предотврати изтощаване‐
то на акумулатора на автомобила,
когато запалването е изключено,
някои от лампите в интериора
се изключват автоматично след
известно време.

Вътрешно Съхране‐
ние И Функции 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не съхранявайте тежки или остри
предмети в отделенията за вещи.

Жабка

Жабката трябва да бъде затворена
по време на движение.

Поставки За Чаши
В централната конзола има поставки
за чаши.

Съхранение В Централна‐
та Конзола
Контейнерът за съхранение може да
се използва за съхраняване на малки
предмети.
В зависимост от версията, отделе‐
нието за съхранение се намира под
капак.
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Съхранение На Вещи В Панела
На Вратата
Отделение за съхраняване на вещи
има в панелите на предните и
задните врати.

12V Електрически Контакт

Включете 12 V аксесоар (с максимал‐
на обявена мощност от 120 W) чрез
подходящ адаптер.
Спазвайте номиналната мощност, за
да не повредите аксесоара.
Не надхвърляйте максималната
мощност от 120 W.
12 V електрически контакт се деакти‐
вира при ниско напрежение на акуму‐
латора на автомобила.
Свързаните електрическите
аксесоари трябва да отговарят на
стандартите за електромагнитна съ‐
вместимост залегнали в DIN VDE 40
839.
Не свързвайте никакви електропода‐
ващи аксесоари, напр. зарядни ус‐
тройства или батерии.

Не повреждайте контакта като из‐
ползвате неподходящи щепсели.

USB Порт

AUTO A/C
A/C
MAX

Тези символи определят вида на
употребата на USB порта:

Захранване и презареждане.

За да свържете преносимо
устройство към системата ин‐
фотейнмънт, използвайте този
порт.

По същия начин, плюс из‐
ползване на приложения за
смартфони със сензорния
екран.
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Автомобилът е оборудван с две USB
портове на арматурното табло.
Два USB порта на 2-рия ред.

ЗАБЕЛЕЖКА

Портовете трябва винаги да се
поддържат чисти и сухи.

Предно Отделение За Вещи
В зависимост от версията, на арма‐
турното табло са разположени едно
или две отделения за съхранение.
Под арматурното табло е разположе‐
но отделение за съхранение за ин‐
дуктивно зареждане.

Индуктивно Зареждане

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато използвате приложения
продължително време в комбина‐
ция с безжично зареждане, някои
смартфони може да превключат
на защита от прегряване, което
да доведе до спиране на някои
функции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Индуктивното зареждане може
да повлияе на работата на
имплантирани пейсмейкъри или
други медицински изделия. Ако
е приложимо, потърсете медицин‐
ски съвет, преди да използва‐
те устройството за индуктивно
зареждане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Отстранете всички метални
предмети от устройството за
зареждане, преди да зареждате
мобилно устройство, тъй като
тези предмети могат да се
нагорещят силно.

За зареждане на мобилно устрой‐
ство:
Тази система позволява безжичното
зареждане на мобилно устройство
като смартфон, на принципа на маг‐
нитната индукция в съответствие с
Qi.
Мобилното устройство за зареждане
трябва да бъде съвместимо със
стандарта Qi, по разработка или с

помощта на съвместим калъф или
изход.
За зареждане на мобилно устрой‐
ство:

1. Отстранете всички предмети от
зарядното устройство.

2. Поставете мобилното устройство
върху зоната за зареждане.
Имайте предвид, че мобилното
устройство трябва да се постави
между помощните елементи за
позициониране.

На някои мобилни устройства може
да се изисква заден капак с интегри‐
рана бобина или калъф, за да из‐
ползвате индуктивно зареждане.
Защитното покритие на мобилното
устройство може да окаже влияние
върху индуктивното зареждане.
В случай, че мобилното устройство
не се зарежда правилно, завъртете
го на 180° и го поставете отново в
зареждащото устройство.

ЗАБЕЛЕЖКА

Системата може да не функцио‐
нира правилно, ако смартфонът е
оборудван със защитен калъф.
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Светодиод за статуса
Светодиодът показва текущият
статус на зареждане.
Свети в зелено
Мобилното устройство се зарежда.
Мига в оранжево
Мобилното устройство не е било
центрирано правилно в областта за
зареждане или е разпознат непознат
обект в областта за зареждане.
Свети в оранжево
Има проблем с мобилното устрой‐
ство на акумулатора или е устано‐
вена неизправност на индуктивното
зарядно устройство.
Ако проблемът продължава,
потърсете помощ от своя сервиз.

Товарно Отделение
Облегалката на задната седалка е
разделена на две части. И двете
части могат да се сгъват.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При разгъване се уверете,
че облегалките са надеждно
блокирани на място, преди да

потеглите. Неспазването на това
изискване може да доведе до на‐
раняване или повреда на товара
или автомобила в случай на рязко
спиране или сблъсък.

Преди да сгъвате облегалките за
гърба на задните седалки, направете
следното, ако е необходимо:

- Свалете покривалото на багажното
отделение ð64.

- Натиснете и задръжте фиксатора,
за да натиснете задните облегалки
за глава надолу ð24

Задни седалки ð27

Покривало На Товарното
Отделение
Сваляне на покривалото
За да свалите капака:

1. Откачете двете въженца.
2. Повдигнете капака, след което го

свалете.

Начините за нейното съхранение са
няколко:

- Или изправена зад предните
седалки.

- Или легнала на дъното на
багажника.

Прибиране
Капакът на багажното отделение
може да се съхранява зад облегал‐
ките на задните седалки.
Разкопчайте задържащите ремъци и
повдигнете капака назад, докато се
откопчае.
След това го плъзнете надолу
във водачите зад облегалките на
седалките.
Поставяне на покривалото
Поставете покривалото в странич‐
ните водачи и го сгънете надолу.
Закачете придържащите ремъци за
вратата на багажника.

Превозване На Товари

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Винаги се уверявайте, че товарът
в автомобила е надеждно съхра‐
няван.
В противен случай предмети
могат да бъдат изхвърлени в ав‐
томобила и да причинят телесни
повреди или щети на товара или
автомобила.
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- Тежките предмети в багажника
трябва да се поставят плътно
до облегалките на седалките.
Осигурете доброто застопоряване
на облегалките. При нареждането
на предметите, по-тежките трябва
да се поставят най-отдолу.

- Предотвратете плъзгането на не‐
закрепени предмети, като ги обе‐
зопасите с ремъци, завързани за
халките ð66.

- Не позволявайте на товара да се
подава над горния ръб на облегал‐
ката на седалката.

- Не поставяйте никакви предмети
върху покривалото на багажното
отделение и приборното табло и
не покривайте сензора в горната
част на арматурното табло.

- Товарът не бива да пречи
на използването на педалите,
ръчната спирачка и скоростния
лост или да ограничава свободата
на движение на шофьора.
Не оставяйте необезопасени
предмети в купето.

- Не карайте с отворено багажно
отделение.

- Полезният товар е разликата
между допустимото брутно тегло
на автомобила (виж идентифика‐
ционна табелка ð230) и теглото
на празен автомобил по директи‐
вата на EC.
За да изчислите полезния товар
запишете данните за Вашия
автомобил в таблицата за тегла в
началото на настоящото ръковод‐
ство.
Според директивата на EC теглото
на празния автомобил включва
средните тегла на шофьора (68
кг), багажа (7 кг) и всички работни
течности (при резервоар за гориво,
зареден на 90%).
Допълнителното оборудване и
аксесоари увеличават теглото на
празния автомобил.

- Товарът на покрива увеличава чув‐
ствителността на автомобила към

страничен вятър и има вредно
въздействие върху управляемост‐
та му поради по-високия център на
тежестта.
Разпределяйте товара равномер‐
но и го обезопасявайте правилно
с помощта на ремъци за за‐
крепване. Регулирайте налягане‐
то на гумите и шофирайте със
скорост съобразно натоварването.
Често проверявайте и натягайте
ремъците.
Не карайте с повече от 120 км/ч.
Допустимото натоварване на
покрива е 75 кг. Натоварването
на покрива е сбор от теглото на
багажника на покрива и самия
товар.

Заден Подов Капак
Повдигнете капака на нишата, за да
получите достъп до аварийното обо‐
рудване.
Комплект за ремонт на гуми ð184
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Двоен Товарен Под
Двойният товарен под може да бъде
поставен в багажното отделение в
две позиции:

- долно положение над задния
подов капак

- блокирана горна позиция

В това положение, ако облегалки‐
те на задните седалки са сгънати
напред се получава почти равен
товарен под.
В горното положение двойният
товарен под може да издържи мак‐
симално натоварване от 100 кг.
В долното положение двойният
товарен под може да издържи на
максимално допустимото натоварва‐
не.

Халки За Привързване

Халките за привързване служат за
обезопасяване на предметите срещу
изместване, напр. чрез ремъци или
мрежа за багаж.

Сигнален Триъгълник

Приберете предупредителния триъ‐
гълник в пространството в задната
част на багажното отделение и го
закрепете с Velcro® лентата.

Комплект За Първа Помощ

1. Натиснете раздела на панела
надолу, за да го откачите.

2. Извадете панела за достъп.
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ИНСТРУМЕНТИ И УПРАВЛЕНИЕ НА АРМАТУРНОТО ТАБЛО

Бордно Табло Общ Изглед

P

R
N
D

30 29 28 27 26 25 24 22 21 3 2023

1 15 1516

17

18

19

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 13
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1. Електрически прозорци
2. Управление на външните

огледала
3. Странични вентилационни дюзи
4. Камера за наблюдение на водача
5. Лост за управление на светлини‐

те
6. Бутони ADAS за управление от

волана
7. Приборно табло
8. Бутони за управление от волана

на инфотейнмънт
9. Лост за управление на чистачки‐

те и измиващ механизъм
10. Бутон за захранване / Контакт за

запалване
11. Бутон за централно заключване
12. Информационно-развлекателен

дисплей
13. Централни вентилационни дюзи
14. Аварийни предупредителни

светлини
15. Лампи за четене
16. Бутони за повикване на спешна

медицинска/пътна помощ
17. Управление на вътрешното ос‐

ветление

18. Индикатор за незакопчан
предпазен колан, деактивиране
на въздушните възглавници

19. Вътрешно огледало за обратно
виждане

20. Деактивиране на въздушните въз‐
главници

21. Жабка
22. Централен панел за управление
23. USB порт
24. Предно отделение за вещи,

безжично зарядно устройство
25. Скоростен/Задвижващ селектор
26. Електрическа ръчна спирачка
27. Лост за регулиране на волана
28. Клаксон
29. Ръчка за освобождаване капака

на двигателя
30. Регулиране светлинния сноп на

предните фарове

Инструментално Табло

В допълнение към предупредителни
светлини, измервателни уреди и ин‐
дикатори е налична следната инфор‐
мация:

- дневен километражен брояч
- показание за смяна на предавка
- сервизна информация
- съобщения за автомобила и преду‐

преждения
- съобщения в помощ на водача
- диалогови съобщения
- информация за Инфотейнмънт

ИНСТРУМЕНТИ И УПРАВЛЕНИЕ НА АРМАТУРНОТО ТАБЛО

68



Натиснете бутона, за да превърти‐
те страниците или да затворите
диалогови съобщения.
Настройки на автомобила и
функции за шофиране
Изберете една от следните
настройки:

- Помощ при шофиране
- Потребителски настройки

Кратко натискане: избор или потвър‐
ждаване на меню или настройка.
Продължително натискане: изчиства
напомнянето за сервизно обслужва‐
не.
Превключване нагоре или надолу:
превърта през менютата за
настройки.

Километражен Брояч

Общото записано разстояние на ав‐
томобила се показва в долния десен
ъгъл на приборното табло.

Дневен Километражен Брояч
Следните страници за километража
могат да се избират в менюто за ин‐
формация за пътуването/автономия‐
та или чрез натискане на десния
бутон на волана:

- Текущо пътуване с моментния
разход на гориво

- Пътуване 1 или 2 със средния
разход, средната скорост и раз‐
стоянието на пътуването

Хибриден автомобил 48 V:
процентът на разстоянието с елек‐
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трическо шофиране се показва до‐
пълнително.
Инструментално табло ð68

Указател За Горивото

Показва нивото на горивото в резер‐
воара.
Контролният индикатор  светва,
ако нивото на горивото в резервоара
е ниско.
Никога не допускайте резервоарът
за гориво да се изпразни докрай.
Количеството за дозареждане може
да е по-малко от специфицирания
капацитет на резервоара за гориво
поради оставащото гориво в резер‐
воара.

Индикатор За Захранване

Индикаторът за захранване
информира относно текущата
енергийна ситуация на автомобила.
Power : Консумация на енергия при
високо потребление на енергия.
Хибридни автомобили с напрежение
48 V:
Комбинирана работа с ДВГ и елек‐
тродвигател.
Eco : Оптималната енергия е
достъпна във всички режими на
движение. Хибридни автомобили с
напрежение 48 V: оптимално из‐
ползване на ДВГ или електрически
двигател.
Charge : Акумулаторът се зарежда
с енергия, генерирана при спиране

или намаляване на скоростта на ав‐
томобила.

Скоростомер

Показва скоростта на автомобила.

Измервателен Прибор За
Акумулатора С Високо
Напрежение

Показва състоянието на зареждане
на високоволтовия акумулатор.
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Предупреждение За Безо‐
пасност За Пешеходци
Звукът на предупреждението за без‐
опасност за пешеходци се генерира,
за да сигнализира на пешеходците
за присъствието на автомобила. То е
активно до 30 км/ч.

Указател За Температу‐
рата На Охлаждащата
Течност На Двигателя

Показва температурата на охлажда‐
щата течност.

50 работната темпера‐
тура на двигателя
все още не е до‐
стигната

90 нормална работна
температура

Горна част
на манометъ‐
ра

прекалено висока
температура

Контролният индикатор  свети в
червено, ако температурата на охла‐
дителната течност на двигателя е
прекалено висока.

ВНИМАНИЕ

Ако температурата на охлажда‐
щата течност в двигателя е
твърде висока, спрете автомоби‐
ла и изключете двигателя. Има
опасност за двигателя. Проверете
нивото на охлаждащата течност.

Следене На Нивото На
Маслото В Двигателя
Състоянието на нивото на двига‐
телното масло се показва на при‐
борното табло за няколко секунди,
следвайки сервизната информация
след включване на запалването.

Правилното състояние на нивото на
двигателното масло се показва чрез
съобщение.
Ако нивото на двигателното масло
е ниско, двата индикатора 
мигат и се изписва съобщение.
Потвърдете нивото на двигателното
масло, използвайки измервателната
пръчка и долейте масло, ако е нео‐
бходимо.
Двигателно масло ð206.
Неизправното измерване се показва
чрез съобщение. Проверете ръчно
нивото на двигателното масло с
помощта на маслоизмервателната
щека.

Сервизен Дисплей
Системата за сервизно обслужване
информира кога да смените маслото
на двигателя и филтъра или кога
автомобилът се нуждае от сервизно
обслужване. В зависимост от ек‐
сплоатационните условия, интерва‐
лът за смяна на двигателното масло
и филтъра може да варира в широки
граници.
Предстоящият необходим сервиз се
показва на приборното табло в про‐
дължение на няколко секунди след
изключване на запалването.
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Ако в следващите 3000 км или
повече не е необходимо сервизно
обслужване, на дисплея не се
извежда сервизна информация.
Ако в следващите 3000 километра
е необходимо сервизно обслужване,
на дисплея за няколко секунди се
извежда оставащото разстояние или
продължителност на времето. Едно‐
временно с това индикатор  свети
постоянно като напомняне.
Ако е необходимо сервизно обслуж‐
ване след по-малко от 1000 km, ин‐
дикаторът мига, а след това светва
постоянно. Оставащото разстояние
или времетраене се показва за
няколко секунди.
Просроченото сервизно обслужване
се сигнализира със съобщение в
приборното табло, което посочва
просроченото разстояние. Индика‐
торът мига, а след това светва
постоянно до извършване на сервиз‐
ното обслужване.
Нулиране на сервизен интервал
След всяко сервизно обслужване
сервизният индикатор трябва да се
нулира, за да се осигури правилно
функциониране. Препоръчва се да
потърсите помощта на сервиз.

Работете по следния начин:

- Изключете запалването.

- Натиснете края на дясното лостче,
за да влезете в менюто.

- Превъртете страниците с помощта
на превключвателя на волана
нагоре и надолу.

- След като достигнете до желаното
меню, натиснете и задръжте
бутона, за да нулирате.

- Когато на дисплея се появи „0“, ос‐
вободете бутона. След това инди‐
каторът изчезва.

Извличане на сервизна информа‐
ция
Извличане на информация за съ‐
стоянието на услугата по всяко
време:

- Натиснете края на дясното лостче,
за да влезете в менюто.

- Превъртете страниците с помощта
на превключвателя на волана
нагоре и надолу.

- Натиснете кратко превключвателя,
когато сте в сервизното меню.

Сервизната информация се показва
за няколко секунди.

Персонализация На Авто‐
мобила
Поведението на автомобила може
да се персонализира чрез промяна
на настройките в информационния
дисплей.
Някои от функциите се показват на
екрана или се активират само при
работещ двигател.

Външна Температура
Външната температура се показва
на дисплея на приборното табло или
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в лентата за състоянието на инфор‐
мационния дисплей.

Предупредителни И
Контролни Индикато‐
ри
Цифрите в таблицата за преглед
указват какво да се направи, когато
даден контролен индикатор светне
или мига. Ако няма номер: само за
информация.
При включване на червен или
оранжев светлинен индикатор, може
да е налична повреда, която налага
допълнителна диагностика.

Общ Изглед
Цифрите в таблицата за преглед
указват какво да се направи, когато
даден контролен индикатор светне
или мига.
1 : Само за информация
2 : За информация и предупрежде‐
ние: може да е необходимо действие
3: потърсете помощта на сервиз
4: спрете двигателя и потърсете
помощта на сервиз

5: причината за неизправността
трябва незабавно да се отстрани в
сервиз

Постоянен Предупредите‐
лен Светлинен Индикатор
Изобразени като символи, светлин‐
ните индикатори и предупреждения
информират водача за появата
на неизправност (предупредителни
индикатори) или за работното
състояние на дадена система
(светлинни индикатори за работа
или деактивиране). Някои светлинни
индикатори светят по два начина
(постоянно или мигащо) и/или в
няколко цвята.

Свързани Предупреждения
Светването на светлинния индикатор
може да бъде придружено от звуков
сигнал и/или съобщение, показано
на екрана.
Свързването на вида на преду‐
преждението с експлоатационното
състояние на автомобила позволява
да определите дали ситуацията е
нормална или е възникнала повреда:
за повече информация вижте описа‐
нието на всеки индикатор.

При Включване На Контакт:
Някои червени или оранжеви пред‐
упредителни светлинни индикатори
светват за няколко секунди при
включване на контакт. Тези преду‐
предителни светлинни индикатори
трябва да угаснат веднага след стар‐
тиране на двигателя.
За повече информация относно
системата или функцията, вижте съ‐
ответния раздел.

Списък На Светлинните
Индикатори И Предупреж‐
дения
Червени Предупредител‐
ни Светлинни Индикато‐
ри/Светлинни Индикатори
СТОП

Свети постоянно, свързан
с друг предупредителен
индикатор, придружен от
съобщение и звуков
сигнал.

Открита е сериозна повреда в
двигателя, спирачната система, сер‐
воусилвателя на волана, автоматич‐
ната скоростна кутия или много
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сериозна повреда в електрическата
инсталация.
Извършете действие и след това (4).
Прегряване На Батерията На За‐
движването

Свети постоянно заедно
с предупредителен
светлинен индикатор
STOP, придружен от
показване на съобщение и
звуков сигнал.

Температурата на батерията на за‐
движването е твърде висока.
Извършете действие (4).
Напуснете автомобила възможно
най-бързо и се отдалечете на
безопасно разстояние.
Неизправност На Батерията На За‐
движването

Свети постоянно, в ком‐
бинация с предупредите‐
лен индикатор “Сервиз”
за сервизен преглед,
придружен от показване на
съобщение.

Има неизправност на батерията на
задвижването.

Извършете действие (4).
Неизправност По Системата

Постоянно.

Системата е повредена.
Извършете действие (5) и след това
действие (4).
Кабелът Е Свързан

Свети постоянно при
подаден контакт.

Зареждащият кабел е свързан към
конектора на превозното средство.

Свети постоянно при
подаден контакт, придру‐
жено от Свети постоянно
при подаден контакт, при‐
дружено от

Автомобилът не може да стартира,
когато кабелът за зареждане е
свързан към конектора на автомоби‐
ла.
Изключете кабела за зареждане и
затворете капака на отделението за
зареждане.

Заряд На Акумулатора – 12 V

Постоянно.
Повреда в системата за
зареждане на акумулато‐
ра (замърсени клеми,
отпуснат или нарязан
ремък на алтернатора и
други).

Нивото на зареждане на акумулато‐
ра 12 V е ниско (2), ако продължава
(5) или (4).
Има неизправност във веригата
за зареждане на батерията
(напр. замърсени терминали,
разхлабен или отделен ремък на ал‐
тернатора).
Извършете действие (1).
Ако електрическата ръчна спирачка
вече не работи, обездвижете авто‐
мобила:

- Поставете клин под едно от
колелата. Почистете и затегнете
клемите. Ако предупредителният
светлинен индикатор не угасне
при стартиране на двигателя,
извършете действие (2).
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Спиране

Постоянно.
Нивото на спирачната
течност в спирачната
система е спаднало значи‐
телно.

Извършете действие (2), след това
долейте течност, която съответства
на изискванията на производите‐
ля. Ако проблемът продължава,
извършете действие (4).

Постоянно.
Неизправност в
електронния разпре‐
делител на спирач‐
ното усилие (EBFD).

Извършете действие (2) и след това
действие (4).
Електрическа Ръчна Спирачка

Постоянно.
Задействана е електриче‐
ската ръчна спирачка.

Мига.
Неизправност при задей‐
стване/освобождаване на
спирачката.

Извършете действие (1): паркирайте
на равно място (на равна повърх‐
ност).
Изберете режим P при автоматична‐
та скоростна кутия. Изключете от
контакт и извършете действие (3).
Сервоуправление На Волана

Свети постоянно,
придружен от звуков
сигнал.
Сервоуправлението на
волана е в неизправност
(4).

Система За Окачване

Постоянно.
Установена е неизправ‐
ност в системата активно
окачване.

Реинициализирайте системата:

- Изключете от контакт и изчакайте
най-малко 30 секунди.

- Включете на контакт и изчакайте
най-малко 5 секунди преди да
стартирате двигателя.

Ако проблемът продължава,
извършете действие (3).

Отворена(И) Врата(И)

Свети постоянно и
заедно със съобщение,
посочващо достъпа (2).

Звуков сигнал допълва предупрежде‐
нието, ако скоростта е по-висока от
10 km/h (6 mph).
Една от вратите или багажникът не
са затворени добре.
Непоставени/Откопчани
Предпазни Колани

Свети постоянно или мига,
придружен от засилващ се
звуков сигнал.

Непоставен или разкопчан
предпазен колан.
Помощ За Вниманието На Водача
Предупреждение За Сънливост

Ако от камерата се
установи сънливост на
водача при шофиране със
скорост над 65 km/h, се
издава светлинен и звуков
сигнал (в зависимост от
продължителността на не‐
прекъснато затваряне на
очите) (2).
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Оранжеви Предупредител‐
ни Светлинни Индикато‐
ри/Светлинни Индикатори
Сервизно Обслужване

Свети известно време,
придружен от съобщение.

Отчетени са една или няколко
малки повреди, за която/които няма
индикатор(и) за повреда. Устано‐
вете причината за повредата с
помощта на съобщението, изписано
на бордното табло.
Може да сте в състояние сами да
се справите с някои неизправности,
като например смяна на батерията
на дистанционното управление.
За останалите неизправности, като
повреда в следенето на налягането
на гумите, извършете действие (3).

Постоянно, придружен от
съобщение.

Отчетени са една или няколко много
сериозни повреди, за която/които
няма индикатор(и) за повреда. Уста‐
новете причината за повредата с
помощта на съобщението, което се

изписва на бордното табло, след
това извършете действие (3).

Свети постоянно,
придружен от съобщение‐
то „Повреда в ръчната
спирачка”.

Автоматичното освобождаване на
електрическата ръчна спирачка не е
налично.
Извършете действие (2).
Спиране

Постоянно.

Открита е незначителна повреда в
спирачната система.
Шофирайте внимателно.
Извършете действие (3).
Неизправност (С Електрическата
Ръчна Спирачка)

Свети постоянно,
придружен от съобщение‐
то „Повреда в ръчната
спирачка”.

Автомобилът не може да остане не‐
подвижен при работещ двигател.

Ако командите за ръчното задей‐
стване и освобождаване не работят,
ръкохватката на електрическата
ръчна спирачка е повредена.
Винаги използвайте автоматичните
функции, тъй като те се активират
отново автоматично в случай на
повреда на ръкохватката.
Извършете действие (3).

Свети постоянно,
придружен от съобщение‐
то „Повреда в ръчната
спирачка”.

Електрическата ръчна спирачка е
повредена – възможно е ръчните и
автоматични функции да не работят.
При спрян автомобил, за да го
обездвижите:

- Издърпайте електрическата ръчна
спирачка и задръжте между 7 и
15 секунди, докато светне светлин‐
ният индикатор на бордното табло.
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Ако тази процедура не даде
резултат, трябва да обезопасите ав‐
томобила:

1. Паркирайте на хоризонтална по‐
върхност.

2. Изберете режим P при автома‐
тична скоростна кутия, след това
поставете предоставения клин
под едно от колелата.

След това извършете действие (3).
Автоматичните Функции Са Деак‐
тивирани (Електрическа Ръчна
Спирачка)

Постоянно.

Функциите за „автоматично задей‐
стване“ (при спиране на двигателя)
и „автоматично освобождаване“ (при
ускоряване) са деактивирани.
Ако автоматичното задействане/ос‐
вобождаване вече не е възможно:

1. Стартирайте двигателя.
2. Използвайте бутона за управле‐

ние, за да задействате ръчната
спирачка.

3. Отдръпнете напълно крака си от
педала на спирачката.

4. Задръжте ръкохватката
натисната в посоката на освобо‐
ждаване в продължение на между
10 и 15 секунди.

5. Отпуснете ръкохватката.
6. натиснете педала на спирачката

и го задръжте натиснат.
7. Дръпнете лоста за управление в

посока на прилагане за 2 секунди.
8. Отпуснете лоста и педала на спи‐

рачката.

Ако индикаторът на автоматичната
ръчна спирачка продължи да свети,
извършете (3).
Система Против Блокиране На
Колелата (ABS)

Постоянно.

Неизправност в системата против
блокиране на колелата.
Запазва се действието на стандарт‐
ната спирачна система.
Шофирайте внимателно с умерена
скорост, след което извършете
действие (3).

Сервоуправление На Волана

Постоянно.

Установена е незначителна повреда
на севроуправлението на волана.
Шофирайте внимателно с умерена
скорост, след което извършете
действие (3).
Тракшън Контрол

Постоянно.

Системата е деактивирана.
Системата за тракшън контрол се
задейства автоматично при старти‐
ране на автомобила и при скорост
над приблизително 50 km/h (31 mph).
При скорости под 50 km/h (31 mph)
може да се активира отново ръчно.

Мига.

Регулирането на системата ESC/ASR
се активира в случай на загуба на
сцепление или траектория.

Постоянно.
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Системата ESC/ASR има неизправ‐
ност.
Извършете действие (3).
Повреда Във Функцията За
Аварийно Спиране (С Електричес‐
ка Ръчна Спирачка)

Свети постоянно,
придружен от съобщение‐
то „Повреда в ръчната
спирачка”.

Системата за аварийно спиране вече
не предоставя оптимална производи‐
телност.
Ако автоматичното освобождаване
не е налично, освободете спирачката
ръчно или извършете действие (3).
При Аварийно Спиране

Свети постоянно, свързан
с предупредителен
светлинен индикатор за
сервиз, придружен от
съобщение и звуков
сигнал.

Системата е в неизправност.
Извършете бързо действие (3)

Предупреждение За Ниско
Налягане От Системата За
Следене На Налягането В Гумите

Постоянно.

Налягането в една или повече гуми е
твърде ниско.
Възможно най-бързо проверете на‐
лягането в гумите.
Реинициализирайте системата за
отчитане на налягането, след като
регулирате налягането.

Предупредителният
светлинен индикатор за
понижено налягане в гума
мига и след това свети
постоянно, а светлинният
индикатор за сервизен
преглед мига.

Неизправност в системата за
следене на налягането в гумите.
Отчитането на понижено налягане в
гумите вече не е осигурено.
При първа възможност проверете
налягането в гумите и изпълнете
действие (3).

Парктроник

Мига.

Системата засича препятствие.
Свети постоянно,
придружен от съобщение и
звуков сигнал.

Системата е в неизправност.
Извършете действие (3).

Постоянен, придружен от
показване на съобщение‐
то “Сензор за подпомага‐
не на паркирането за
слепите зони: Почистете
сензора, вижте Ръковод‐
ството за потребител”.

Сензорът е маскиран.
Спрете автомобила, веднага след
като условията за безопасност го
позволят и изключете от контакт
Почистете предните и/или задните
сензори.
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Въздушни Възглавници

Свети постоянно, свързан
с друг предупредителен
индикатор за сервизен
преглед, придружен от
показване на съобщение.

Повреда в една от пиротехническите
системи на въздушните възглавници
или на предпазните колани.
Извършете действие (3).
Въздушна Възглавница За
Пътника До Водача (ON)

Постоянно.

Предната въздушна възглавница на
пътника е активирана. Управлението
се настройва на позиция „ON“.
В такъв случай не поставяйте
детско столче с гръб към пътя
на седалката на пътника отпред –
риск от сериозно нараняване!
Въздушна Възглавница На
Пътника Отпред (Деактивирана)

Постоянно.

Предната въздушна възглавница на
пътника е деактивирана. Управле‐
нието се настройва на позиция
„OFF“.
Детско столче, монтирано с гръб към
пътя, освен при повреда на въздуш‐
ните възглавници (индикаторът за
въздушните възглавници свети).
Нисък Заряд На Акумулаторната
Батерия За Задвижването (BEV)

Свети постоянно,
придружен от звуков
сигнал.

Нивото на заряд на акумулаторната
батерия на задвижването е ниско.
Преглед на оставащия пробег.
Включете автомобила да се зарежда
при първа възможност.
Режим „Tortoise” С Ограничен
Пробег (BEV)

Постоянно.
Тази индикация може да се
появи в два случая:

1. Нивото на заряд на аку‐
мулаторната батерия на
задвижването е критично.
Мощността на двигателя по‐
степенно намалява и авто‐

мобилът трябва да бъде
зареден.

2. Двигателят става горещ
(силни наклони или
ускорения) и мощността
ще намалее. Риск автомо‐
билът да спре. Автомобилът
трябва да се охлади, за да
продължи.

Ако предупредителният светлинен
индикатор остане включен,
извършете действие (2).
Звуково Предупреждение За
Пешеходци (BEV)

Постоянно.

Отчетена е неизправност при
звуковото предупреждение (клаксон).
Извършете действие (3).
Сигнал За Риск От Сблъсък/Active
Safety Brake

Мига.

Системата задейства спирачките и
намалява за кратко скоростта на ав‐
томобила, за да намали скоростта
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при челен сблъсък с автомобила
отпред.
За повече информация вижте раздел
Шофиране.

Постоянно, придружен от
съобщение.

Системата е деактивирана от
сензорния екран.

Ако е придружено от
съобщение и от звуков
сигнал.

Системата е в неизправност.
Извършете действие (3).

Постоянен, придружен от
показване на съобщение‐
то “Сензор за подпомага‐
не на шофирането за
слепите зони: Почистете
сензора, вижте Ръковод‐
ството за потребителя”.

Сензорът е маскиран.
Спрете автомобила, веднага след
като условията за безопасност го
позволят и изключете от контакт
Почистете предната камера.

Постоянно.

Системата е в неизправност.
Ако тези предупредителни светлинни
индикатори се включат след изключ‐
ване и рестартиране на двигателя,
извършете действие (3).

Постоянно.

Системата временно се деактиви‐
ра, защото водачът и/или пътникът
отпред (в зависимост от версията)
е открит, но съответният колан не е
поставен.
Разпознаване На Пътни Знаци

Свети постоянно,
придружен от съобщение и
звуков сигнал.

Системата е в неизправност.
Извършете действие (3).

Постоянен, придружен от
показване на съобщение‐
то “Сензор за подпомага‐
не на шофирането за
слепите зони: Почистете
сензора, вижте Ръковод‐
ството за потребителя”.

Сензорът е маскиран.
Спрете автомобила, веднага след
като условията за безопасност го
позволят и изключете от контакт
Почистете предната камера.
Асистент За Следене На Лентата

Мига.

Подготвяте се за пресичане на пре‐
късната линия, без да сте включили
индикатори за посока.
Системата е активирана, после
коригира траекторията, ако открие
риск от неволно пресичане на
линия или банкет (в зависимост от
версията).
За повече информация вижте раздел
Шофиране.

Постоянно.
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Системата автоматично е деактиви‐
рана или превключена в състояние
на готовност.

Постоянен, придружен от
показване на съобщение‐
то “Сензор за подпомага‐
не на шофирането за
слепите зони: Почистете
сензора, вижте Ръковод‐
ството за потребителя”.

Сензорът е маскиран.
Спрете автомобила, веднага след
като условията за безопасност го
позволят и изключете от контакт
Почистете предната камера.

Свети постоянно,
придружен от съобщение и
звуков сигнал.

Системата е в неизправност.
Извършете действие (3)
Система За Подпомагане На Вни‐
манието На Водача (DAA)

Постоянно.

Системата е деактивирана.

Свети постоянно,
придружен от съобщение и
звуков сигнал.

Системата е в неизправност.
Извършете действие (3).

Постоянен, придружен от
показване на съобщение‐
то “Сензор за подпомага‐
не на шофирането за
слепите зони: Почистете
сензора, вижте Ръковод‐
ството за потребителя”.

Сензорът е маскиран.
Спрете автомобила, веднага след
като условията за безопасност го
позволят и изключете от контакт
Почистете предната камера.
Задни Светлини За Мъгла

Постоянно.

Светлините са включени.
Автоматично Превключване На
Светлините

Свети постоянно,
придружен от звуков
сигнал и съобщение.

Открита е неизправност на функция
или на камерата.
Извършете действие (2).

Зелени Предупредител‐
ни Светлинни Индикато‐
ри/Светлинни Индикатори

Свети постоянно,
придружен от звуков
сигнал при включване.

Автомобилът е готов да потегли.
Светлинният индикатор се изключва
при достигане на скорост от около
3 mph (5 km/h) и се включва отново,
когато автомобилът спре да се
движи.
Индикаторът ще се изключи при из‐
ключване на двигателя и излизане от
автомобила.
Автомобилът Е В Готовност За
Движение (BEV)
Заета Седалка/Поставен
Предпазен Колан

Постоянно.

С автомобила на контакт, водачът
или пътник е поставил предпазния си
колан.
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Индикатори За Посока

Мига с издаване на звуков
сигнал.

Индикаторите за посока са
включени.
Дневни Светлини/Габарити

Постоянно.

При достатъчна осветеност,
дневните светлини са включени.
При недостатъчна осветеност, габа‐
ритите са включени.
Къси Светлини

Постоянно.

Светлините са включени.
Автоматично Превключване На
Светлините

Постоянно.

Функцията е активирана от
сензорния екран.
Пръстенът на лоста за управление
на светлините е в позиция „AUTO”.
За повече информация, вижте
раздела Светлини и видимост.

Автоматично задържане

Постоянно
Хидравличното налягане е достатъч‐
но, за да задържи автомобила в
спряло положение.
Един Педал

Постоянно
Функцията е активирана

Автоматично Задържане

Постоянно
Хидравличното налягане
е достатъчно, за да
задържи автомобила в
спряло положение.

Сини Предупредител‐
ни Светлинни Индикато‐
ри/Светлинни Индикатори
Фарове За Дълги Светлини

Постоянно.

Черни/Бели Светлинни Индика‐
тори
Крак На Спирачката

Постоянно.
Недостатъчен или никакъв
натиск върху педала на
спирачката.

С работещ двигател и преди да ос‐
вободите ръчната спирачка – за да
излезете от позиция P при автома‐
тична скоростна кутия.
Един Педал

Постоянно
Функцията е временно
преустановена.
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Сиви Предупредител‐
ни Светлинни Индикато‐
ри/Светлинни Индикатори
Незаета Седалка/Непоставен
Предпазен Колан

Постоянно.

С автомобила на контакт, една от
седалките на пътниците отпред или
отзад се счита за незаета.

Индикатор За Поддръжка
Информацията за технически
прегледи е изразена под формата
на разстояние (километри или мили)
и/или време (месеци или дни).
Предупреждението се задейства при
достигане на разстоянието или на
времевия лимит, в зависимост от
това кое от двете настъпи първо.
На бордното табло се появява ин‐
формацията за технически прегледи.
В зависимост от версията на превоз‐
ното средство:

- Броячът показва оставащия пробег
до следващия сервизен преглед
или разстоянието, изминато след
просрочването на сервизния

преглед. Пред цифрата се изписва
символът „–“.

- Предупреждение указва
оставащия пробег, както и времето
оставащо до следващия преглед и
колко е просрочването.

ЗАБЕЛЕЖКА

Посочената стойност се
изчислява според изминатия
пробег и изтеклото време след
последния преглед.
Предупреждението може също да
се включи близо до датата на
следващия преглед.
В съответствие с плана за техни‐
ческо обслужване на автомобила
обслужването може да се състои
от:

- Годишно посещение.
- Цялостно обслужване.

Гаечен Ключ За Сервизно Обслуж‐
ване

Свети известно време при
включване на контакт.

Оставащият пробег до следващото
сервизно обслужване е между 1860

и 620 мили (3000 и 1000 km) или 60 и
21 дни.

Свети постоянно при
подаден контакт.

Следващият сервизен преглед е
след по-малко от 620 мили (1000 km)
или 21 дни.
Прегледът на автомобила трябва да
се извърши скоро.
Мигащ Индикатор С Гаечен Ключ

Свети
постоянно при
подаден
контакт.
Датата на тех‐
ническия
преглед е пре‐
срочена.

Прегледът на автомобила трябва да
се извърши възможно най-скоро.
Нулиране На Индикатора За
Сервизен Преглед
Индикаторът за сервизна поддръжка
трябва да се нулира след всеки
преглед.
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Ако Вие самите сте осъществили
прегледа на Вашия автомобил:

1. Изключете от контакт.
2. Натиснете и задръжте бутона на

върха на левия лост за управле‐
ние на светлините.

3. Без да натискате педала на
спирачката, натиснете веднъж
бутон START/STOP; появява се
временен прозорец и започва
обратно броене.

4. Когато на дисплея се появи
=0, освободете бутона на лоста
за управление на светлините;
символът с гаечен ключ изчезва.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако изключите акумулатора след
тази операция, заключете автомо‐
била и изчакайте поне 5 минути,
за да бъде отчетено нулирането.

Напомняне За Информацията За
Обслужване

Информация за обслужва‐
не с достъп през приложе‐
нието на сензорния екран
Настройки > Автомобил.

-   След това изберете Безопас‐
ност > Диагностика.

Съобщения За Авто‐
мобила
Съобщенията се извеждат на инфор‐
мационното приборно табло, в някои
случаи заедно с предупреждение и
звуков сигнал.

AUTO

Натиснете, за да потвърдите съоб‐
щението.
Съобщения за автомобила и сер‐
визното обслужване
Предупредителните съобщения се
показват като текст. Следвайте ин‐
струкциите дадени в съобщенията.

Съобщения на информационния
дисплей
Някои важни съобщения може да се
изведат допълнително на информа‐
ционния дисплей. Някои съобщения
се появяват само за няколко секунди.
Автомобили с навигационна
система
Автомобилът разпознава зоните с
ниски емисии. При влизане или
излизане от зона с ниски емисии
се издава звуково съобщение и на
навигационната карта се показва
икона.

Предупредителни Зумери
Предупредителните звукови сигнали
поради незакопчани предпазни
колани имат приоритет пред всички
други предупредителни звукови
сигнали.
Винаги, когато прозвучи предупреди‐
телен зумер, обърнете внимание на
показваните съобщения и предупре‐
дителни светлини на приборното ин‐
формационно табло.
Когато се открие повреда в звуковия
модул , това се показва на
приборното табло, придружено от
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съобщение. Няма да прозвучи пред‐
упредителен зумер, също и за
помощните системи за водача.
Подават се при стартиране на
двигателя или по време на каране
Предупредителен звуков сигнал ще
прозвучи в ситуации, като например

- не е закопчан предпазен колан
- не е добре затворена някоя врата

или багажната врата
- при достигането на определе‐

на скорост с натегната ръчна
спирачка

- круиз контролът се изключи авто‐
матично

- програмираната скорост или огра‐
ничението на скоростта са
надвишени

- на таблото се появява предупреди‐
телно съобщение

- електронният ключ не е в купето
- системата за помощ при паркиране

установи наличието на обект
- се осъществи неволна смяна на

платното
- изпускателният филтър е

достигнал максималното ниво на
запълване на филтъра

- разпознава се шофиране без ръце

- разпознава се сънливост на
водача

- разпознава се прекалено бързо
приближаване към автомобила,
който се движи отпред

Когато автомобилът е паркиран
и / или вратата на шофьора се
отвори
Предупредителен звуков сигнал ще
прозвучи, когато:

- външните светлини са включени
- ключът е в контакта за запалване

Климатичен Контрол
Електронна Система За
Климатичен Контрол

AUTO A/C
A/C
MAX

1 2 3 4

1 Температура

2 Разпределение на въздуха

3 Рециркулация на въздуха в
купето

4 Скорост на вентилатора

Отопляем волан

AUTO Автоматичен режим

h Подсушаване и размразява‐
не на прозорците

A/C
MAX

Климатикът е включен на
максимална степен

Отопляемо задно стъкло
ð21 и външните огледала

ð22

A/C Включване/изключване на
климатика

Предно отопляемо стъкло
ð21

Отопляема седалка ð27
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Автоматичен Двузонов
Климатик
В автоматичен режим, температу‐
рата, скоростта на вентилатора и
разпределението на въздуха се
регулират автоматично.
Натиснете AUTO за включване на
климатика.
Светодиодът в бутона свети, за да
покаже активиране. Климатичната
система работи само когато двига‐
телят работи.
Натиснете AUTO отново за изключ‐
ване на климатика.

Включване/Изключване На
Климатика
Климатикът е проектиран да работи
ефикасно през всички сезони при
затворени прозорци:

- Намалява температурата през
лятото.

- Увеличава ефективността на под‐
сушаване на стъклата през зимата
при температура над 3°C.

Натиснете A/C за включване на
климатика. Светодиодът свети, за
да покаже активиране. Климатична‐

та система работи само когато дви‐
гателят работи и вентилаторът е
включен.
Натиснете A/C отново за изключване
на климатика.

ЗАБЕЛЕЖКА

За да доставите охладен въздух
по-бързо, включете рециркулация‐
та на въздуха в купето за кратък
период от време. След това въз‐
становете притока на външен
въздух.

Климатичната система охлажда
и изсушава постъпващия въздух,
когато външната температура е
малко над точката на замръзване.
Затова е възможно образуването на
конденз, който се отделя под автомо‐
била.
Ако не е необходимо охлаждане или
изсушаване, изключете охладителна‐
та система, за да пестите гориво.
Активираното охлаждане може да
попречи на Autostop.
Система стоп/старт ð117

Нагревател На Въздуха
Quickheat е спомагателен електриче‐
ски въздухоотоплител, който автома‐
тично по-бързо затопля купето.

Регулиране На Температурата
Натиснете бутон 1 нагоре, за да
увеличите или намалите температу‐
рата.
Избраната предавка се обозначава
на приборното табло.

Настройка На Разпределението
На Въздуха
Натискането на бутон 2 последова‐
телно насочва въздушния поток към:

- към предното стъкло, прозорците
на предните врати и зоната на
краката

- зоната на краката
- към зоната на главата чрез ре‐

гулируемите вентилационни дюзи,
прозорците на предните врати и
зоната на краката

- към предното стъкло, към зоната
на главата чрез регулируемите
вентилационни дюзи, прозорците
на предните врати и зоната на
краката
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- към зоната на главата през регу‐
лируемите вентилационни дюзи и
прозорците на предните врати

- предното стъкло на автомобила
и предните странични прозорци
(подсушаване или размразяване)

Максимална Степен На Работа
На Климатика
Активирайте максимално охлаждане
с една натискане на A/C

MAX .
Функцията настройва температурата
на минимална стойност и регулира
разпределението на въздуха към
всички вентилационни дюзи. Освен
това, тя настройва въздушния поток
на максимална стойност и активира
рециркулацията на въздуха.
Натиснете A/C

MAX  за включване на
функцията.
Светодиодът в бутона свети, за да
покаже активиране. Натиснете A/C

MAX

отново, за да изключите функцията.

Рециркулация На Въздуха В
Купето
Рециркулацията на въздуха в купето
позволява купето да бъде изолирано
от замърсен въздух на места с
натоварено движение или вътре в
тунели.

Вкарването на въздух отвън
позволява да се избегне и премахне
образуването на мъгла върху
предното и страничните стъкла.

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато е необходимо, тази
функция осигурява също и по-
бързо затопляне или охлаждане
на въздуха в купето.
Натиснете бутон 3, за да
включите рециркулация на
вътрешния въздух или да
включите приток на външен
въздух.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В режим на рециркулация на
въздуха обменът на свеж въздух
се намалява.
При работа без охлаждане влаж‐
ността на въздуха се увеличава,
поради което прозорците могат да
се запотят отвътре.
Качеството на въздуха в пътни‐
ческото отделение се влошава,
което може да доведе до
сънливост на пътниците.

Скорост На Вентилатора
Натиснете бутон 4 нагоре, за да
увеличите или намалите въздушния
поток.
Избраният въздушен поток се
показва в лентата за състоянието.

Контрол На Подсушаване‐
то/Размразяването На Задно
Стъкло
Този режим осигурява възможно най-
бързо подсушаване или размразява‐
не на предното стъкло на автомоби‐
ла и страничните стъкла. Натиснете
h за включване на функцията. Све‐
тодиодът в бутона свети, за да
покаже активиране. Натиснете h
отново, за да изключите функцията.
Режимът автоматично управлява
климатика, въздушния поток, всмук‐
ването на въздух и разпределя вен‐
тилацията оптимално към предното
стъкло на автомобила и страничните
прозорци.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако h е натиснат докато
двигателя работи, Autostop ще
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бъде забранен, докато h не се
натисне отново.
Ако h е натиснат докато двига‐
телят е в Autostop, то двигателят
ще се рестартира автоматично.
Система Стоп/Старт ð117

Отопляем Волан
Отоплението се активира чрез
натискане на .
Активирането се обозначава от
светлинен индикатор в бутона.
Отоплението работи само когато
външната температура е под 20 °C.

Температурно Предварително
Кондициониране (BEV)
(в зависимост от версията)
Предварителното климатизиране на
температурата позволява да се
затопли или да се проветрява
интериора на автомобила с външен
въздух.
Предварителното климатизиране на
температурата може да се програми‐
ра чрез инфотейнмънт дисплей или
приложението MyOpel.

ЗАБЕЛЕЖКА

Температурната предварителна
настройка се активира само ако
запалването е изключено и авто‐
мобилът е заключен.
Ако нивото на зареждане на висо‐
коволтовата батерия е под 30%,
температурното предварително
кондициониране не се активира.
Когато автомобилът е включен
в електрическата мрежа, зарежда‐
нето на акумулатора има предим‐
ство пред предварителното кон‐
дициониране.
Следователно то може да се
активира само ако акумулаторът
е зареден над прага, фиксиран на
80%.
Ако е програмирано повтарящо
се отопление/вентилация и са
извършени две процедури за
отопление/вентилация, без да се
управлява автомобилът, програ‐
мирането се деактивира.

Настройка на таймера

ЗАБЕЛЕЖКА

Могат да бъдат програмирани
и запаметени няколко таймера.
Препоръчва се да се програ‐
мира температурна предварител‐
на климатизация при включен
автомобил, за да се оптимизира
дългосрочното функциониране на
високоволтовия акумулатор.

Процедурата за отопление/вентила‐
ция започва приблизително 30
минути преди програмирания час,
когато автомобилът е включен в
мрежата, или 20 минути преди про‐
грамирания час, когато не е включен
в мрежата.
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Ръчна Климатична
Система

A/C
0

1
2

3

4

1 3 52 4

6 8 107 9

1 Разпределение на въздуха

Предно отопляемо стъкло
ð21

3 Скорост на вентилатора

Отопляем волан

5 Температура

A/C Включване/изключване на
климатика

Отопляема седалка ð27

n Рециркулация на въздуха в
купето

Отопляемо задно стъкло
ð21 и външните огледала

ð22

Регулиране на температурата
Завъртете регулатора 1 от синьо
(студено) към червено (топло).
Отоплението не е напълно
ефективно докато двигателят не
достигне работната температура.
Регулиране на скоростта на венти‐
латора
Завъртете копчето 3, за да регулира‐
те въздушния поток.
по посока на часовниковата стрелка:
увеличаване
обратно на часовниковата стрелка:
намаляване
Отопляем волан
Отоплението се активира чрез
натискане на .
Активирането се обозначава от
светлинен индикатор в бутона.
Отоплението работи само когато
външната температура е под 20 °C.

Настройка на разпределението на
въздуха
Завъртете копчето 5, за да изберете
желания изход на въздуха.

 : към зоната на главата през ре‐
гулируемите вентилационни дюзи

 : към зоната на главата през ре‐
гулируемите вентилационни дюзи и
зоната на краката

 : към зоната на краката

 : към зоната на краката и
предното стъкло

 : към предното стъкло и прозор‐
ците на предните врати
Включване/изключване на
климатика A/C
Климатикът е проектиран да работи
ефикасно през всички сезони при
затворени прозорци:

- Намалява температурата през
лятото

- Увеличава ефективността на под‐
сушаване на стъклата през зимата
при температура над 3°C.

Натиснете A/C за включване на
климатика. Светодиодът в бутона
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свети, за да покаже активиране.
Климатичната система работи само
когато двигателят работи и вентила‐
торът е включен.
Натиснете A/C отново за изключване
на климатика.
Климатичната система охлажда
и изсушава постъпващия въздух,
когато външната температура е
малко над точката на замръзване.
Затова е възможно образуването на
конденз, който се отделя под автомо‐
била.
Ако не е необходимо охлаждане или
изсушаване, изключете охладителна‐
та система, за да пестите гориво.
Активираното охлаждане може да
попречи на Autostop.
Система стоп/старт ð117

ЗАБЕЛЕЖКА

За да доставите охладен въздух
по-бързо, включете рециркулация‐
та на въздуха в купето за кратък
период от време. След това въз‐
становете притока на външен
въздух.

Рециркулация на въздуха в купето
Рециркулацията на въздуха в купето
позволява купето да бъде изолирано
от замърсен въздух на места с
натоварено движение или вътре в
тунели.
Вкарването на въздух отвън
позволява да се избегне и премахне
образуването на мъгла върху
предното и страничните стъкла.

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато е необходимо, тази
функция осигурява също и по-
бързо затопляне или охлаждане
на въздуха в купето.

Завъртете селектора 8 надясно, за
да разрешите рециркулацията на
въздуха в салона.
Завъртете селектора 8 наляво, за
да деактивирате рециркулацията на
въздуха и да разрешите всмукването
на външен въздух.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В режим на рециркулация на
въздуха обменът на свеж въздух
се намалява.

При работа без охлаждане влаж‐
ността на въздуха се увеличава,
поради което прозорците могат да
се запотят отвътре.
Качеството на въздуха в пътни‐
ческото отделение се влошава,
което може да доведе до
сънливост на пътниците.

Максимално охлаждане
Отворете за малко прозорците за да
може топлият въздух да излезе по-
бързо.
Включете A/C.

- Активиране на рециркулация на
въздуха в купето.

- Регулирайте разпределението на
въздуха в областта на главата.

- Завъртете копчето за температура‐
та в позицията за най-студено.

- Нагласете вентилатора на най-
високата скорост.

- Отворете всички вентилационни
дюзи.

Подсушаване и размразяване на
прозорците
- Завъртете копчето 3 в положение

4: въздушният поток се увеличава
максимално към предното стъкло.
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- Завъртете копчето 5  в
положение: разпределението на
въздуха се насочва към предното
стъкло.

- Завъртете копчето за контрол на
температурата в позицията за най-
топло.

- Включете A/C, ако е необходимо.
- Включете отоплението на задното

стъкло .
- Отворете страничните вентила‐

ционни дюзи според желанието и
ги насочете към прозорците на
вратите

Вентилационни Дюзи
Регулируеми Вентилационни
Дюзи
Когато охлаждането работи, трябва
да има отворени поне две вентила‐
ционни дюзи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не прикрепвайте никакви
предмети към ламелите на вен‐
тилационните отвори. Риск от
повреда и наранявания в случай
на произшествие.

Вентилационни дюзи на
приборния панел

Насочете въздушния поток като
наклоните и завъртите ламелите.
За затваряне на дюзата, завъртете
ламелите навътре.

Външни вентилационни дюзи на
приборния панел

Насочете въздушния поток като
наклоните и завъртите ламелите.
За затваряне на дюзата, завъртете
ламелите навън.

Фиксирани Вентилационни
Дюзи
Допълнителни вентилационни дюзи
има под предното стъкло и прозорци‐
те на вратите и в зоната за краката.
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Поддръжка
Входящи Отвори За Въздух

Въздушният отвор пред челното
стъкло в двигателното отделение
трябва да се поддържа чист, за да
не се възпрепятства притокът на
въздух. Отстранявайте нападалите
листа, нечистотии или сняг.

Редовно Включване На Клима‐
тичната Система
За да се осигури ефикасната работа
на системата охлаждането трябва
да се включва веднъж месечно за
няколко минути, независимо от ат‐
мосферните условия и сезона. Ох‐
лаждането не работи при ниски
външни температури.

Сервизно Обслужване
За да осигурите оптималното
охлаждащо действие ви препоръчва‐
ме да проверявате веднъж годишно
климатичната система, като се
започне от третата година след
първата регистрация на автомобила,
включвайки.

- тест за функционалност и налягане
- функционалност на отоплението
- проверка за теч
- проверка на задвижващите ремъци
- почистване на системата за отвод‐

няване на кондензатора и изпари‐
теля

- проверка на работата

Дисплеи
Информационен Дисплей
Информационният дисплей може да
показва:

- време
- външна температура
- дата
- Система инфотейнмънт, виж опи‐

санието в раздела за система ин‐
фотейнмънт ð94

- индикация на камера за задно
виждане ð168

- индикация на инструкции за помощ
при паркиране ð165

- навигация, виж описанието в
раздела за система инфотейнмънт
ð103

- съобщения за автомобила и
системата ð84

Сервизен Дисплей
Системата за сервизно обслужване
информира кога да смените маслото
на двигателя и филтъра или кога
автомобилът се нуждае от сервизно
обслужване. В зависимост от ек‐
сплоатационните условия, интерва‐
лът за смяна на двигателното масло
и филтъра може да варира в широки
граници.
Предстоящият необходим сервиз се
показва на приборното табло в про‐
дължение на няколко секунди след
изключване на запалването.
Ако в следващите 3000 км или
повече не е необходимо сервизно
обслужване, на дисплея не се
извежда сервизна информация.
Ако в следващите 3000 километра
е необходимо сервизно обслужване,
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на дисплея за няколко секунди се
извежда оставащото разстояние или
продължителност на времето. Едно‐
временно с това индикатор  свети
постоянно като напомняне.
Ако е необходимо сервизно обслуж‐
ване след по-малко от 1000 km, ин‐
дикаторът мига, а след това светва
постоянно. Оставащото разстояние
или времетраене се показва за
няколко секунди.
Просроченото сервизно обслужване
се сигнализира със съобщение в
приборното табло, което посочва
просроченото разстояние. Индика‐
торът мига, а след това светва
постоянно до извършване на сервиз‐
ното обслужване.
Нулиране на сервизен интервал
След всяко сервизно обслужване
сервизният индикатор трябва да се
нулира, за да се осигури правилно
функциониране. Препоръчва се да
потърсите помощта на сервиз.
Работете по следния начин:

- Изключете запалването.

- Натиснете края на дясното лостче,
за да влезете в менюто.

- Превъртете страниците с помощта
на превключвателя на волана
нагоре и надолу.

- След като достигнете до желаното
меню, натиснете и задръжте
бутона, за да нулирате.

- Когато на дисплея се появи „0“, ос‐
вободете бутона. След това инди‐
каторът изчезва.

Извличане на сервизна информа‐
ция
Извличане на информация за съ‐
стоянието на услугата по всяко
време:

- Натиснете края на дясното лостче,
за да влезете в менюто.

- Превъртете страниците с помощта
на превключвателя на волана
нагоре и надолу.

- Натиснете кратко превключвателя,
когато сте в сервизното меню.

Сервизната информация се показва
за няколко секунди.
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ИНФОТЕЙНМЪНТ СИСТЕМА

Въведение
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Системата Инфотейнмънт трябва
да се използва така, че автомо‐
билът да може да се управлява
безопасно по всяко време. Ако се
съмнявате, спрете автомобила и
използвайте системата инфотейн‐
мънт, докато автомобилът е непо‐
движен.

Радиоприемане
Радиоприемането може да бъде
смутено от статично електричество,
шум, изкривяване или загуба на
приемането поради:

- промяна на разстоянието до ра‐
диопредавателя

- смесването на станции поради
отражение

- засенчване

Меню
Достъпът до менютата и настройките
става посредством сензорния екран.

Докоснете екрана, за да включите
дисплея.
Натиснете  за показване на
началната страница.
Докоснете иконата на необходимото
меню на дисплея.
Докоснете съответната икона за по‐
твърждение на избора.
Докоснете  за връщане към пред‐
ходното по-високо ниво на менюто.

Натиснете  за връщане към
началната страница.
За повече информация, виж раздела
за система инфотейнмънт.

Профили
Натиснете .
В списъка, изберете . Екранът
показва профил по подразбиране и
Ви позволява да създадете и персо‐
нализирате нови профили със или
без свързаното мобилно устройство.

 Профилът има екран по подраз‐
биране с възможност за редактира‐
не и/или връщането му към първона‐
чалната му конфигурация. Профилът
не може да бъде изтрит.

 Всеки създаден профил може
да се асоциира с мобилно устрой‐
ство по Ваш избор, свързано чрез
Bluetooth®; трябва първо да се
активира функцията Bluetooth® на
мобилното устройство.
Ако профилът не е свързан с
мобилното устройство, ще бъде
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маркиран последният използван
профил.

Създаване На Профил
Създаването на нов профил Ви
позволява да персонализирате:

- Език, единици, настройки за пове‐
рителност.

- Конфигурация на екрана, външен
вид, интелигентно докосване.

- Аудионастройки, любими радио‐
станции.

- Осветление, амбиентно осветле‐
ние в купето ð59

- Хронология на навигацията,
любими интересни точки (POI),
настройки на навигацията.

- Някои асистенти, подпомагащи
водача, и списък с любими.

Изтриване На Профил
 За да изтриете профил, изберете

го от списъка с профили и след това
натиснете кошчето.

Актуализиране На
Системата
Сензорният екран и навигационната
карта на автомобила могат да бъдат

актуализирани, за да се възползвате
от най-новите подобрения и нововъ‐
ведения.
Тези актуализации могат да бъдат
качени в автомобила чрез USB-C
памет.

Подготовка На USB Паметта
За да изтеглите актуализациите и да
подготвите USB-C памет:

1. Отворете уеб сайта или приложе‐
нието myOpel.

2. Извличане на файловете за ак‐
туализиране.

3. Изтеглете и отворете софтуера
на компютър PC или Mac.

4. Следвайте инструкциите на
екрана, за да форматирате и под‐
готвите USB-C паметта.

Работни Условия
ДВГ/Хибрид 48 V
- Оставете двигателя да работи,

докато инсталирате актуализации‐
те.

- Актуализациите трябва да се
извършват при спрян автомобил.

Препоръчва се паркиране на автомо‐
била навън, а не в затворено про‐
странство (напр. гараж).
BEV
- Двигателят трябва да бъде

включен и на таблото с прибори да
се показва "READY".

- Актуализациите трябва да се
извършват при спрян автомобил.

- След определено време (20
– 30 минути) автомобилът ще
премине в ЕКО режим. Ако актуа‐
лизацията отнеме повече време
(особено ако карта се актуализи‐
ра), останете на седалката на
водача със закопчан предпазен
колан и затворени врати, докато
актуализацията приключи.

- Високоволтовият акумулатор не
може да се зарежда, докато актуа‐
лизацията е в ход.

ЗАБЕЛЕЖКА

Не изваждайте USB паметта от
автомобила, преди процесът на
обновяване да е приключил.
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ЗАБЕЛЕЖКА

Не изключвайте двигателя, преди
процесът на актуализиране да
приключи.

Актуализиране На Софтуера

- Вкарайте USB паметта в
USB порта на автомоби‐
ла.

- Отворено приложение за
настройки.

1. В списъка изберете раздел
Общи.

2. Изберете раздела „Софтуерна
актуализация“.

Ще се покаже текущата версия на
софтуера.

1. Изберете „Актуализиране на
системния софтуер “, за да
стартирате процеса на актуализи‐
ране.

2. Когато системата приключи с
четенето на данните на USB
паметта, изберете „Актуализира‐
не .

3. След като актуализацията на
софтуера приключи, изберете
„Рестартиране“.

След като системата се рестарти‐
ра, се появява екран, на който се
посочва, че системата е инсталирана
успешнo.
Ако се покаже съобщение за грешка,
следвайте инструкциите на екрана
или опитайте друга USB памет. Ако
грешката продължи, обърнете се към
търговски представител или специа‐
лизиран сервиз.

Актуализиране На Картата

- Вкарайте USB паметта в
USB порта на автомоби‐
ла.

- Отворено приложение за
настройки.

1. В списъка изберете раздел
Общи.

2. Изберете раздела „Обновяване
на картата“.

Ще се покаже текущата версия на
софтуера.

1. Изберете „Обновяване на
картата“, за да стартирате
процеса на актуализиране.

2. Когато системата приключи с
четенето на данните на USB
паметта, изберете „Актуализира‐
не .

3. След като актуализацията на
софтуера приключи, изберете
„Рестартиране“.

След като системата се рестарти‐
ра, се появява екран, на който се
посочва, че системата е инсталирана
успешнo.
Ако се покаже съобщение за грешка,
следвайте инструкциите на екрана
или опитайте друга USB памет. Ако
грешката продължи, обърнете се към
търговски представител или специа‐
лизиран сервиз.

Клиент
Натиснете и задръжте екрана от
една от началните страници на
системата.
Или
Натиснете .
В списъка изберете раздел Персо‐
нализиране. Натиснете полето за
показване.
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Появява се страница, разделена на 2
части.
Натиснете  по всяко време, за да
напуснете тази страница.

Първоначални Стъпки
Системата позволява взаимодей‐
ствие с различни функции чрез
сензорния екран, контролите на
волана и гласовите команди.
Чрез интегриране на смартфон
с Bluetooth® системата осигурява
лесно взаимодействие с аудио, мул‐
тимедийни и навигационни приложе‐
ния, съвместими със смартфона.
Сензорният екран дава бърз достъп
до всички опции за забавление, ко‐
муникация и навигация.

Показва настройките.

Показва менюто за
навигация.

Показва менюто на
телефона.
Показва екран с проектира‐
не на телефона, когато то е
активно

Показва менюто на радиото.

Показва началния екран.

Свързва или изключва ус‐
тройство с функция Bluetooth.

Включване/Изключване на
системата.

Регулира силата на звука на
свързаното устройство.

Изключва звука.

Показва приложението Apple
CarPlay на информационния
дисплей.

Показва приложението
Android Auto на информа‐
ционния дисплей.

Променя източника на мулти‐
медия.

Показва менюто на звука.

Включване/изключване на захран‐
ването и Включване/изключване
на екрана
Когато натиснете бутон , се
появява страница с датата и часа и
възможност за избор на изключване
на аудиосистемата или за изключва‐
не на сензорния екран.
Включване/изключване

Натиснете и задръжте бутон .
Сензорният екран ще се изключи и
звукът ще прекъсне.
Изключен екран

Натиснете бутон . Сензорният
екран ще се изключи и само звукът
от текущия аудиоизточник ще остане
активен.
Във всички случаи докоснете където
и да е на екрана, за да го включите.

Екранни Операции
Дисплеят на система Инфотейн‐
мънт има сензорна повърхност, чув‐
ствителна към докосване, която
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позволява директно взаимодействие
с показваните елементи за управле‐
ние на менютата.

ВНИМАНИЕ

Не използвайте заострени или
твърди предмети като химикалки,
моливи и други подобни за работа
със сензорния екран.

Използвайте следните жестове с
пръсти, за да управлявате системата
Инфотейнмънт.

Докоснете

Докосването се използва за
отваряне на меню или избор на
опция.

Докоснете И Задръжте

Докосване и задържане може да се
използва за запаметяване на радио‐
станции.

Плъзгане

Плъзгането се използва за превърта‐
не през меню или за увеличаване на
картата.

Връщане Към Предходния
Екран В Подменю
В рамките на приложение, менюто
може да се показва и скрива чрез
докосване на K.

Киберсигурност
Настройки За Поверителност
Следните настройки за поверител‐
ност могат да се задават за всеки
профил. Следните настройки за по‐
верителност могат да се задават:

- споделяне на данни и местополо‐
жение

- споделяне на данни
- частен режим

За да използвате всички налични
свързани услуги без ограничения, е
необходимо да споделяте данни и
местоположение.
Когато частният режим е активиран,
свързаните услуги ще извършват
само локална обработка в автомоби‐
ла с ограничени функции.

ИНФОТЕЙНМЪНТ СИСТЕМА

98



Настройките за поверителност могат
да бъдат зададени чрез менюто
за свързване в приложението за
настройки . Като алтернатива, на‐
стройките за поверителност могат да
бъдат зададени чрез лентата на съ‐
стоянието, като докоснете .

Свързани Услуги
За да се покаже менюто за свързани
услуги, отворете приложението за
настройки  и докоснете съответ‐
ната точка от менюто.

Радио
Избор На Медии
Промяна на източника (Медия към
Радио)

Натиснете , за да се покаже
основната страница на медията.
Натиснете , за да преминете към
основната страница на радиото на
дисплея.
Показва се тази икона.

Аудио настройки
За повече информация относно
настройките вижте съответния
раздел.ð112

Промяна на вълновия обхват

Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете бутона FM, AM или DAB
за промяна на вълновия обхват
съгласно страната на продажбата.

ЗАБЕЛЕЖКА

18 радиостанции могат да бъдат
предварително зададени за всеки
вълнов обхват.

ЗАБЕЛЕЖКА

Радиоприемането може да има
смущения от използването на
електрическо оборудване, което
не е одобрено от марката, като
например зарядно устройство с
USB, включено към 12 V контакт.
Външната среда (напр. хълмове,
сгради, тунели, подземни
паркинги и др.) може да блокира
приемането на сигнала, включи‐

телно в режим RDS. Това е
нормално при разпространението
на радиовълните и по никакъв
начин не е признак за неизправ‐
ност на системата.

Избор на радиостанция

Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете , за да стартира‐
те/спрете сканирането за налични
радиостанции.
Намерените радиостанции се
показват в списъка с любими радио‐
станции.
или

 Натиснете един от бутоните,
за да осъществите автоматично
търсене за предходни/следващи
радиостанции. Тунерът спира на
първата намерена радиостанция.
или

 Натиснете един от бутоните,
за да извършите ръчно търсене
на по-ниска/висока честота. При
всяко натискане тунерът намалява/
нараства с една честотна стъпка
(напр. 0,05 MHz при FM; 1 KHz
при AM). Стойността на честотна‐
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та стъпка зависи от страната на
продажба.
В последните два случая е възможно
ръчно запаметяване на всяка
намерена радиостанция.

 Ако е необходимо, натиснете
един от бутоните за навигация в
списъка с любими радиостанции.
Натиснете и задръжте натиснат
желания номер на предварителна
настройка. Нов запис в паметта
заменя предишния.
Намиране на запазена радиостан‐
ция

Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете , за да се покаже
списъкът с наличните радиостанции.
Изберете радиостанция в списъка.
Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете бутона FM, AM или DAB
за промяна на вълновия обхват
съгласно страната на продажбата.

Ако е необходимо, натиснете
един от бутоните за навигация
в списъка с любими радиостан‐
ции.

1 2 3... Натиснете желания номер на
предварителна настройка.
DAB (Digital Audio Broadcasting)
радио

ЗАБЕЛЕЖКА

Цифрово радио предоставя
приемане с по-високо качество
и също графично показване
на текущата информация за ра‐
диостанцията, която слушате.
Различните „мултиплекси/групи“
предлагат избор на радиостан‐
ции, подредени по азбучен ред.
Силата на звука може да е по-
висока при получаване на пътни
предупреждения или новини.

Проследяване на DAB/FM станции

ЗАБЕЛЕЖКА

„DAB“ не покрива територията на
100%. Когато цифровият сигнал е
слаб, “AF” (алтернативна честота)
Ви дава възможност да продъл‐
жите да слушате същата станция
чрез автоматично превключване

на съответната „FM” аналогова
радиостанция (ако има такова).

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато системата превключи на
аналогова станция, има забавяне
от няколко секунди, като понякога
има промяна в силата на звука.
Когато качеството на цифровия
сигнал отново стане добро,
системата се връща автоматично
към „DAB“.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако станцията „DAB“ не е
налична, звукът прекъсва, когато
качеството на цифровия сигнал се
влоши и алтернативната честота
„AF“ е зачеркната.

Предварително задаване на
станция
Изберете станция.

 Натиснете приложението
„Media”.
В списъка изберете раздела
„Player”.
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 Натиснете бутона „Radio
Favorites“.

 Съхранението се извършва чрез
кратко или продължително натискане
на един от тези бутони или чрез про‐
дължително натискане на съществу‐
ваща любима радиостанция, която
ще бъде заменена.

 Натиснете този бутон, за да се
върнете в предишната страница.

Мултимедийна Система
Обща Информация

ЗАБЕЛЕЖКА

Описаните функции и настройки
варират в зависимост от версията
и конфигурацията на автомобила
и в зависимост от държавата на
продажба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Системата е защитена по такъв
начин, че да може да функ‐
ционира единствено във вашия
автомобил.

От съображения за безопасност
и защото изискват непрекъснато
внимание от страна на водача,
следните операции трябва да се
извършват при спрян автомобил,
включен на контакт:

- Сдвояване на смартфон със
системата чрез Bluetooth®.

- Използване на смартфон.
- Свързване с Mirror Screen

(Apple®CarPlay®или Android
Auto).

- Промяна в настройките и кон‐
фигурацията на системата.

Някои функции не са достъпни по
време на шофиране.

Лента За Състоянието
Лентата за състоянието е горната
лента на екрана. Тя може да показва
следното:

- време
- външна температура
- Статус на Wi-Fi връзка
- Активиране на Bluetooth
- приемане на мобилна връзка
- активирани функции, напр.,

отопляем волан

Бутони Върху Волана

SRC (кратко натискане): смяна
на медийните източници.

Увеличаване на силата на
звука/Намаляване на силата
на звука.

Заглушаване/изключване на
звука: натиснете кратко в
центъра.

Преместване нагоре: потвър‐
ждаване на избора; движение
в списъците.
Radio: автоматично търсене
на следващата станция (в
списъка на радиостанциите,
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сортирани по име или
честота).
Медия: следваща песен.
Phone (кратко натискане):
приемете входящо повикване.

Преместване надолу: потвър‐
ждаване на избора; движение
в списъците.
Radio: автоматично търсене
на предишната станция (в
списъка на радиостанциите,
сортирани по име или
честота).
Медия: предишна песен.
Телефон (кратко натискане):
откажете входящото
повикване; задръжте текущото
повикване.

Гласово управление (кратко
натискане): гласови команди
от смартфона, свързан чрез
Bluetooth® или Mirror Screen®
(Siri с Apple® CarPlay®/Google
Assistant с Android Auto), чрез
системата.

Приложения
Радио

Избор на радиостанция (FA, AM и
DAB) Инфотейнмънт, приложения.
Мултимедия

Избор на медиен източник (USB,
iPod, Bluetooth®, Apple CarPlay® и
Android Auto).
Телефон

Свързване на мобилен телефон
чрез Bluetooth®, осъществяване и
приемане на повиквания, достъп до
телефонния указател, регистър на
повикванията.
Навигация

Конфигуриране на навигацията и
избор на дестинация.
Използване на наличните услуги в
реално време в зависимост от обо‐
рудването.

Настройки

Основни настройки за сензорния
екран, аудиосистемата и GPS.

Гласови Команди
Настройката за гласово разпозна‐
ване е налична с мобилната
телефонна мрежа и според предва‐
рително избрания език в мобилния
телефон.

 Когато гласовите команди са
активирани, кажете своята команда
след звуковия сигнал.
За команди на няколко етапа се
осъществява взаимодействие със
системата, за да се завърши първо‐
началната заявка.
Някои команди се самовалидират
след седем секунди.
Ако системата не е взела под
внимание Вашата команда, тя ще
покаже това чрез гласово съобщение
и екранно меню.
Гласов асистент/използване на
данни
Местоположението на автомобила и
гласовите записи не се засягат;
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съхраняват се само текстови
преписи на разговорите ви с
гласовия асистент, след което се
псевдонимизират.
Отваряне с гласови команди

 Гласовите команди могат да
се използват на всяка страница
на екрана, при условие че няма
други източници, които да имат
приоритет на употреба (обратно,
спешно или помощно повикване,
телефонно повикване, друго гласово
разпознаване на смартфони, което
вече е стартирано).
Избор на отваряне на гласово раз‐
познаване:

- Натиснете ,
разположен на волана.
Или

- Кажете Siri или OK Google в за‐
висимост от типа на мобилния
телефон.

ЗАБЕЛЕЖКА

За се уверите, че гласовите
команди се разпознават винаги
от системата, съблюдавайте
следните препоръки:

- Използвайте езика по естествен
начин и говорете с нормален
тон на гласа, без да накъсвате
думите, нито да повишавате
глас.

- След отваряне на гласово раз‐
познаване с бутона на волана
или бутон на сензорния екран,
винаги изчаквайте звуковия
сигнал преди да говорите. Няма
звуков сигнал, когато гласовото
разпознаване е активирано с
помощта на „OK Iris”.

- За оптимална работа се пре‐
поръчва да затворите прозор‐
ците, за да избегнете външни
смущения, и да изключите вен‐
тилацията.

- Преди да кажете гласовите
команди, помолете другите
пътници да не говорят.

 Пример за гласова команда за
радио и мултимедия:
"I want to listen to Michael Jackson"

 Пример за гласова команда за
телефон:
„Call Matthew's mobile“

" Call 0113 345 9869"
"Call Jonathan"

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако няма мобилно устройство,
свързано чрез Bluetooth®, се
появява изскачащ прозорец, който
информира, че не е свързано ус‐
тройство и че гласовата сесия ще
бъде затворена.

Пример за гласова команда за
навигация:
"Navigate home"
„Navigate me to gabrielle's house“
"Search for public parking nearby"
В зависимост от държавата, инструк‐
циите за дестинацията (адреса) се
дават на конфигурирания език за
системата.

Навигация
Начален екран за навигация
(В зависимост от оборудването)
Натиснете , за да се покаже
основната страница за навигация.
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Натиснете , за да се покаже
менюто за бърз достъп до различни‐
те опции.
Натиснете , за да се покаже стра‐
ницата за търсене (адрес, име или
точка на интерес (POI)).
Натиснете , за да увеличите/
намалите мащаба или използвайте
два пръста на екрана.
Натиснете  за показване в 3D
режим.
Главно меню

Натиснете  Навигация, за да се
покаже основната страница
Настройки Опции

Натиснете , за да се покаже
менюто за бърз достъп до различни‐
те опции.
Избор на нова дестинация

Натиснете , за да се покаже стра‐
ницата за търсене.
Натиснете полето за търсене или
полето за адрес, за да въведете
адрес или име.
Появява се буквено-цифрова клавиа‐
тура.

Въведете града, улицата и номера и
потвърдете, като натиснете съответ‐
ните показани предложения.
Натиснете , за да стартирате
насоките.
Избор на една от последните де‐
стинации

Натиснете , за да се покаже стра‐
ницата за търсене.
Превъртете надолу за последната
желана дестинация и потвърдете,
като натиснете върху нея.
или
Натиснете , за да получите още
дестинации.
Изберете желаната дестинация и по‐
твърдете, като натиснете върху нея.
Натиснете , за да стартирате
насоките.
Избор на едно от Моите места

Натиснете , за да се покаже стра‐
ницата за търсене.
Натиснете , за да получите
частни дестинации.
Изберете  или  и потвърдете,
като натиснете върху нея.

Натиснете , за да стартирате
насоките.
Избор на точка на интерес (POI)

Натиснете , за да се покаже стра‐
ницата за търсене.
Изберете типа на POI, като
натиснете върху нея (напр. Паркинг,
Бензиностанция).
Появява се списък със съответните
избрани POI.
или
Натиснете , за да получите POI
около позицията на автомобила.
Изберете POI, която да посетите,
и потвърдете, като натиснете върху
нея.
Натиснете , за да стартирате
насоките.
Избор на точка от картата

Натиснете , за да се покаже стра‐
ницата за търсене.
Разгледайте картата, като я
плъзнете с пръсти.
Увеличете желаната област, като
натиснете бутона +.
Изберете дестинацията, като
натиснете на картата.
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Натиснете , за да стартирате
насоките.

Свързаност

Bluetooth® информация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

От съображения за безопасност
и поради това, че изискват
постоянно внимание от страна на
водача, операциите по сдвояване
между мобилния телефон с
Bluetooth® и системата за
свободни ръце Bluetooth® на ав‐
томобила трябва да се извършват
при спрял автомобил и включено
запалване.

ЗАБЕЛЕЖКА

Уверете се, че функцията
Bluetooth® на мобилния телефон
е активирана и „видима за
всички“. В случай на неизправност
е препоръчително да деактивира‐
те и след това отново да акти‐
вирате функцията Bluetooth® от
мобилния телефон.

ЗАБЕЛЕЖКА

След като се върнете в авто‐
мобила, ако последният свързан
мобилен телефон отново е
налице (функцията Bluetooth® е
активирана), той се разпознава
автоматично и в рамките на
около 30 секунди след стартира‐
не на двигателя автоматично се
извършва сдвояване.

Функцията за поточно предаване
Ви позволява да слушате аудиопо‐
ток, идващ от мобилното устрой‐
ство, свързано чрез USB, iPod®,
Bluetooth® или Mirror Screen®.
Първо регулирайте силата на звука
на мобилното устройство (на високо
ниво).
След това регулирайте силата на
звука на системата.
Ако възпроизвеждането не започне,
може да е необходимо възпроизвеж‐
дането на звук да се стартира от
мобилното устройство.
Управлението се извършва чрез
мобилното устройство или чрез
бутоните на сензорния екран на
системата инфотейнмънт.

ЗАБЕЛЕЖКА

След като е свързан в режим
поточно предаване, мобилното ус‐
тройство се възприема като мул‐
тимедиен източник.

Информация - Wi-Fi

ЗАБЕЛЕЖКА

Wi-Fi връзката, включително спо‐
делянето на идентификационни
данни със смартфона на потре‐
бителя, се осъществява автома‐
тично след успешна Bluetooth®
връзка със смартфон, поддържащ
безжична връзка.

ЗАБЕЛЕЖКА

Wi-Fi връзката може да се
използва само за безжична
връзка с Android Auto или
Apple®CarPlay®.
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ЗАБЕЛЕЖКА

Wi-Fi мрежата използва честота 5
GHz. Някои смартфони може да
не поддържат тази функция.

Информация - Mirror Screen®

ЗАБЕЛЕЖКА

Синхронизирането на мобилно
устройство позволява на потре‐
бителите да показват приложе‐
ния, които поддържат техноло‐
гията Android Auto или Apple
CarPlay® на мобилното устрой‐
ство, на екрана на автомоби‐
ла. За технологията CarPlay®,
първо трябва да се активира
функцията CarPlay® от мобилното
устройство. При всички случаи
мобилното устройство трябва да
бъде отключено, за да бъде
възможно правилното функциони‐
ране на комуникационния процес
между мобилното устройство и
системата (само при първото
свързване). Тъй като принципи‐
те и стандартите непрекъснато

се променят, ние препоръчваме
поддържането на операционната
система на мобилното устройство
обновена, както и датата и часът
на смартфона и на системата.
Направете справка за настройки‐
те на Android Auto или Apple
CarPlay® на мобилното си устрой‐
ство.

ЗАБЕЛЕЖКА

За списък на подходящи мобилни
устройства посетете уебсайтовете
на Android Auto и Apple CarPlay®:
https://www.android.com/auto/
https://www.apple.com/in/ios/
carplay/

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Спрете автомобила преди да
свържете Android Auto или
Apple®CarPlay® и следвайте ин‐
струкциите на мобилното си ус‐
тройство.

ЗАБЕЛЕЖКА

При свързване на USB кабела
функцията Android Auto или Apple
CarPlay® деактивира режима
Bluetooth® на системата.

ВНИМАНИЕ

Препоръчително е да използва‐
те оригиналния USB кабел на
мобилното устройство.
За да се предпази системата, не
използвайте разпределител USB.

Свързани Услуги
Множество свързани услуги са
достъпни чрез приложението, онлайн
или вътре в автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА

Свързаните услуги не са достъпни
за всички пазари. За повече ин‐
формация се обърнете към вашия
сервиз.
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ЗАБЕЛЕЖКА

Пълната функционалност на свър‐
заните услуги е предмет на реги‐
страция и правилна активация.

Свързаните услуги може да
включват навигация в реално време,
като онлайн пътна информация и
състояние на автомобила, и ин‐
формация като предупреждения за
сервизно обслужване.
Достъпните в автомобила услуги
включват спешно обаждане и
обаждане за пътна помощ. Тези
функции се активират автоматично.
Прилагат се определени правила и
условия.
Спешно повикване ð176.
Необходими са правилни настройки
за свързаност и настройка за повери‐
телност, за да се установи връзка с
наличните свързани услуги.

Настройки На Свързаност
За да се покаже менюто за системни
настройки, отворете приложението
за настройки  изберете . След
това изберете менюто за свързаност.

Следните настройки могат да се
управляват:

- безжични устройства: покажете
всички сдвоени устройства,
свържете или изключете устрой‐
ство, изберете предпочитанията
за връзка за всяко устройство
(Bluetooth или проектиране на
телефон) и потърсете устройства в
близост

- Wi-Fi мрежи: Активира или деакти‐
вира Wi-Fi, търсене на съседни Wi-
Fi мрежи и свързване на системата
към Wi-Fi мрежа

- настройки за поверителност:
активира или деактивира и место‐
положението и споделянето на
данни за оторизирани услуги

Настройки За Поверителност
Следните настройки за поверител‐
ност могат да се задават за всеки
профил. Тази функция се използва с
профили „Guest“ (Гост) и/или „Driver“
(Водач):

- предварително конфигурирано по
подразбиране в „Поверителен
режим“ или

- който да бъде създаден в
системата, със или без връзка с
мобилно устройство.

За всеки профил (дори „Guest
(Гост)”) ще бъде възстановена по‐
следната настройка за поверителен
режим.
Следните настройки за поверител‐
ност могат да се задават:

- споделяне на данни и местополо‐
жение

- споделяне на данни
- частен режим

За да използвате всички налични
свързани услуги без ограничения, е
необходимо да споделяте данни и
местоположение.
Когато частният режим е активиран,
свързаните услуги ще извършват
само локална обработка в автомоби‐
ла с ограничени функции.
Настройките за поверителност могат
да бъдат зададени чрез менюто
за свързване в приложението за
настройки .
Като алтернатива, настройките за
поверителност могат да бъдат
зададени чрез лентата на състояние‐
то, като докоснете .
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Споделяне на данни и локация

Този режим позволява
на автомобила външно
да предава всички лични
данни, необходими за всяка
валидна свързана услуга,
която е налична.

ЗАБЕЛЕЖКА

Личните данни, необходими за из‐
ползване на свързаните услуги, се
изпращат на доставчици на тези
услуги.

Споделяне на данни
Този режим позволява на
автомобила външно да
предава всички данни, нео‐
бходими за местоположе‐
нието (напр. GPS координа‐
ти).

ЗАБЕЛЕЖКА

Някои свързани услуги може да не
функционират без данни за место‐
положението на автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА

Този режим нямам да се прилага
за функцията за автоматични по‐
виквания или специфични услуги,
с които се е съгласил по‐
требителят, съгласно условията
на търговски договори (напр.
свързана аларма).

Поверителен режим
Този режим не позволява
на автомобила да предава
лични данни извън превоз‐
ното средство.

ЗАБЕЛЕЖКА

Свързаните услуги ще извършват
само локална обработка вътре в
превозното средство с ограничени
функции.

ЗАБЕЛЕЖКА

Този режим нямам да се прилага
за функцията за автоматични по‐
виквания или специфични услуги,
с които се е съгласил по‐
требителят, съгласно условията

на търговски договори (напр.
свързана аларма).

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако автомобилът се използва
за професионални цели или по
силата на условия на специфич‐
ни договори (напр. фирмен парк,
правителствени задания), потре‐
бителят няма да има достъп до
някои поверителни режими на
екрана за потребителя в зависи‐
мост от нуждите за споделяне на
данни на услугите.

Bluetooth® Свързване

ЗАБЕЛЕЖКА

Наличните услуги зависят от
мрежата, от SIM картата и от
съвместимостта на използваните
Bluetooth® мобилни устройства.
За да проверите кои услуги са
налични, направете справка в ръ‐
ководството за потребителя на
телефона, при доставчика на
услуги и в портала на ОЕМ.
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ЗАБЕЛЕЖКА

За да финализирате сдвояване‐
то, която и процедура да се
ползва (от телефона или от
системата), се уверете, че кодът
е еднакъв както в системата,
така и в телефона. Ако процеду‐
рата по сдвояване е неуспешна,
препоръчваме да деактивирате
и след това отново да активи‐
рате функцията Bluetooth® на
телефона и да изтриете всяко
име на OPEL, което присъства в
списъка с устройства.

ЗАБЕЛЕЖКА

В зависимост от типа на
телефона, системата може да Ви
попита дали желаете да прехвър‐
лите Вашите контакти.

Процедура от мобилния телефон
За да направите системата видима
чрез Bluetooth®, първо отворете

 на системата и активирайте
функцията Bluetooth®.

От менюто Bluetooth® на
Вашия телефон изберете
името на системата от списъка
с открити устройства. В
системата приемете заявката
за свързване от телефона
и следвайте инструкциите на
телефона и на сензорния
екран на системата.

Процедура от системата

Натиснете , за да се покаже
основната страница
За да направите системата видима
чрез Bluetooth®, първо отворете

 на системата и активирайте
функцията Bluetooth®.
Управление на сдвоени мобилни
устройства
За свързване или изключване на
сдвоен телефон и превключване към
Android Auto или Apple CarPlay®:
Натиснете , за да се покаже
основната страница
Натиснете , за да се покаже
списъкът със сдвоени устройства
Натиснете , за да изтриете
желаното сдвоено устройство.

Огледален Образ На
Екрана
Приложенията за проектиране на
телефон Apple CarPlay и Android
Auto показват избраните приложения
от смартфона на екрана на инфор‐
мационния дисплей и позволяват
тяхното използване директно чрез
бутоните на Инфотейнмънт.
Проверете при производителя на ус‐
тройството дали тази функция е съ‐
вместима със смартфона и дали
това приложение е достъпно в
страната, в която живеете.

Подготовка На Смартфона
iPhone®: Уверете се, че Siri® е акти‐
вирана на Вашия телефон.
Телефон с Android: Изтеглете прило‐
жението Android Auto в телефона си
от Google Play™ Store.

Свързване На Смартфона
Свържете телефона към USB порта
ð62 или свържете телефона чрез
Bluetooth.
Уверете се, че проектирането на
телефона е активирано в настройки‐
те на свързаност.
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Стартиране На Проектиране На
Телефона
Докоснете приложението Apple
CarPlay или Android Auto на инфор‐
мационния дисплей.
Показаният екран за проектиране на
телефона зависи от смартфона и
версията на софтуера.

С Помощта На Гласов Асистент
На Смартфона
Натиснете и задръжте S на волана и
кажете съответната гласова команда
за активиране на гласовия асистент
на смартфона, за да използвате
гласовия асистент на смартфон чрез
система Инфотейнмънт.

Мултимедия

Промяна на източника (Радио към
Медия)
Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете , за да преминете към
основната страница на медията.
Показва се този .

Аудио настройки/Настройки на ус‐
тройствата
За повече информация относно на‐
стройките вижте съответния раздел.
ð112

Промяна на мултимедиен източник
Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете съответния бутон, за да
смените медийния източник в зави‐
симост от страната на продажба.

Bluetooth® аудиострийминг
Функцията за поточно предаване
Ви позволява да слушате аудиопо‐
ток, идващ от мобилното устрой‐
ство, свързано чрез USB, iPod®,
Bluetooth® или Mirror Screen®.
Първо регулирайте силата на звука
на мобилното устройство (на високо
ниво).
След това регулирайте силата на
звука на системата. Ако възпроиз‐
веждането не започне, може да е
необходимо възпроизвеждането на
звук да се стартира от мобилното ус‐
тройство.

Управлението се осъществява през
мобилното устройство или чрез сен‐
зорните бутони на системата.

ЗАБЕЛЕЖКА

След като е свързан в режим
поточно предаване, мобилното ус‐
тройство се възприема като мул‐
тимедиен източник.

Възпроизвеждане на запис
Натиснете , за да се покаже
основната страница.
След като преносимото устройство
бъде свързано, може да преглежда‐
те файловете, като натиснете този
бутон. Появява се известна инфор‐
мация, като например заглавието,
изпълнителя, албума и продължи‐
телността на възпроизвежданата в
момента песен.

ИНФОТЕЙНМЪНТ СИСТЕМА

110



Кратко натискане: отидете
на предишния/следващия
запис.

Възпроизвеждане/пауза на
песента.

Повтаряне на текущия
запис или списъка с избрани
заглавия.

Случайно възпроизвеждане
на записи.

ЗАБЕЛЕЖКА

За да превъртите песен напред
или назад, плъзнете плъзгача
за хода на възпроизвеждането в
долната част на страницата.

Телефон

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В зависимост от действащото
в страната законодателство, из‐
ползването на мобилни устрой‐
ства, държани в ръка, е забранено
по време на шофиране.
За да се осъществи повикване
директно от мобилното устрой‐

ство, автомобилът трябва първо
да бъде безопасно спрян.

ЗАБЕЛЕЖКА

По време на шофиране винаги
е възможно да се използват кон‐
тролите на волана или гласовите
команди за започване или прекра‐
тяване на повикване.

Осъществяване На Повикване
Повикване на нов номер

Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете , за да се покаже кла‐
виатурата с цифри. Въведете теле‐
фонния номер на мобилния телефон
чрез цифровата клавиатура.
Натиснете , за да стартирате по‐
викването.
Извикване на контакт от телефон‐
ния указател

Натиснете , за да се покаже
основната страница.

Натиснете  за показване на
телефонния указател. Изберете
желаното име на контакт в списъка
или
Натиснете , за да потърсите
името на контакта.
Въведете първите букви; появяват
се съответните имена на контакти.
Изберете желания контакт от
показания списък.
Натиснете , за да стартирате по‐
викването.
Извикване на номер от регистъра
на повикванията

Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете , за да се
покаже дневникът на повикванията.
Изберете желания последен номер в
списъка.
Натиснете , за да стартирате по‐
викването.

Приемане На Повикване
Входящо повикване се оповестя‐
ва чрез звънене и насложено
съобщение на екрана.
За да приемете входящо повикване:
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Натиснете .
или
Натиснете  на волана.
След като повикването бъде прието,
се появява екран със следната ин‐
формация:

- номер на мобилния телефон на
обаждащия.

- състоянието на повикването
(входящо/изходящо, в ход, конфе‐
ренция, приключено).

- продължителността на повикване‐
то.

Отказ на входящо повикване/
задържане на текущо повикване:
Натиснете .
или
Натиснете  на волана.

Опции За Повикване
Текущо повикване
По време на телефонен разговор се
появява екран със следните опции:
Заглушаване/Включване на звук

Натиснете , за да изключите/
заглушите микрофона на системата.

Слушалка/свободни ръце

Натиснете , за прехвърляне
на повикване от системата към
мобилния телефон и обратно.
Задържане/изтегляне

Натиснете , за да задържите/
изтеглите повикването.
Край на повикване

Натиснете , за да задържите по‐
викването.
Add (Добавяне)

Натиснете , за да добавите ново
повикване (конферентно повикване).
Цифрова клавиатура

Натиснете , за да се покаже кла‐
виатурата с цифри.

Настройки

Общи настройки
Натиснете , за да се покаже
основната страница.

Натиснете общия раздел , за
да получите достъп до различните
елементи за настройка.

- Език: за избор на езика на дисплея
на системата от списъка.

- Нулиране до фабрични
настройки: за връщане към фаб‐
ричните настройки на системата.

- Софтуерна актуализация: за ак‐
туализиране на системата чрез
USB устройство и за преглед
на текущите версии на софтуера/
хардуера.

Настройки на дисплея
Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете раздела за дисплея, за
да получите достъп до различните
елементи за настройка:

- Яркост: за регулиране на яркостта
на сензорния екран с помощта на
бутоните - и + или чрез премества‐
не на плъзгача. Налично само при
нощен дисплей, когато светлините
на автомобила са включени.
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Настройки на устройствата
Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете раздела за устройствата,
за да получите достъп до различни‐
те елементи, които трябва да бъдат
зададени:

- Bluetooth: за включване/изключва‐
не на Bluetooth видимостта на
системата.

- Wi-Fi: за активиране/деактивиране
на Wi-Fi мрежата на системата.

- Сканиране за устройства:
за избор на мобилно устрой‐
ство, което да бъде свързано
(USB,Bluetooth®, Apple CarPlay®
или Android Auto).

- Списък на устройствата: за
преглед на предварително
сдвоените мобилни устройства и
за свързване или изтриване на ус‐
тройство.

Аудио настройки
Натиснете , за да се покаже
основната страница.

Натиснете Аудио, за да получите
достъп до различните елементи за
настройка:

- Настройки на радиото: за ак‐
тивиране/деактивиране на радио‐
функциите (напр. система за
радио данни (RDS), алтернатив‐
на честота (AF), съобщения за
пътната обстановка (TA)).

- Баланс/Затихване: за регулира‐
не на разпределението на звука
в ляво/дясно (Баланс) и отпред/
отзад (Затихване).

- Еквалайзер: за регулиране на
нивата на високите, средните и
ниските тонове и за активира‐
не/деактивиране на функциите за
регулиране на силата на звука в
зависимост от скоростта.

- Сила на звука: за регулиране на
силата на звука в зависимост от
всеки източник на звук.

Настройки на часовника
Натиснете , за да се покаже
основната страница.
Натиснете раздела за часовника,
за да получите достъп до различни‐

те елементи, които могат да бъдат
зададени:

- Дата и час: за ръчно настройване
на датата и часа.

- Формат: за избор на формата на
показване на датата и часа.

Дата и час
Изберете Задаване на дата.
Настройте деня, месеца и годината,
като използвате стрелките нагоре и
надолу.
Натиснете ОК, за да потвърдите.
Изберете Задаване на час за
задаване на часа и минутите,
като използвате стрелките нагоре и
надолу.
Натиснете ОК, за да потвърдите.
Формат
Изберете Формат за дата: ДД/ММ/
ГГГГ, ММ-ДД-ГГ или ГГГГ-ММ-ДД.
Изберете Формат за час: 24#hour
или 12#hour.
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Изберете раздела за ръководство за
потребителя, за да се запознаете с
ръководството за експлоатация на
автомобила.
или
В списъка изберете раздела за на‐
пътствия, за да гледате обяснителни
видеоклипове за бърз старт на упра‐
влението на екрана, някои помощни
средства за шофиране и гласовото
разпознаване.

Станция За Смартфон
Станцията за смартфон се
управлява чрез приложението
MyOpel на външно устройство, като
мобилен телефон, което е свързано
с автомобила чрез Bluetooth.
Могат да бъдат избирани следните
менюта:

- Библиотека: разглеждане на
списъци за изпълнение, изпълни‐
тели, албуми, песни и директории.

- Телефон: извършване и приемане
на телефонни обаждания.

- Уеб радио: избор от различни уеб
радиостанции.

- Радио тунер: ръчно търсене на ра‐
диостанции.

- Настройки: персонализиране на
системните настройки.

Инсталиране на външното устрой‐
ство
Издърпайте държача на плъзгача
надясно, поставете мобилното ус‐
тройство в опората и го фиксирайте
с държача на плъзгача.
Сдвояване на мобилно устройство
Автоматично сдвояване

Натиснете Bluetooth бутона на
смартфон станцията, за да активира‐
те Bluetooth видимостта.
Отворете Bluetooth менюто на
мобилното устройство и активирайте
функцията за сканиране.

Системата автоматично ще търси
нови устройства.
Светодиодът в бутона мига в зелено,
за да покаже, че станцията за
смартфон е разпозната.
Ако Bluetooth връзката е готова, све‐
тодиодът в бутона светва в зелено
и смартфон станцията се вижда като
MyOpel в менюто Bluetooth.
Ръчно сдвояване
Ако системата не намери мобилното
устройство автоматично, натиснете и
задръжте бутона Bluetooth.
Светодиодът в бутона мига в зелено,
за да покаже, че станцията за
смартфон е видима. Ако Bluetooth
връзката е готова, светодиодът в
бутона свети в зелено и идентифика‐
ционният номер на автомобила ще
се вижда в Bluetooth менюто.

ИНФОТЕЙНМЪНТ СИСТЕМА
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Стартиране И
Спиране На Двигателя
Разработване На Новия
Автомобил
Не натискайте ненужно силно спи‐
рачките през първите няколко
пътувания.
При първо използване на автомоби‐
ла парафинът и двигателното масло
върху системата за отделяне на из‐
горелите газове могат да предизви‐
кат отделяне на пушек.
Паркирайте автомобила на открито
за известно време след първото из‐
ползване, като избягвате вдишване‐
то на изпаренията.
По време на периода на разработва‐
не, разходът на гориво и двигателно
масло може да е по-висок.
Освен това, процесът за почистване
на изпускателния филтър може да се
извършва по-често.
Изпускателен филтър ð115

Стартиране на двигателя
Задействайте педала на спирачката
и натиснете Start/Stop.
Запалване в режим на мощност
без стартиране на двигателя
Натиснете Start/Stop без задейства‐
не на педала на спирачката. Кон‐
тролните индикатори светват и
повечето електрически функции
работят.
Изключен двигател и запалване
Натиснете Start/Stop за кратко във
всеки режим или когато двигател‐
ят работи и автомобилът е непо‐
движен. Някои функции остават
активни, докато вратата на водача е
отворена.

Стартиране На Двигателя
Автомобили с контакт за
запалване

Завъртете ключа в положение 3,
за да освободите блокировката на
волана.
Автоматична скоростна кутия: задей‐
ствайте спирачния педал.
Не натискайте педала на газта.
Завъртете ключа за кратко в позиция
4 и отпуснете след стартиране на
двигателя.
Система Стоп/Старт ð117
Автоматична скоростна кутия: по
време на Autostop, двигателят може

СТАРТИРАНЕ И ОБСЛУЖВАНЕ

115

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



да се стартира чрез отпускане на
педала на спирачката.
Стартиране на двигателя при
ниски температури
Стартирането на двигателя без до‐
пълнителни нагреватели е възможно
до -30°C за бензинови двигатели.
Препоръчва се двигателно масло с
правилния вискозитет, правилното
гориво, извършени сервизни убслуж‐
вания и достатъчно добре зареден
акумулатор.
При температури под -30 °C авто‐
матичната скоростна кутия изисква
период на подгряване от около пет
минути. Скоростният лост трябва да
бъде в положение P.
Турбо загряване на двигателя
При стартиране, наличният въртящ
момент на двигателя може да е
ограничен за кратко време, особено
ако температурата на двигателя е
ниска. Ограничението се налага,
за да се позволи на смазочна‐
та система да предпази напълно
двигателя.

Прекъсване подаването на гориво
в режим на моторна спирачка 
Подаването на гориво автоматично
се прекъсва в режим на моторна
спирачка, напр. при движение с
включена предавка, но пуснат педал
за газта.
В зависимост от условията на
движение, прекъсването на подава‐
нето на гориво в режим на моторна
спирачка може да се деактивира

Работа В Случай На Повреда

В случай на неизправност на
батерията на ключа, за да отключите
волана и да стартирате двигателя,

поставете електронния ключ 
на поставката за чаши в централната
конзола.
За автомобили с автоматична
скоростна кутия преместете скорост‐
ния лост в положение за паркиране
P, натиснете педала на спирачката,
след което натиснете бутона Start/
Stop .

Блокировка На Волана
Извадете ключа от контакта за
запалване и завъртете волана,
докато блокира.
Ако сервоуправлението се загуби
поради спиране на двигателя или не‐
изправност в системата, управление‐
то на автомобила може да изисква
големи усилия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато акумулаторът е изтощен,
автомобилът не бива да се тегли
или да се стартира чрез теглене,
тъй като ключалката на кормил‐
ната колона не може да се
освободи.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Заключване на кормилната
колона
В случай на неизправност на
батерията, кормилната колона
остава заключена. Не се
опитвайте да стартирате автомо‐
била, като я натискате, и не я
теглете.

Автоматична Функция
Стоп И Старт
Системата "стоп/старт" спомага за
пестене на гориво и намалява
емисиите на отработените газове.
Когато условията позволяват, тя
изключва двигателя, щом автомоби‐
лът се движи с ниска скорост или е
неподвижен, напр. на светофар или
е в задръстване.
Включване
По подразбиране, системата се
активира при включване на контакт.

A

Системата е готова за работа, когато
светодиодът в бутона не свети.
За активиране на системата, когато е
неактивна, натиснете .
Ако системата стоп/старт временно
не е достъпна и бутонът е натиснат,
светодиодът в бутона мига.
Изключване
Деактивирайте система "стоп/старт"
ръчно чрез натискане .
Деактивирането се обозначава чрез
светване на светодиода в бутона.
Autostop
Автомобили с автоматична
скоростна кутия
Ако автомобилът е неподвижен с
натиснат спирачен педал, автома‐

тичното спиране се активира автома‐
тично.
Двигателят ще се изключи, докато
запалването ще остане включено.
Системата стоп/старт ще бъде деак‐
тивирана по наклони от 12% и
повече.
Индикация
Автоматичното спиране се обоз‐
начава от контролния индикатор

По време на Autostop, ефективността
на отоплението и спирачките остава
същата.
Условия за Autostop
Системата "стоп/старт" проверява
дали всяко от следните условия е
налице.

- Cистемата "стоп/старт" не е деак‐
тивирана ръчно.

- Вратата на водача е затворена или
дали е поставен предпазния колан
на водача.
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- Акумулаторът на автомобила е
зареден достатъчно и е в добро
състояние.

- Двигателят е загрял.
- Температурата на охлаждащата

течност на двигателя не е твърде
висока.

- Температурата на отработените
газове на двигателя не е много
висока, напр., след движение с
високо натоварване на двигателя.

- Околната температура не е твърде
ниска или твърде висока.

- Климатичната система позволява
Autostop.

- Вакуумът в спирачките е достатъ‐
чен.

- Самопочистващата функция на из‐
пускателния филтър не е активна.

- Автомобилът е бил шофиран
със скорост, равна най-малко на
пешеходна, от последния Autostop
насам.

Autostop ще бъде забранен, ако тези
условия не са изпълнени. В допълне‐
ние автоматичното спиране може да
бъде забранено:

- чрез някои настройки на климатич‐
ната система ð85

- незабавно след движение по-
висока скорост

- в случай на разработване на нов
автомобил ð115

- чрез активно подсушаване
- в случай на стръмни изкачващи се

или спускащи се наклони
- ако скоростта на автомобила не е

превишила 10 км/ч след последно‐
то стартиране на двигателя

В тези случаи иконата на приборно‐
то табло мига за няколко секунди и
след това изгасва.

ЗАБЕЛЕЖКА

След подмяна на акумулатора
или повторното му свързване
функцията Автоматично спиране
може да бъде блокирана за
няколко часа.

Защита от изтощаване на акумула‐
тора на автомобила
За да се гарантира надеждно рестар‐
тиране на двигателя, като част от
системата "стоп/старт" са вградени
някои функции за защита от изтоща‐
ване на акумулатора на автомобила.

Мерки за пестене на енергия
По време на Автоматично спиране
някои електрически функции като
допълнителен електрически нагрева‐
тел или подгряване на задното
стъкло са деактивирани или пре‐
включени на режим за пестене
на енергия. Скоростта на вентила‐
тора на климатичната система се
намалява за пестене на енергия.
Рестартиране на двигателя от
водача
След рестартиране на двигателя,
Автоматичното спиране е налично,
докато автомобилът не достигне
скорост от 8 км/ч.
Автомобили с автоматична
скоростна кутия
Двигателят се рестартира в следните
случаи:

- освободен спирачен педал, когато
селекторният лост е в положение
D или M

- освободен педал на спирачката
или селекторен лост в положение
N, когато селекторният лост се
премести в положение D или M
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- селекторният лост е преместен в
положение R

Рестартиране на двигателя от
система „стоп/старт“
Ако едно от следните условия
настъпи по време на Autostop, двига‐
телят ще се рестартира автоматично
от системата "стоп/старт":

- система стоп/старт е деактивирана
ръчно

- предпазният колан на водача не
е поставен и вратата на водача е
отворена

- прекалено ниска температура на
двигателя

- нивото на заряд на акумулатора
на автомобила е под определено
ниво

- спирачният вакуум не е достатъ‐
чен

- автомобилът се шофира или се
търкаля със скорост, равна най-
малко на пешеходна

- климатичната система изисква
стартиране на двигателя

- климатикът е включен ръчно

Ако електрически аксесоар, напр.,
преносим компактдиск плеър, е
свързан към електрическия контакт,

може да се забележи кратък спад в
захранването по време на рестарти‐
ране.

Спирачки
Ръчна Спирачка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Преди напускане на автомобила,
проверете статуса на ръчната
спирачка. Контролен индикатор
свети постоянно, когато е задей‐
ствана електрическата спирачка
за паркиране.

Задействане при неподвижен
автомобил

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Издърпайте  за минимум
една секунда, докато 
светне постоянно и електрическа‐
та спирачка за паркиране се
задейства.
Електрическата ръчна спирачка
се задейства автоматично с
адекватна сила.
Преди напускане на автомобила,
проверете статуса на електриче‐
ската ръчна спирачка.

Електрическата ръчна спирачка
винаги може да бъде активирана,
дори и при изключено запалване.
Не задействайте прекалено често
системата на електрическата ръчна
спирачка без работещ двигател, тъй
като това ще изтощи акумулатора.
Освобождаване
Включете на контакт. Задръжте
натисната крачната спирачка и след
това натиснете .
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Функция за потегляне
Автомобили с автоматична
скоростна кутия: Задействане на R,
D, C или L, а след това леко
натискане на педала на газта осво‐
бождава автоматично електрическа‐
та ръчна спирачка. Това е възможно
само ако е активирана автоматична‐
та работа на електрическата ръчна
спирачка. Това не е възможно,
когато същевременно се издърпа

.

Спиране при движещ се
автомобил
Когато автомобилът се движи и

 се държи издърпан, системата
на електрическата ръчна спирачка
намалява скоростта на автомоби‐
ла. Веднага щом  се освободи,
спирането се преустановява.
Антиблокиращата спирачна система
и Електронната стабилизираща
система стабилизират автомобила
по време на задържане на .
Ако възникне грешка в електрическа‐
та ръчна спирачка, на приборното
табло се показва предупредително
съобщение.

Ако антиблокиращата спирачна
система и електронният контрол на
стабилността откажат, един или и
двата контролни индикатора 
светват на приборното табло. В този
случай стабилността при намалява‐
не на скоростта на автомобила може
да се поддържа само с повтарящи се
кратки импулси на превключвателя,
докато автомобилът спре.
Автоматично управление
Автоматичната работа включва ав‐
томатично натискане и автоматично
освобождаване на електрическата
ръчна спирачка.
Електрическата ръчна спирачка
може да бъде натисната или пусната
ръчно чрез използване на .

Автоматично задействане
- Електрическата ръчна спирачка е

задействана автоматично, когато
автомобилът е спрял, а запалване‐
то е изключено.

-  светва на приборното табло, а
на дисплея се появява съобщение,
потвърждаващо задействането.

Автоматично освобождаване
Автоматичното освобождаване
на електрическата спирачка за
паркиране е възпрепятствано,
докато вратата на водача е
отворена.
Ръчната спирачка се освобождава
автоматично след потегляне.

-  угасва на приборното табло, а
на дисплея се появява съобщение,
потвърждаващо освобождаването.

Изключване на автоматичната
работа
В някои ситуации, напр. при изклю‐
чително студено време или при
теглене, може да се наложи да се
деактивира автоматичната работа на
електрическата ръчна спирачка.
1. Стартирайте двигателя.
2. Ако ръчната спирачка е освободе‐
на, дръпнете , за да задействате
ръчната спирачка.
3. Дръпнете крака си от педала на
спирачката.
4. Натиснете  най-малко за десет
секунди и най-много за 15 секунди.
5. Освободете .
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6. натиснете педала на спирачката и
го задръжте натиснат.
7. Издърпайте  за две секунди.

Повреда
Неизправността в системата на елек‐
трическата ръчна спирачка се обоз‐
начава от контролната лампа  и
от предупредително съобщение на
приборното табло.
Контролният индикатор за ръчна
спирачка мига: електрическата ръчна
спирачка не е напълно задейства‐
на или освободена. При постоянно
мигане освободете ръчната спирачка
и повторно опитайте да я задейства‐
те.

Помощ При Спиране
Ако спирачният педал се натисне
бързо и силно, автоматично се
прилага максимална спирачна сила.
Действието на помощта при спиране
може да се усети от пулсирането на
спирачния педал и по-голямото съ‐
противление, което той оказва при
натискане.
Поддържайте натиска върху
спирачния педал, докато желаете
да продължи процеса на пълното

стопиране. Спирачната сила автома‐
тично намалява, когато спирачният
педал се отпусне.

Активно Аварийно
Спиране
Тази система намалява аварийния
спирачен път чрез оптимизиране
на спирачното налягане.Тя се
задейства в зависимост от скоростта,
с която се натиска спирачният педал.
Тази функция се характеризира с
намаляване на съпротивлението на
педала и увеличаване на ефикас‐
ността на спирането.

Регенеративно Спиране

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случай на екстремни темпера‐
тури или ако високоволтовият аку‐
мулатор е почти напълно зареден,
спирачната сила на двигателно‐
то спиране може временно да
намалее. Ако спирачната сила не
е достатъчна, водачът трябва да
е готов да използва педала на
спирачката.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В зависимост от спирачната сила
на двигателя светват стоп светли‐
ните.

BEV: Рекуперативното спиране
генерира електрическа енергия в
резултат от спирането с двигателя,
за да зареди високоволтовия акуму‐
латор.
Селектор за скорости (BEV) ð123
Хибриден автомобил с напрежение
48 V: Рекуперативното спиране
генерира електрическа енергия в
резултат от спирането с двигателя,
за да зареди 48 V акумулатор.
Автоматична скоростна кутия Hybrid
48 V ð122

BEV
По подразбиране регенеративното
спиране се активира автоматич‐
но в режим D при всяко старти‐
ране на двигателя. Автомобилът
забавя скоростта си по-бързо, когато
водачът освободи педала на газта.
Енергията, възстановена при осво‐
бождаване на педала на газта, се
използва за частично презареждане
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на акумулаторната батерия за за‐
движването, като по този начин се
увеличава пробега на автомобила.
Режим C
Нивото на регенеративно спиране
може да бъде намалено чрез активи‐
ране на режим С (комфорт). 
От режим D натиснете бутон C, за да
влезете в режим комфорт (бутонът
светва, когато C е активиран)
C се показва на бордното табло
близо до D
Автомобилът все пак ще осигури ре‐
генеративно спиране и възстановя‐
ване на енергията, но нивата са по-
ниски, отколкото в режим D.
Режим C не се запазва при изключ‐
ване от контакт.

Скоростни Кутии
Автоматична Скоростна
Кутия Hybrid 48 V

P

L

R
N

D

R

P

L

N

D

P : Режим Паркиране
R : Режим Заден ход
N : Неутрален режим
D : Автоматичен режим
L : Нисък динамичен режим

След като придвижите селектора,
той ще се върне в средно
положение. Избраният режим се
обозначава на приборното табло.
Преместване на селекторния лост
отвъд точката на съпротивление
пропуска неутралния режим N.

Никога не натискайте педала на
газта и спирачния педал едновре‐
менно.
Когато D или R е включено, автомо‐
билът започва бавно да пълзи при
освобождаване на спирачката.
Характеристики на Hybrid 48 V
Електрическият двигател работи при
стартиране и ускорение. Движение‐
то, осигуряване само от електри‐
чески двигател, е възможно при
ниски скорости, напр. по време на
маневри за паркиране или спиране
и движение. При шофиране по маги‐
страли с наклон при скорост под 150
km/h, ДВГ се изключва автоматично,
където това е възможно, и автомоби‐
лът да се задвижва от електрическия
двигател за кратко разстояние.

Режим Паркиране P
За да включите P, натиснете бутона
P, когато автомобилът е неподвижен.
В положение P предните колела на
автомобила са блокирани.
За да деактивирате P, натиснете
спирачния педал и изберете
желания режим. P се включва авто‐
матично, когато:

- изключване на запалването
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- вратата на водача е отворена,
когато скоростта на автомобила е
под 5 km/h

- N е избрана за известно време

Режим На Заден Ход R
За включване или изключване на R,
автомобилът трябва да бъде непо‐
движен и спирачният педал трябва
да е натиснат.

ВНИМАНИЕ

Включване на R, докато автомо‐
билът се движи напред, може да
повреди автоматичната скоростна
кутия. Избирайте R само след
като автомобилът е спрял.

Неутрален Режим N
В този режим системата за задвиж‐
ване не предава въртящ момент към
колелата.

Автоматичен Режим D
Този режим е за нормално
шофиране.
Хибрид 48 V ð122
Режим e-Auto ð127

Нисък Динамичен Режим L
В този режим оборотите в минута
на двигателя ще се увеличат, за
да се осигури по-високо спиране на
двигателя при спускане.
Натиснете L за да включите нисък
динамичен режим.

Селектор За Скорости
(BEV)

ВНИМАНИЕ

Ако изглежда, че автомобилът
ускорява бавно или не реагира,
когато се опитате да ускорите,
не продължавайте пътуването си.
Модулът на задвижване може да
се повреди. Обърнете се към
сервиз възможно най-скоро.

ВНИМАНИЕ

Въртенето на гумите или задър‐
жането на автомобила на едно
място по хълм само с педала на
газта може да повреди модула за
задвижване. Ако сте заседнали,
не въртете гумите. Когато спирате
по хълм, използвайте спирачките,

за да задържите автомобила на
място.

Работа на селекторния лост

P

C

R
N

D

R

P

C

N

D

Преместете селектора или натиснете
съответните бутони.

P Режим Паркиране

R Режим Заден ход

N Неутрален режим

D Автоматичен режим

C Режим Comfort (Комфорт)

След като придвижите селектора,
той ще се върне в средно
положение. Избраният режим се
обозначава на приборното табло.
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Преместване на селекторния лост
отвъд точката на съпротивление
пропуска неутралния режим N.
Никога не натискайте педала на
газта и спирачния педал едновре‐
менно.
Когато D или R е включено, автомо‐
билът започва бавно да пълзи при
освобождаване на спирачката.

Режим Паркиране P
За да включите P, натиснете бутона
P, когато автомобилът е неподвижен.
В положение P предните колела на
автомобила са блокирани.
За да деактивирате P, натиснете
спирачния педал и изберете
желания режим. P се включва авто‐
матично, когато:

- изключване на запалването

- вратата на водача е отворена,
когато скоростта на автомобила е
под 5 км/ч

- N е избрана за известно време

Ако автомобилът се движи твърде
бързо, P не се активира.

Режим На Заден Ход R
За включване или изключване на R,
автомобилът трябва да бъде непо‐
движен и спирачният педал трябва
да е натиснат.

ВНИМАНИЕ

Включване на R, докато автомо‐
билът се движи напред, може да
повреди автоматичната скоростна
кутия. Избирайте R само след
като автомобилът е спрял.

Неутрален Режим N
В този режим системата за задвиж‐
ване не предава въртящ момент към
колелата.

Автоматичен Режим D
Този режим е за нормално
шофиране. При включена D рекупе‐
ративно спиране се активира по под‐
разбиране.

Комфортен Режим C
Натиснете C, за да деактивирате ре‐
куперативно спиране. Светодиодът в
бутона светва. Натиснете отново C,

за да позволите използването на ре‐
куперативно спиране.
Когато запалването е изключено,
режим C се деактивира.
Регенеративно спиране ð121

Показание За Смяна На
Предавка
▲ или ▼ с номер до него се показва,
когато е препоръчителна смяна на
предавката с цел пестене на гориво.

Електронни Програми За Упра‐
вление
След стартирането на студен
двигател програмата за работната
температура увеличава оборотите
на двигателя, за да доведе по-бързо
катализатора до необходимата тем‐
пература.
Специални програми автоматично
адаптират точките на превключва‐
не при карането по възходящи или
низходящи наклони.
При условия на сняг и лед или
други хлъзгави повърхности, елек‐
тронното управление на трансмисия‐
та позволява на водача да избере
ръчно първа, втора или трета
предавка за потегляне.
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Повреда
В случай на неизправност  светва
съобщение, което се извежда на при‐
борното табло.
Предупредителни съобщения ð84
 km/hНе шофирайте с повече от 100
km/h.
Потърсете помощта на сервиз.

Прекъсване На Електрическото
Захранване
В случай на прекъсване в електро‐
захранването не е възможно да
изберете друг режим, когато е задей‐
стван P.
Теглене на автомобила ð193
Ако акумулаторът е изтощен, старти‐
райте двигателя чрез помощен аку‐
мулатор и кабели.
Стартиране с помощен акумулатор и
кабели ð187
Ако акумулаторът на автомобила
не е причината за неизправността,
потърсете помощта на сервиз.

Свободно Въртене На
Колелата
В някои ситуации, напр., в авто‐
матична автомивка и др., е нео‐

бходимо колелата да могат да се
движат свободно, когато двигателят
е изключен.
За да се осигури свободно движение,
автомобилът трябва да е неподви‐
жен, двигателят трябва да работи и
вратата на водача трябва да бъде
затворена.
ДВГ и BEV:
1. Натиснете спирачния педал и

изберете N.
2. Отпуснете спирачния педал и

изключете запалването.

Извежда се съобщение на приборно‐
то табло, посочващо, че колелата
са отблокирани в следващите 15
минути.
За да се върнете към нормална
работа, натиснете и задръжте
педала на спирачката, включете
двигателя и натиснете P.
Хибрид 48 V:
Не се допуска движение на свободен
ход с изключен двигател.

Режими На Управле‐
ние
Електрически Двигател
(Hybrid 48 V)
Електрическият двигател, включен
в автоматичната скоростна кутия,
който се използва при първото стар‐
тиране, осигурява 12 V захранва‐
не чрез DC/DC преобразувател и
осигурява електрическа помощ на
Двигател.
Електрическият двигател има
следните характеристики:

- Осигурява допълнителен въртящ
момент към скоростната кутия,
като оптимизира работата на бен‐
зиновия двигател.

- Възстановява кинетичната енергия
на фазите на забавяне, превръ‐
щайки я в електрическа енергия,
която може да се използва за тяга
или за захранване на електрически
аксесоари, монтирани на автомо‐
била.

- Презарежда акумулаторна батерия
на задвижването 48 V, когато
нивото на заряд е твърде ниско.
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- Осигурява само изцяло електриче‐
ско задвижване.

Тези характеристики се постигат
чрез следния набор от функции в ав‐
томатичен режим на работа:

- e-Boost
- e-Creeping
- e-Launch
- e-Queueing
- e-Parking

Наличен е също ръчен режим на
работа за активиране/деактивиране
на рестартирането на бензиновия
двигател по време на движение:
режим e-Auto.

ВНИМАНИЕ

Когато е избран режим P или N на
автоматичната скоростна кутия,
нивото на шума в двигателния
отсек може да се повиши поради
началото на фазата на зареждане
на акумулаторната батерия на за‐
движването: това е нормално и не
представлява неизправност.

Принцип на действие
Валидират се само подходящи ин‐
струкции за смяна на режима.
При работещ двигател, ако е нео‐
бходимо да натиснете спирачния
педал, за да промените режимите, на
бордното табло ще се покаже преду‐
предително съобщение.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При работещ двигател и освобо‐
дени спирачки, ако е избрана
позиция R, Dили L, автомобилът
потегля, дори без да натискате
педала на газта. Никога не нати‐
скайте едновременно педалите на
газта и спирачката – опасност от
повреда на скоростната кутия!

ВНИМАНИЕ

Ако отворите вратата на водача,
докато е включен режим N, се
чува звуков сигнал и ще бъде
активиран режим P. Звуковият
сигнал спира, когато вратата на
водача е затворена.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При скорост под 5 км/ч отваря‐
нето на вратата на водача ще
активира режим P – риск от
внезапно спиране!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случай на повреда на
батерията, от съществено
значение е предоставеният(ите)
с комплекта инструменти клинове
да се постави(ят) срещу едно от
колелата за обездвижване на пре‐
возното средство.

Особености на автоматичния
режим
Тези функции отговарят на често
срещани ситуации при шофиране,
когато електрическият двигател е
на разположение за осигуряване
на допълнителна мощност или за
шофиране с нулеви емисии.

ВНИМАНИЕ

Тези функции са достъпни само
ако акумулатора на задвижване‐
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то е достатъчно зареден.Тези пет
функции не могат да бъдат деак‐
тивирани.

e-Launch
При изключен бензинов двигател
тази функция позволява на автомо‐
била да се движи в електрически
режим, без това да се отразява на
производителността.
С натискане на педала на газта авто‐
мобилът започва да се движи, щом
бъде избран режим D или R на авто‐
матичната скоростна кутия.
e-Creeping
При изключен бензинов двигател,
чрез отпускане на педал на спирач‐
ката, тази функция позволява на ав‐
томобила да се движи напред или
назад в електрически режим, без да
се налага да натискате педала на
газта, веднага щом се избере режим
D или R на автоматичната скоростна
кутия.
e-Queueing
Тази функция дава възможност за
следене на опашка от автомоби‐
ли с няколко спирания, последвани
от повторно пускане на автомоби‐

ла, като се използват режимите e-
Creeping, e-Launch и електрическо
шофиране.
e-Parking
Тази функция позволява извършва‐
нето на маневри за паркиране с
намалена скорост с помощта на
електрическия двигател, когато е
избран режим D или R на автоматич‐
ната скоростна кутия.
e-Boost
Тази функция позволява едновре‐
менна работа на бензиновия
двигател и електрическия двигател
в комбинация с автоматичната
скоростна кутия.
Чрез натискане докрай на педала на
газта (функция „kick-down“), когато
акумулаторната батерия на задвиж‐
ването е напълно заредена, е
възможно да се надхвърли само‐
стоятелният въртящ момент само
на бензиновия двигател, благода‐
рение на допълнителния въртящ
момент, осигуряван от електриче‐
ския двигател.

ВНИМАНИЕ

Многократното натискане на
педала за спирачката води
до рестартиране на бензиновия
двигател, за да се осигури помощ
при спиране.

Особености на механичния режим
Преминаването от една предавка
на друга се осъществява, само
ако скоростта на автомобила и
оборотите на двигателя го позволя‐
ват.
Бензиновият двигател може да бъде
изключен и в ръчен режим при
спиране в движение или при освобо‐
ждаване на педала на газта.
За хибридните автомобили изцяло
електрическият потенциал на из‐
ползвания режим на шофиране
(Нормален или Еко) също се
запазва.

Режим E-Auto
Бензиновият двигател спира, когато
е необходима ниска мощност или
въртящ момент и при стабилизира‐
ни условия. Бензиновият двигател
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се стартира отново с помощта на
ремъчния стартер.
Режимът e-Auto може да изключи
бензиновия двигател в следните
случаи:
- Когато оперативните стратегии по‐

зволяват.

- Скоростта на автомобила е до 145
км/ч.

- Когато водачът отпусне педала на
газта в стабилизирани условия или
при намаляване на скоростта.

- По време на фазите на спиране.

Повторното стартиране се осъще‐
ствява само от ремъчния стартер
до достигане на необходимия
въртящ момент, ако акумулаторната
батерия на задвижването е доста‐
тъчно заредена. Когато въртящият
момент е недостатъчен, бензиновият
двигател се рестартира.
Режимът e-Auto не може да
изключи бензиновия двигател в
следните случаи:
- Състоянието на заряд е по-малко

от 30% от енергията на акумула‐
торната батерия на задвижването.

- В зависимост от надморската
височина има нужда от вакуумно
подпомагане на спирачките.

- Избран е спортен режим.
- Поддържане на топлинния

комфорт в пътническото
отделение (отопление, климатиза‐
ция, подсушаване/размразяване).

Деактивиране/Повторно активира‐
не
По подразбиране, функцията се
активира при включване на контакт.
Контролът „e-Auto OFF“ на таблото
за управление активира/деактивира
режима e-Auto

- Натиснете бутона на таблото за
управление.

Показването на съобщение на
бордното табло потвърждава
промяната на състоянието.
Когато функцията е деактивирана, на
арматурното табло светва индикато‐
рът e-auto.

ВНИМАНИЕ

Ако е необходимо високо
сцепление, водачът може да деак‐

тивира режима e-Auto чрез бутона
на таблото за управление.

Отработени Газове
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Отработените газове от двигателя
съдържат отровен въглероден
оксид, който е безцветен и без
мирис и може да бъде смъртоно‐
сен при вдишване.
Ако отработените газове попаднат
във вътрешността на автомобила,
отворете прозорците.
Отстранете причината за
повредата в сервиз.
Избягвайте шофиране с отворено
товарно отделение, в противен
случай отработените газове могат
да попаднат в автомобила.

Изпускателен Филтър
Автоматичен процес на почиства‐
не
Изпускателният филтър пречиства
изгорелите газове от сажди.
Началото на насищане на изпуска‐
телния филтър се обозначава с
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временно светване на , придру‐
жено от съобщение на приборното
табло.
 km/h km/hВеднага щом пътните
условия позволяват това, регене‐
рирайте филтъра чрез шофиране
на автомобила със скорост поне
60 km/h до изгасване на контролния
индикатор.

ЗАБЕЛЕЖКА

При нов автомобил първите
операции по регенериране на
изпускателния филтър могат да
бъдат съпроводени с миризма на
изгоряло, което е нормално. След
продължителна работа на автомо‐
била при много ниска скорост или
на празен ход при ускорение може
да се отделят водни пари в из‐
пускателната система. Това не
влияе на поведението на автомо‐
била или на околната среда.

Процес по почистване не е
възможен

Ако  продължи да свети, придру‐
жено от звуков сигнал и съобщение,
това показва, че нивото на добавката

във изпускателния филтър е твърде
ниско.
Резервоарът трябва да се долее
без забавяне. Потърсете помощта на
сервиз.

Катализатор
Катализаторът намалява количество‐
то на вредните вещества в изгорели‐
те газове.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Горива, различни от изброените
на страници ⇨ 223, ⇨ 282, могат
да повредят катализатора или
електронните компоненти.
Неизгорялото гориво ще прегрее
и ще повреди каталитичния
конвертор.
Затова избягвайте прекомерното
използване на стартера, пресуша‐
ването на резервоара за гориво
и стартирането на двигателя чрез
бутане или теглене.

В случай на проблеми със за‐
палването, неравномерна работа
на двигателя, явно спадане на
мощността на двигателя или други
необичайни явления, възможно най-

скоро отстранете причините за про‐
блемите в сервиз. Ако се налага
по спешност, пътуването може да
продължи за кратък период от
време, като скоростта на автомоби‐
ла и оборотите на двигателя се
поддържат ниски.

Гориво
Съвместимост На
Горивата

E5 E10

Използвайте само безоловно гориво,
което отговаря на европейския
стандарт EN 228 или E DIN 51626-1
или еквивалентен.
Двигателят е способен да работи
с гориво, което съдържа до 10%
етанол (напр., Е10).
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Използвайте бензин с препоръча‐
ното октаново число. По-ниско
октаново число може да намали
двигателната мощност и въртящия
момент, а също така леко да увеличи
разхода на гориво.

ЗАБЕЛЕЖКА

Единствените разрешени добавки
за бензин са тези, които отговарят
на стандарта B715001.

ВНИМАНИЕ

Не използвайте гориво или
добавки за гориво, които
съдържат метални съединения,
като например добавки на
манганова основа. Това може да
доведе до повреда на двигателя.

ВНИМАНИЕ

Използването на гориво с по-
ниско октаново число от най-
ниското възможно може да
доведе до неконтролируемо
горене и повреда на двигателя.

Специфичните изисквания за
двигателя по отношение на октано‐
вото число са посочени в общия
преглед на данните на двигателя
ð231. Изискването може да е
заменено от специфичен за страната
етикет върху вратичката на горивния
резервоар.
В някои страни може да се изисква
използването на конкретно гориво,
напр. конкретно октаново число, за
да се осигури правилна работа на
двигателя.

Зареждане С Гориво

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Преди зареждане с гориво
изключете запалването и всички
външни нагреватели с горивни
камери.
При зареждане с гориво
следвайте указанията и инструк‐
циите за безопасност на бензино‐
станцията.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Горивото е запалимо и взривоо‐
пасно.

Пушенето забранено. Не допу‐
скайте открит пламък или искри.
Ако усетите миризма на гориво в
автомобила си, незабавно отстра‐
нете причината за това в сервиз.

Етикет със символи на капака на
резервоара за гориво показва допу‐
стимите типове гориво. В Европа
дюзите на помпите на бензиностан‐
циите са маркирани с тези символи.
Зареждайте само разрешения тип
гориво.

ВНИМАНИЕ

В случай на неправилно
зареждане с гориво не включвай‐
те запалването.

Капакът на резервоара се намира в
лявата задна част на автомобила.
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Капакът на резервоара за гориво
може да се отвори само, ако ав‐
томобилът е отключен. Освободете
капака на резервоара за гориво като
го натиснете.
За отваряне, бавно завъртете
капачката обратно на часовниковата
стрелка.

Капачката на резервоара може да се
окачва на куката на капака на резер‐
воара.
Поставете дюзата в изправено
положение към отвора за пълнене и
натискайте с бавно усилие, за да я
вкарате.
За зареждане с гориво включете
дюзата на помпата.
След автоматичното прекъсване на
подаването на гориво, резервоарът
може да се долее чрез задействане
на дюзата на помпата максимум още
два пъти.

ВНИМАНИЕ

Незабавно избършете прелялото
гориво.

ЗАБЕЛЕЖКА

Допълването на горивото трябва
да надвишава 5 L и да
се извършва при изключен
автомобил, за да бъде регистри‐
рано от указателя за горивото.

За затваряне завъртете капачката по
часовниковата стрелка.
Затворете клапата и я оставете да
се фиксира.
Капачка на резервоара за гориво
Използвайте само оригинални
капачки за горивния резервоар.

Разход На Гориво И
Емисии На CO2
Всички стойности са комбинирани
стойности при условията на WLTP.
ДВГ : Разходът на гориво е в обхвата
от 36 до 56 мили/галон.
Емисиите на CO2 са в интервала от
148 до 111 g/km.
Видове задвижване ð7

СТАРТИРАНЕ И ОБСЛУЖВАНЕ

131

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



съответствие, предоставен с автомо‐
била или другите документи за на‐
ционална регистрация.
Определянето на разхода на гориво
се регулира от директива R (EC)
№ 715/2007 и № 2017/1151(в най-
новата приложима версия).
Спецификацията на емисията на
CO2 е също част от тази директива.
Посочените цифри не трябва да се
приемат като гаранция за действи‐
телния разход на гориво на конкрет‐
ния автомобил.
Освен това, разходът на гориво
зависи от персоналния стил на
каране, както и от пътните условия.
Всички стойности са основани на
базов ЕС модел със стандартно обо‐
рудване.
Изчислението на разхода на гориво
взема под внимание теглото на
празния автомобил, установен в
съгласие с наредбите. Допълнител‐
ното оборудване може да доведе до
малко по-големи разход на гориво и
емисия на CO2 и по-ниска максимал‐
на скорост.

В Процес На
Зареждане
Обща Информация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Лица с пейсмейкър трябва да се
консултират с лекар за евентуал‐
ни предпазни мерки.

Зареждането на акумулатора с
високо напрежение на автомобила
зависи от няколко фактора:

OBC

- акумулатор с високо напрежение
на автомобила

- вътрешно бордово зарядно устрой‐
ство (OBC)

- заряден кабел
- външно зарядно устройство

Зарядният кабел свързва акумула‐
тора на автомобила с външно
зарядно устройство, осигуряващо
електрическа енергия. Това може да
е домакински електрически контакт,
Green'Up контакт, стенна кутия
стена или обществена станция за
зареждане.
Акумулаторът с високо напрежение
се зарежда само с прав ток (DC).
Когато автомобилът се зарежда с
променлив ток (AC), променливият
ток трябва да се преобразува в
постоянен. Това се извършва от
бордовото зарядно устройство на
автомобила. Бордовото зарядно ус‐
тройство се предлага във вариант
със 7,4 kW (единична фаза) и 11 kW
(3-фази).
Ако автомобилът се зарежда от об‐
ществена зарядна станция с прав
ток, не е необходимо конвертира‐
не. Акумулаторът с високо напреже‐
ние може да се зарежда директно с
прав ток, предоставен от DC зарядна
станция.
Скоростта на зареждане на акуму‐
латора с високо напрежение на
автомобила зависи от най-слабия
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елемент на зарядната верига. За
постигане на максимална скорост
на зареждане, зарядният кабел и
зарядното устройство трябва да са
настроени едно към друго.

ЗАБЕЛЕЖКА

Уверете се, че използваният
кабел за зареждане е подходящ
за бордовото зарядно устройство
на автомобила.

Видове зареждане ð133
Кабел за зареждане ð138

Разход на електрическа енергия и
пробег
Разходът на електрическа енергия
(комбиниран) е в обхвата около 18,5
kWh / 100 km.
Обхватът е до 400 км.
За конкретните стойности за вашия
автомобил, вижте сертификата за
съответствие, предоставен с автомо‐
била или другите документи за на‐
ционална регистрация.
Определянето на разхода на елек‐
трическа енергия се регулира от
директива R (EC) № 715/2007 и №
2017/1151 (в най-новата приложима
версия).

Видове Зареждане
Има различни видове зареждане на
високоволтовия акумулатор на авто‐
мобила.
Зареждане от стенни кутии

Стенната кутия е модул за
зареждане за частните домакинства.
Тя предоставя кабел за зареждане,
който трябва да се свърже към
порта за зареждане на автомоби‐
ла. Някои стенни кутии не предос‐
тавят кабел за зареждане. В такъв
случай е необходим отделен кабел
за зареждане, който трябва да се
свърже едновременно към стенната
кутия и към порта за зареждане на
автомобила.

Времето за зареждане може да
отнеме около пет часа при
зареждане с мощност от 11 kW и
седем и половина часа при мощност
на зареждането от 7,4 kW.
Зареждане от станции за
зареждане
Станциите за зареждане могат да
осигурят променлив ток (AC) или
прав ток (DC). Времето за зареждане
може да се различава в зависи‐
мост от станцията за зареждане,
станциите за зареждане с прав ток
предоставят най-бързо зареждане.
За зареждане на акумулатора на
автомобила, зарядният кабел на
станцията за зареждане трябва
да бъде свързан към порта за
зареждане на автомобила.

- AC зарядна станция: Времето за
зареждане може да отнеме около
пет часа при зареждане с мощност
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от 11 kW и седем и половина часа
при мощност на зареждането от
7,4 kW.

- DC зарядна станция: До около
80% от капацитета на акумулатора
може да бъде зареден за около 30
минути при мощност на зареждане
от 100 kW.

Зареждане от битови електриче‐
ски контакти

Високоволтовият акумулатор на ав‐
томобила може да се зарежда
от битов електрически контакт.
Свържете зарядния кабел към порта
за зареждане на автомобила и към
битовия електрически контакт.

Времето за зареждане може да
отнеме около 30 часа при зареждане
с мощност от 1,8 kW.

Високоволтов Акумула‐
тор

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Повредите на високоволтовия
акумулатор или на високоволто‐
вата система могат да създадат
риск от токов удар, прегряване
или пожар.
Ако автомобилът е бил повреден
или е пострадал в умерена или
тежка катастрофа, той трябва
да бъде проверен възможно най-
скоро от квалифициран персонал.
До извършването на техническия
преглед автомобилът трябва да
се съхранява на открито на
минимално разстояние от 5 метра
от всякакви конструкции или други
запалими предмети.
Ако автомобилът е бил повреден
или е пострадал при наводнение
или пожар, той не трябва да
се движи изобщо и трябва да
бъде проверен от квалифициран
персонал възможно най-скоро.

За да удължите обхвата и срока на
годност на високоволтовия акумула‐
тор, се препоръчва следното:

- Препоръчва се високоволтовият
акумулатор да се зарежда до ниво
от 100% веднъж седмично, за да
се оптимизира работата на акуму‐
латора и дългосрочното му здраве.
Когато автомобилът не е бил
напълно зареден в продължение
на 1500 km, на таблото с прибори
ще се покаже съобщение, което
напомня да го направите при
първа възможност.
Ако автомобилът е бил паркиран
повече от една седмица без
зареждане, стартирайте автомоби‐
ла както обикновено и заредете ви‐
соковолтовия акумулатор до ниво
на зареждане 100% възможно най-
скоро.

- Не изтощавайте напълно високо‐
волтовия акумулатор.

- Не съхранявайте автомобила за
дълъг период на неизползване
(повече от дванадесет часа)
при ниско или високо ниво на
зареждане на високоволтовия аку‐
мулатор. Предпочитайте ниво на
зареждане между 20 и 40%.
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- Ограничете използването на бързо
зареждане.

- Не излагайте автомобила на тем‐
ператури под -30 °C и над 60 °C за
повече от 24 часа.

- Избягвайте зареждане на автомо‐
била при ниски температури (освен
ако автомобилът работи повече от
20 минути) или над 30 °C.

- Не използвайте високоволтовия
акумулатор като генератор на
енергия.

- Не използвайте генератор за пре‐
зареждане на високоволтовия аку‐
мулатор.

Съхраняване на автомобила ð223

Теч
Повреда на високоволтовия акумула‐
тор може да доведе до изтичане
на отровни газове или течности
незабавно или по-късно. Препоръчва
се следното:

- Винаги информирайте пожарните
и аварийните служби в случай
на инцидент, че автомобилът е
оборудван с високоволтов акуму‐
латор.

- Никога не докосвайте течностите,
изтекли от високоволтовия акуму‐
латор.

- Не вдишвайте газовете, отделяни
от високоволтовия акумулатор,
които са отровни.

- Отдалечете се от автомобила в
случай на злополука или нещастен
случай. Изтичащите газове са
запалими и могат да причинят
пожар.

- Прекалено ниското ниво на охла‐
дителна течност трябва да се
допълни и причината за загуба
на охладителна течност да се
отстрани в сервиз.

В Процес На Зареждане

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Лица с пейсмейкър или подобни
устройства трябва да се консул‐
тират с лекар за евентуални
предпазни мерки.
Ако се съмнявате, по време на
зареждане не стойте в автомоби‐
ла или близо до него, в близост
до кабела за зареждане или до ус‐
тройството за зареждане.

За да се осигури съвместимостта
на щепсела и контакта се използват
различни етикети. Етикетите се
намират от вътрешната страна на
вратичката на порта за зареждане
на автомобила. Уверете се, че
свързвате само кабел от същия тип.

C

Щепсел от тип 2 или контакт за
зареждане с променлив ток
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K

Щепсел FF или контакт за зареждане
с прав ток

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Избягвайте попадането на
течности в порта за зареждане на
автомобила, щепсела на кабела
за зареждане на автомобила и
домашния електрически контакт.

При зареждане в обществени
станции за зареждане с променлив /
прав ток следвайте инструкции‐
те за използване на съответна‐
та станции за зареждане. Обще‐
ствените станции за зареждане
с променлив ток може да не
предоставят интегриран кабел за

зареждане. В такъв случай е
необходим преносим кабел за
зареждане режим 3.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато зареждате в домашен
електрически контакт, използвай‐
те само контакт, който е правилно
заземен и защитен с диференциа‐
лен превключвател 30 mA.
Използвайте само домашен елек‐
трически контакт, защитен с
прекъсвач, адаптиран към тока на
електрическата верига.
Възложете на квалифициран
електротехник да провери елек‐
трическата инсталация, която ще
се използва. Инсталацията трябва
да е в съответствие с национал‐
ните стандарти и да е съвместима
с автомобила.
Когато използвате специален
домашен електрически контакт,
възложете монтажа му на квали‐
фициран електротехник.
Уверете се, че електрическият
контакт, щепселът и кабелът не
носят теглото на контролната
кутия.

1. Превключете на P и изключете
автомобила.

2. Натиснете вратичката на порта за
зареждане, за да я освободите.

3. Ако е необходимо, извадете
зарядния кабел от товарното
отделение.

4. Ако е необходимо, включете
щепсела на зарядния кабел в съ‐
ответния порт на външния елек‐
трически източник. ð138
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5. Вкарайте щепсела на зарядния
кабел режим 3 на автомобила в
порта за зареждане на автомоби‐
ла.
Статус на зареждане ð141
Стартирането на зареждането се
обозначава с мигане в зелено
на индикатора за състоянието на
порта за зареждане и контролна‐
та кутия на зарядния кабел, ако
има такава.

След зареждане щепселът на ав‐
томобила ще бъде заключен към
порта за зареждане и не може да
бъде откачен, докато зареждане‐
то е активно.  свети.
Видове зареждане ð133

Отмяна на зареждането

ЗАБЕЛЕЖКА

На обществени станции за
зареждане отмяната и последва‐
щото възобновяване на процеса
на зареждане може да доведе до
допълнителни разходи.
След като процесът на зареждане
започне, само вратата на водача
може да бъде отключена, без
да се отмени процесът на
зареждане. Затова активирайте

функцията „Само вратата на
водача“ в персонализацията на
автомобила.
Натиснете  на дистанционното
управление за отмяна на зареж‐
дането по всяко време.
Натиснете  двукратно за отмяна
на процеса за зареждане по
всяко време, ако функцията „Само
вратата на водача“ се активира
от менюто Персонализиране на
автомобила.
Система за централно заключва‐
не ð10

Спиране на зареждането
Акумулаторът с високо напрежение е
напълно зареден, ако индикаторът за
състоянието на порта за зареждане
светне постоянно в зелено.

1. Отключете автомобила преди да
извадите щепсела на автомобила
от порта за зареждане.
Ако автомобилът е вече
отключен, заключете автомобила
и го отключете отново.
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2. Откачете щепсела на зарядния
кабел от порта за зареждане
на автомобила в рамките на 30
секунди след отключването.

3. Затворете вратичката на порта
за зареждане като я притисне‐
те в центъра, за да се заключи
правилно.

4. Изключете щепсела на зарядния
кабел от външния източник на за‐
хранване.

5. Ако е необходимо, приберете
зарядния кабел в товарното
отделение.

Докато щепселът на зарядния кабел
е включен в автомобила, той не
може да бъде шофиран.

Кабел За Зареждане
В зависимост от типа на зареждане‐
то се използват различни зарядни
кабели.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неправилното използване на пре‐
носимите кабели за зареждане
може да предизвика пожар, токов
удар или изгаряния и може да
доведе до материални щети,
сериозни наранявания или смърт.

- Не използвайте удължите‐
ли, многоизходни захранващи
ленти, разклонители, заземява‐
щи адаптери, защити от прена‐
прежение или подобни устрой‐
ства.

- Не използвайте електрически
контакт, който е износен или
повреден, или такъв, който
не държи щепсела здраво на
мястото му.

- Не потапяйте кабела за
зареждане в никаква течност.

- Не използвайте електрически
контакт, който не е надлежно
заземен.

- Не използвайте електрически
контакт, който е в електричес‐
ка верига с други електрически
товари.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Прочетете всички предупрежде‐
ния и инструкции за безопас‐
ност, преди да използвате този
продукт. Неспазването на преду‐
прежденията и инструкциите може
да доведе до токов удар, пожар
и/или сериозно нараняване.
Никога не оставяйте деца без
надзор в близост до автомоби‐
ла, докато той се зарежда, и не
позволявайте на децата да си
играят с кабела за зареждане.
Ако предоставеният щепсел не
пасва на електрическия контакт,
не модифицирайте щепсела.
Наемете квалифициран електро‐
техник, който да провери електри‐
ческия контакт.
Не поставяйте пръсти в конектора
на електрическия автомобил.
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ОПАСНО

Съществува риск от електри‐
чески удар, който може да
причини физически наранявания
или смърт.
Не използвайте кабела за
зареждане, ако някоя част от него
е повредена.
Не отваряйте и не сваляйте
капака на кабела за зареждане.
Обслужването се извършва само
от квалифициран персонал.
Свържете кабела за зареждане
към правилно заземен контакт с
кабели, които не са повредени.

Базов домакински кабел (2) /
разширен домакински кабел
(режим 2)

POWER

CHARGE

FAULT

1

3

2

1. Щепсел на автомобила
2. Индикатори за статуса
3. Стенен щепсел

Базови домакински кабели (режим
2) се използват за зареждане от
домакински електрически контакти.
Базовият домакински кабел (режим
2) се състои от автомобилен щепсел,
контролна кутия и щепсел за дома‐
кинския електрически контакт. Кон‐
тролната кутия има вграден заряден
контролер и няколко светодиода,
показващ статуса на зареждане.
Разширените домакински кабели
(режим 2) са подобни на базовите

домакински кабели (режим 2).
Техническите характеристики на
зареждане на разширените домакин‐
ски кабели (режим 2 зареждане)
обаче са по-добри от технически‐
те характеристики на зареждане на
базовите домакински кабели (2).
Разширените домакински кабели
(режим 2) се използват при Green'Up
контакти, което трябва да се
монтират от сертифицирана електро‐
техник при потребителя.
Индикатори за статус на кабел за
зареждане
След като включите зарядния кабел,
той ще извърши бърза самодиаг‐
ностика и всички индикатори за съ‐
стоянието ще светнат за момент.
За функциите на индикаторите за
статус, вижте ръководството на
производителя на зарядния кабел.
Важна информация относно пре‐
носимото зареждане на електриче‐
ски автомобил
- Зареждането на електрическо

превозно средство може да
натовари електрическата система
на сградата повече от един
типичен битов уред.
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- Преди да включите щепсела
в какъвто и да е електриче‐
ски контакт, поискайте от ква‐
лифициран електротехник да
провери и верифицира електри‐
ческата система (електрически
контакт, окабеляване, съединения
и защитни устройства) за усилен
режим на работа с 10 A непрекъс‐
нато натоварване.

- Електрическите контакти могат да
се износят при нормална употреба
или да бъдат повредени с течение
на времето, което ги прави непо‐
дходящи за зареждане на електри‐
чески превозни средства.

- Проверете електрическия контакт /
щепсела, докато зареждате и преу‐
становявате употребата, ако елек‐
трическият контакт / щепселът е
горещ, след това електрическият
контакт трябва да се провери от
квалифициран електротехник.

- Когато сте на открито, включвайте
щепсела в електрически контакт,
който е устойчив на атмосферни
влияния, докато се използва.

- Закрепете кабела за зареждане, за
да намалите напрежението върху
електрическия контакт / щепсела.

Кабел за зареждане режим 3

12

1. Щепсел на автомобила
2. Щепсел за стенна кутия / AC

зарядна станция

Кабели за зареждане режим 3 се
използват за зареждане от стенни
кутии и станции за зареждане с
променлив ток. Кабел за зареждане
режим 3 предоставя автомобилен
щепсел и щепсел за стенна кутия /
станция за зареждане с променлив
ток. Стенни кутии / станции за
зареждане с променлив ток може
да предоставят интегриран кабел за
зареждане режим 3. За повече ин‐
формация относно заряден кабел за
режим 3, вижте ръководството на
производителя на зарядния кабел.

Кабел за зареждане режим 4

ЗАБЕЛЕЖКА

Използвайте само кабели за
зареждане с постоянен ток, по-
къси от 30 метра.

Кабели за зареждане режим 4 се
използват за зареждане с прав ток.
Тъй като зарядните кабели режим
4 са интегрирани в станциите за
зареждане с прав ток, те предостав‐
ят сам автомобилен щепсел.

Програмируемо
Зареждане
По подразбиране зареждането
започва веднага щом зарядният
кабел се свърже към порта за
зареждане на автомобила. Възможно
е също и да се насрочи зарежда‐
нето с помощта на информационно-
развлекателния дисплей.
Програмируемо зареждане е
възможно само при зареждане от
домакински електрически контакт /
Green'Up контакт или стенна кутия.
Програмируемо зареждане също се
предлагат чрез MyOpel App.
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ЗАБЕЛЕЖКА

При автомобили без вградена
навигационна система, програми‐
руемо зареждане може да се
използва само чрез MyOpel App.

1. Натиснете .
2. Изберете Зареди.
Стартиране и обслужване ð115
3. Натиснете .
4. Задайте броя на часовете и
минутите, след които стартира
процесът на зареждане.
5. Натиснете OK.
6. Включете автомобила.

7. В рамките на една минута
натиснете  долния десен ъгъл,
за да активирате програмируемото
зареждане.
8. В зависимост от версията,
заключете автомобила.
Индикатор на статуса свети в синьо,
което показва активно програмируе‐
мо зареждане.
Зареждане ð132
Статус на зареждане ð141

Статус На Зареждане

Ако щепселът на автомобила е
включен и запалването на авто‐
мобила е изключено, индикаторът
на статуса на зареждане указва
следното:

- Свети в бяло или розово: осветле‐
ние при влизане, когато се отвори
вратичката на порта за зареждане

- Свети в зелено: зареждането е
приключило

- Мига в зелено: зареждане в ини‐
циализация или в процес на
зареждане

- Свети в синьо: активно програми‐
руемо зареждане

- Свети в червено: неизправност

Неизправността може да е
причинена от автомобила или от
електрическата инсталация на по‐
требителя.
Допълнителни индикатори за статуса
на зареждане са разположен в кон‐
тролната кутия на основния домакин‐
ски кабел (режим 2) / разширен до‐
макински кабел (2).
Кабел за зареждане ð138
Програмируемо зареждане ð140

V2L (Vehicle To Load)
V2L (Vehicle to load) е функция,
която позволява използването на
тяговата батерия за захранване или
зареждане на външни устройства,
докато батерията е с над 30% заряд.
Ако акумулаторът достигне 30%, пре‐
хвърлянето на енергия ще спре авто‐
матично.

СТАРТИРАНЕ И ОБСЛУЖВАНЕ

141

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



Адаптерът се включва в порта
за зареждане на автомобила
и предлага стандартен щепсел
230V /16A за свързване на външното
устройство.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неправилната употреба на
адаптера може да създаде риск
от електрически удари или пожар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Устройството е водоустойчиво,
но използването му при влажни
метеорологични условия може
да създаде риск от повреда
на външното устройство. V2L
адаптерът не е защитен срещу
потапяне.

ЗАБЕЛЕЖКА

Зареждането на външни устрой‐
ства чрез порта за зареждане на
автомобила ще понижи нивото на
зареждане на високоволтовия аку‐
мулатор.

ЗАБЕЛЕЖКА

За повече информация, моля,
вижте ръководството, предоставе‐
но с V2L устройството.

Включване
- Натиснете вратичката на порта за

зареждане, за да я отворите.

-

Свържете V2L адаптера към порта
за зареждане.

- Натиснете бутона на адаптера.
- Когато светодиодът на адаптера

свети постоянно зелено, свържете
адаптера и външното устройство.

 мига в зелено, когато

се зареждат външни устройства.
На сензорния екран ще се покаже
специална страница.
Изключване
- Натиснете бутона на адаптера,

за да спрете захранването на
външното устройство.

- Изключете външното устройство.
- Изключете адаптера.
- Затворете вратичката на порта за

зареждане като я притиснете, за
да се заключи правилно.

Товарене На Автомо‐
била
Багажник На Покрива
От съображения за безопасност и
избягване повредата на покрива,
препоръчваме да използвате
багажник одобрен за дадения
автомобил.
Следвайте инструкциите за монтаж
и премахнете багажника на покрива,
когато не се използва.
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Монтажна Стойка За Покрив
Без Релса

Отворете всички врати.
Точки за монтиране има в рамката
на всяка врата.
Закрепете багажника на покрива
съгласно инструкциите за монтаж,
предоставени с багажника.

Монтажна Стойка За Покрив С
Релса

Маркировките в релсите на покрива
указват къде да се монтира багажни‐
кът на покрива.

Теглене На Ремарке
Обща Информация

ВНИМАНИЕ

При нови автомобили да се тегли
ремарке само след изминаване на
най-малко 997 километри.

Използвайте само теглич одобрен за
вашия автомобил.

Препоръчваме допълнителното
монтиране на теглич да се извърши
от сервиз. Може да се наложи да
се извършат промени, които засягат
охладителната система, термоизола‐
цията или друго оборудване.
Монтирането на теглич може да
доведе до закриване на отвора за
ухото за теглене.
В такъв случай, използвайте куката
на теглича за теглене. Винаги
дръжте теглича в превозното
средство, за да го имате на ръка, ако
е необходимо.

Товар На Ремаркето

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За хибридни автомобили 48 V ка‐
пацитетът за теглене е ограничен,
тъй като може да повлияе на
работата на автомобила.

Максималната стойност на разреше‐
ния товар на ремаркето зависи от ав‐
томобила и двигателя и не бива да
се надвишава. Действителното нато‐
варване на ремаркето е разликата
между действителното брутно тегло
на ремаркето и действителното на‐
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товарване на съединителното звено
при закачено ремарке.
Допустимото натоварване на
ремаркето е дадено в документи‐
те на автомобила. По принцип е
валидно за наклони до 12%.
Допустимото натоварване на
ремаркето се прилага до указания
наклон и морско равнище. Тъй
като с увеличаване на надморската
височина мощността на двигателя
спада поради намаляване плътност‐
та на въздуха, намалявайки по този
начин способността за изкачване,
допустимото общо тегло за теглене
също трябва да се намалява с
10% за всеки 1000 метра надморска
височина. Допустимото общо тегло
за теглене не е необходимо да се
намалява при движение по пътища
с малък наклон (по-малък от 8%,
например по магистрали).
Допустимото брутно тегло на авто‐
мобила и ремаркето не бива да се
надвишава. Това тегло е обозначе‐
но на идентификационната табелка
ð230

Вертикално натоварване на съе‐
динителното звено

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако към теглича на ремаркето
се прикачват аксесоари, като
например багажници за вело‐
сипеди, кутии за теглене и
т.н., спазвайте максималното
допустимо вертикално натоварва‐
не на теглича.
Когато използвате багажник за ве‐
лосипеди, не превозвайте повече
от четири конвенционални вело‐
сипеда или два електрически ве‐
лосипеда. Уверете се, че сте
поставили най-тежкия велосипед
възможно най-близо до автомоби‐
ла.

Вертикалното натоварване на съе‐
динителното звено е натоварване‐
то, упражнявано от ремаркето върху
сферичната глава на куката. То може
да се променя чрез промяна на
разпределението на тежестта при
товарене на ремаркето.
Максималното допустимо вертикал‐
но натоварване на съединителното
звено 75 kg е обозначено на иденти‐

фикационната табелка на теглича и в
документите на автомобила.
Винаги се стремете към максимално
вертикално натоварване на съедини‐
телното звено, особено в случай на
тежки ремаркета. Вертикалното на‐
товарване на съединителното звено
не бива никога да пада под 25 кг.
Натоварване на задния мост
При прикачено ремарке и максимал‐
но натоварен теглещ автомобил, до‐
пустимото натоварване на задния
мост (виж идентификационната
табелка или документите на автомо‐
била) може да се надвиши с 60 кг, а
допустимото общо тегло на автомо‐
била не трябва да се надвишава. В
случай на превишаване на допусти‐
мото натоварване на задния мост,
максимално допустимата скорост е
100 км/ч.

Особености При Шофи‐
рането, Съвети Относно
Тегленето
Преди да закачите ремаркето
смажете топката на куката. Не
правете това обаче, ако се използва
стабилизатор, който действа върху
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топката на куката и намалява върте‐
ливите движения.
При теглене на ремарке не надвиша‐
вайте скорост от 80 km/h. Максимал‐
на скорост от 100 km/h е допустима
само ако се използва демпфер на
осцилации и допустимото брутно
тегло на ремаркето не надвишава
полезния товар на автомобила.
При ремаркета с ниска стабилност
на движение и каравани се препо‐
ръчва настоятелно използването на
демпфер на осцилации.
Ако ремаркето започне да занася,
карайте по-бавно, не се опитвайте
да коригирате с волана и натискайте
силно спирачката, ако се налага.
Когато се движите надолу по наклон,
изберете същата предавка както за
изкачване на наклона и карайте с
аналогична скорост.
Налягане в гумитеð233

Теглич

ВНИМАНИЕ

Когато работите без ремарке, от‐
странете монтирания теглич.

Съхраняване на куката на теглича

Чантата за гредата със сферичен
теглич се съхранява в багажното
отделение под покривалото на пода.
Поставете ремъка през задното
дясно ухо за привързване, увийте го
около него два пъти и го затегнете за
да закрепите торбичката.

Монтиране на куката за теглича

Завъртете свързващото гнездо
надолу. Свалете пробката от отвора
предназначен за куката и я
приберете.

Проверка на натягането на куката
- Червената отметка на ръкохват‐

ката трябва сочи към зелената
отметка върху куката за теглича.

- Междината между ръкохватката и
куката за теглича трябва да е
около
6 mm.

- Ключът трябва да бъде на позиция
отключено.
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В противен случай куката трябва
да бъде натегната преди да бъде
вкарана:

- Отключете куката като завъртите
ключа в положение на отключване.

- Издърпайте ръкохватката и я
завъртете до упор по посока на ча‐
совниковата стрелка.

Поставяне на куката

Вкарайте натегнатата кука в отвора и
я натиснете силно нагоре докато се
заключи с щракване.
Ръкохватката щраква обратно в
изходно положение, опряна на куката
(без междина).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не докосвайте ръкохватката по
време на поставяне.

Заключете куката като завъртите
ключа в положение на отключване.

Ухо за спирачен кабел

Закачете спирачния кабел за ухото.

Проверка на правилния монтаж на
съединителната планка
- Зелената отметка на ръкохватката

трябва сочи към зелената отметка
върху куката за теглича.

- Не бива да има междина между
ръкохватката и куката.

- Куката трябва да е добре
заключена в отвора.

- Куката трябва да се заключи и
ключът да се извади.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Тегленето на ремарке е
разрешено само при правилно
монтиран теглич. Ако тегличът не
се задейства правилно, потърсете
помощ в сервиз.

Сваляне на куката

Отворете защитното капаче и
завъртете ключа, за да отключите
положение за отключване на куката.
Издърпайте ръкохватката и я
завъртете до край по посока на
часовниковата стрелка. Издърпайте
куката в посока надолу.
Поставете уплътняващата тапа в
отвора.

Завъртете свързващото гнездо
нагоре.
Приберете теглича в чантата и я
закрепете, като фиксирате ремъка
през задното дясно ухо за закрепва‐
не. Обвийте два пъти и затегнете
ремъка, за да закрепите чантата.

Препоръка За Теглене

ВНИМАНИЕ

За хибрид (MHEV) модели в
условия на голяма надморска
височина (>2500 m надморска
височина), капацитетът за теглене
е ограничен, тъй като може да
повлияе на работата на автомоби‐
ла.

Съвети За Шофиране
Контрол Над Автомобила
Никога не се движете по инерция с
изгасен двигател
Много системи няма да функциони‐
рат, когато двигателят не работи,
напр. сервоусилвател на спирачки,
сервоусилвател на волана. Карането

по този начин е опасно за Вас и за
останалите.
По време на Autostop работят всички
системи.
Система стоп/старт ð117

Педали
За да се осигури безпрепятствен ход
на педалите в тази зона не трябва да
има нито крак, нито постелки.
Използвайте само подови постелки,
които пасват точно и са закрепени с
фиксаторите от страната на водача.

Аварийни Ситуации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Повредите на високоволтовия
акумулатор или на високоволто‐
вата система могат да създадат
риск от токов удар, прегряване
или пожар.
Ако автомобилът е бил повреден
или е пострадал в умерена или
тежка катастрофа, той трябва
да бъде проверен възможно най-
скоро от квалифициран персонал.
До извършването на техническия
преглед автомобилът трябва да
се съхранява на открито на
минимално разстояние от 5 метра
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от всякакви конструкции или други
запалими предмети.
Ако автомобилът е бил повреден
или е пострадал при наводнение
или пожар, той не трябва да
се движи изобщо и трябва да
бъде проверен от квалифициран
персонал възможно най-скоро.
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УСЪВЪРШЕНСТВАНА СИСТЕМА ЗА ПОДПОМАГАНЕ НА ШОФИРА‐
НЕТО

Обща Информация
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Системите за подпомагане на
водача са разработени, за да под‐
помагат водача, а не да заместват
неговото внимание.
Шофьорът поема пълна отговор‐
ност при управлението на автомо‐
била.
Когато използвате системи за
подпомагане на водача, винаги
се съобразявайте с актуалната
пътна обстановка.

ЗАБЕЛЕЖКА

За да се спазят европейските
общи правила за безопасност,
някои системи за подпомагане
на водача могат да бъдат деак‐
тивирани на информационния
дисплей само до следващото
повторно включване на запалва‐

нето. Системата се активира ав‐
томатично по подразбиране при
всяко стартиране на двигателя.

Система За Подпома‐
гане На Контрола На
Скоростта
Ограничител На
Скоростта
Ограничителят на скоростта пред‐
отвратява надвишаването на пред‐
варително настроената максимална
скорост. Максималната скорост може
да се зададе при скорости между
30 км/ч и 180 км/ч. Водачът може
да ускори автомобила до предвари‐
телно зададената скорост. Промени
в ограничената скорост може да
се появят при спускане по наклон.
Предварително зададената скорост
може да се надвиши временно чрез
силно натискане на педала на газта.
Статусът и предварително настрое‐

ният лимит за скоростта се показват
на приборното табло.

Включване На Системата

Натиснете  двукратно за активи‐
ране на ограничителя на скоростта.

Активиране На Функционал‐
ността
Задаване на скорост от водача

Натиснете / , за да активира‐
те ограничителя на скоростта и да
запаметите настройка на скоростта
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веднага щом скоростта на автомоби‐
ла достигне желаното ниво.

Предварително настроената скорост
може да се промени с натискане
на  за увеличаване или на 
за намаляване на скоростта. Кратко
натискане променя скоростта с 1
км/ч, продължителното натискане
променя скоростта с 5 км/ч.
Натиснете  или  за активиране.
Натиснете , за да активирате
в рамките на същия цикъл на
запалване.

Надвишаване На Ограничение‐
то На Скоростта
При аварийни случаи е възможно
ограничението на скоростта да се

надвиши чрез силно натискане на
педала за газта до пода. В този
случай стойността на предварително
настроената стойност мига.
Освободете педала на газта и
функцията за ограничение на
скоростта се активира отново,
веднага щом автомобилът започне
да се движи със скорост по-ниска от
тази на ограничението.

Деактивиране На Функционал‐
ността
Натиснете , ограничителят на
скоростта е в режим на пауза.
Автомобилът се шофира без ограни‐
чител на скоростта.
Ограничителят на скоростта е деак‐
тивиран, но не е изключен. Последно
запаметената скорост остава в
паметта за последващо възобновя‐
ване на скоростта.

Възобновяване На Ограниче‐
нието На Скоростта
Натиснете  или /

Изключване На Системата
Натиснете , режимът на ограниче‐
ние на скоростта се отменя и инди‐

кацията за ограничение на скоростта
изгасва.

Повреда
В случай на неизправност на огра‐
ничителя на скоростта, скоростта се
изчиства, което води до мигане на
тиретата.
Причината за неизправността трябва
да се провери в сервиз.

Круиз Контрол
Системата поддържа скоростта на
автомобила при предварително за‐
дадената скорост от водача, без нео‐
бходимост от натискане на педала
на газта.
Круиз контролът може да запаметява
и поддържа скорости над 40 км/ч.
За автомобили с автоматична
скоростна кутия допълнително
трябва да се включи положение D
или втора или по-висока предавка в
позиция M.
Отклонения от запаметената скорост
може да се получат при движение по
възходящ или низходящ наклон.
Предварително зададената скорост
може да се надвиши временно чрез
силно натискане на педала на газта.
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Статусът и предварително настрое‐
ната скорост се показват на прибор‐
ното табло.
Използвайте круиз контрола само
ако може да се поддържа постоянна
скорост.

Включване На Системата

Натиснете  веднъж, за да
изберете функцията круиз контрол.

Активиране На Функционал‐
ността
Задаване на скорост от водача

Натиснете / , за да активира‐
те круиз контрол и да запаметите
настройка на скоростта веднага щом

скоростта на автомобила достигне
желаното ниво.

Ако системата е активна, предвари‐
телно настроена скорост може да се
променя с натискане на  за уве‐
личаване или  за намаляване на
скоростта. Кратко натискане променя
скоростта с 1 км/ч, продължително‐
то натискане променя скоростта с 5
км/ч.
Стойността за скоростта се обозна‐
чава на приборното табло.

Надвишаване На Зададената
Скорост
Винаги е възможно да се движите
по-бързо от зададената скорост, като
натиснете педала на газта. Когато се
отпусне педалът за газта, предвари‐

телно запаметената скорост се въз‐
становява.

Деактивиране На Функционал‐
ността
Натиснете , круиз контролът е в
режим на пауза и символът светва.
Автомобилът се движи без круиз
контрол.
Круиз контролът е деактивиран, но
не е изключен. Последно запаме‐
тената скорост остава в паметта
за последващо възобновяване на
скоростта.
Круиз контролът се деактивира авто‐
матично, когато:

- Спирачният педал е натиснат
- Скоростта на автомобила е под 40

км/ч
- Системата срещу приплъзване на

колелата (ASR) или Електронната
стабилизираща система работи

- Скоростният лост е в положение N
Възобновяване На Круиз
Контрол
Натиснете круиз контрол + или - или
бутон ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ.
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Изключване На Системата
Натиснете : режимът на круиз
контрол се отменя и индикацията за
круиз контрол изгасва на приборното
табло.
Натискането на  двукратно за
избор на ограничител на скоростта
ще деактивира круиз контрола.
Изключването на запалването
отменя всички запаметени стойности
за скорост.

Повреда
В случай на неизправност на круиз
контрола, скоростта се изчиства,
което води до мигане на тиретата.
Причината за неизправността трябва
да се провери в сервиз.

Система За Подпома‐
гане При Избягване
На Сблъсък

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Системите за подпомагане на
водача са разработени, за да под‐
помагат водача, а не да заместват
неговото внимание.

Шофьорът поема пълна отговор‐
ност при управлението на автомо‐
била.
Когато използвате системи за
подпомагане на водача, винаги
се съобразявайте с актуалната
пътна обстановка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Използването на опора за реги‐
страционния номер на предната
броня може да повлияе на
правилното функциониране на
радарния модул. При използва‐
не на опора за регистрационния
номер, следвайте маркировките и
указанията върху предната броня.

ЗАБЕЛЕЖКА

За да се спазят европейските
общи правила за безопасност,
някои системи за подпомагане на
водача могат да бъдат деактиви‐
рани на информационния дисплей
само до следващото повторно
включване на запалването.

Системата се активира автома‐
тично по подразбиране при всяко
стартиране на двигателя.

Активна Система За
Аварийно Спиране (AEB)
Активно аварийно спиране при
предстоящ сблъсък може да помогне
да се намалят последствията от
удара с автомобили, пешеходци
и велосипедисти пред автомоби‐
ла, когато водачът не предприема
активно действие нито със спиране,
нито с маневриране.
Преди да се задейства активното
аварийно спиране, водачът може да
бъде предупреден от системата за
предупреждение за сблъсък отпред.
Тази функция използва различни
параметри (напр. сензорът на
камерата, спирачното налягане,
скоростта на автомобила), за да
изчисли вероятността от преден
сблъсък.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Тази система не е проектира‐
на да свали отговорността от
водача да управлява автомоби‐
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ла и да гледа напред. Тя пред‐
упреждава водача, ако автомо‐
билът е изложен на риск от
сблъсък с предходното превозно
средство, пешеходец или вело‐
сипедист. Точно преди предстоя‐
щия сблъсък системата намалява
скоростта на движение на автомо‐
била, за да се избегне удар или за
да се ограничи неговата сила.
Системата може да реагира и
на животни. Животните, особено
животни по-малки от 0,5 m или
предмети на пътя може и да не
бъдат открити.
След рязка смяна на платното,
системата се нуждае от време, за
да открие следващия автомобил
отпред.
Водачът винаги трябва да е
готов да реагира и да натисне
спирачния педал и да маневрира,
за да избегне сблъсъка.

Активиране Или Деактивиране
В зависимост от версията системата
се активира автоматично по подраз‐
биране при всяко стартиране на
двигателя, дори ако е била по време
на последния цикъл на запалване.
За повече информация ð149

Активното аварийно спиране може
да се деактивира от менюто за пер‐
сонализиране на автомобила. В за‐
висимост от версията, деактивиране
е възможно само при неподвижен
автомобил.
Системата не може да се деактивира
при скорост над 10 km/h.

 светва, ако е деактивиран.

Действие
В зависимост от конфигурацията на
превозното средство и разпознати‐
те предмети, има няколко работни
диапазони на скоростта.
Активното аварийно спиране работи
от 8 km/h до 85 km/h, когато е
разпознат пешеходец или велосипе‐
дист.
Активното аварийно спиране работи
от 8 km/h до 135 km/h, когато е
разпознат движещ се или неподви‐
жен автомобил.
Системата включва:

- предупреждение за челен сблъсък
- помощ при спиране в аварийна

ситуация
- автоматично спиране

Предупреждение за сблъсък
отпред (FCW) ð156

Автоматично Спиране
Точно преди предстоящия сблъсък,
тази функция автоматично подава
ограничено спирачно усилие, за
да намали скоростта на удар при
сблъсъка или да избегне катастро‐
фата.
Ако се задейства активно аварийно
спиране,  мига на приборното
табло.
Ако активното аварийно спиране
приключи,  мига за няколко
секунди. През това време не може
да се приложи активно аварийно
спиране, ако има риск от нов
сблъсък.
Под скорост от 50 км/ч автоматич‐
ното спиране може да забави ав‐
томобила до пълно спиране. Ако
скоростта превиши тази граница,
автоматичното спиране може да
намали скоростта с максимум 50
km/h. Водачът обаче трябва да
задействате спирачката, за да се
извърши пълно спиране.
Автоматична скоростна кутия: Ако
автомобилът спре напълно, авто‐
матичното спиране се поддържа
известно време. Задръжте
спирачния педал натиснат, за да
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предотвратите повторно стартиране
на автомобила.
Круиз контролът може да се деак‐
тивира при възникване на автома‐
тично спиране. В някои случаи
водачът може да поиска да отмени
автоматичното спиране, осигурено
от системата за активно аварийно
спиране. Натиснете силно педала на
газта или силно завъртете волана, за
да отмените автоматичното спиране,
ако ситуацията и околната среда по‐
зволяват.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не разчитайте на системата
да спре автомобила. Активното
аварийно спиране не спира авто‐
матично извън работния диапазон
на скоростта.

Помощ При Спиране В
Аварийна Ситуация
Ако водачът спре, но не достатъч‐
но за избягване на сблъсък, тази
система ще допълни спирането. Тази
подкрепа се предоставя само ако
водачът натисне спирачния педал.
Аварийният спирачен асистент ав‐
томатично ще се изключи, когато

педалът на спирачката бъде
отпуснат.

Условия За Работа
Активното аварийно спиране работи
само когато:

- Спирачната система работи
- Активирани са електронна ста‐

билизираща система и система
срещу приплъзване на колелата
(ASR)

- предпазният колан на шофьорска‐
та седалка и в зависимост от
версията на предната пътническа
седалка са закопчани

- Постоянна скорост на криволиче‐
щи пътища

Активното аварийно спиране се
деактивира автоматично в следните
случаи:

- установи се наличие на резервно
колело с по-малък диаметър

- установи се повреда в превключ‐
вателя на педала на спирачката
или в лявата или дясната стоп
светлина

- установи се повреда в активната
система за аварийно спиране, в

електронната или в спирачната
система

- установи се тежка катастрофа,
например с отваряне на въздушна
възглавница

Ограничения На Системата
Работата на системата може да
се влоши или да не е налична в
следните случаи:

- предна камера, покрита със сняг,
лед, тиня, кал или мръсотия

- предното стъкло е повредено или
зацапано, със замъглено виждане
или покрито с чужди предмети,
напр. стикери

- предната камера е извън нормал‐
ната си позиция

- автоматичното спиране не е
налично, напр. охлаждане на спи‐
рачните дискове

- педалът на спирачката се използва
продължително време, напр. по
дълго спускане надолу

- пътища с много завои или изкачва‐
ния

- процес на инициализация на
системата след изключване на аку‐
мулатора
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- ослепителна светлина, напр.
причинена от слънцето или из‐
куственото осветление, свети
директно в обектива на камерата

- неблагоприятни атмосферни
условия, като дъжд, мъгла или сняг

- превозно средство отпред, което
създава пръски по пътя

След удар или при видими повреди
превозното средство трябва да бъде
проверено в сервиз.
Работата на системата може да се
повлияе от:

- Електронна стабилизираща
система и система срещу приплъз‐
ване на колелата (ASR) в изпълне‐
ние

- напрежението на акумулатора на
автомобила е извън диапазон

- мокра пътна настилка отразява
светлините

- близко движещ се автомобил
отпред

- влекачи, кални автомобили или ав‐
томобили с ремарке

- пътища с банкет
- лоши светлинни условия
- внезапни промени в осветеността

- модификации по автомобила,
напр., по гумите

- автомобилът е претоварен

Водачът не трябва да претовар‐
ва нито товарното отделение, нито
покрива на автомобила.
Ако сензорът е покрит, се показва
съобщение, което показва, че
сензорите на камерата трябва да
бъдат почистени.
Ако системата е временно засегната
и не е необходимо действие на
водача, не се показва съобщение.
Пълното ви внимание се изисква
винаги, когато управлявате и бъдете
готови да предприемете действия, за
да избегнете сблъсък.
Препоръчваме да деактивирате
системата от "Персонализиране на
автомобила" в следните случаи:

- при теглене на ремарке или
каравана

- когато превозвате дълги предмети
върху покривните релси или
багажник на покрива

- при теглене на автомобила
- при извършване на поддръжка с

включено запалване
- когато автомобилът е оборудван с

вериги за сняг

- когато е монтирано резервно
колело, което е по-малко от оста‐
налите колела

- преди използване на автоматична
автомивка

- преди да поставите автомобила
върху подвижна лента в сервиз

- ако предното стъкло е повредено в
близост до камерата

- ако стоп светлините не работят

Повреда
Ако системата не работи правилно
или не е налична, напр. по време
на инициализацията, на приборното
табло светва .
Ако системата има неизправност, 
свети на приборното табло, извежда
се съобщение и се издава звуков
сигнал. Обърнете се към сервиз.

 светва на приборното табло,
придружено от съобщение, което
показва, че сензорите или камерата
може да са закрити. Спрете автомо‐
била и проверете дали се нуждае от
почистване. Ако  продължава да
свети след почистване на камерата,
обърнете се към сервиз.
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 може също да светне,
ако системата инфотейнмънт има
проблем.
Ако  светят на приборното табло,
след като двигателят се изключи и
след това се рестартира, консулти‐
райте се със сервиз.
ð84

Предупреждение За
Сблъсък Отпред (FCW)
Предупреждението за преден
сблъсък предупреждава водача, ако
има риск от сблъсък с автомобила
отпред, с колоездач или пешеходец.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предупреждението за челен
сблъсък е само предупредителна
система и не задейства спирачки‐
те. При прекалено бързо прибли‐
жаване към движещо се отпред
превозно средство може да няма
достатъчно време за избягване на
сблъсък.
Водачът поема пълна отговор‐
ност за подходящата дистанция
на следване в зависимост от

пътната обстановка, метеороло‐
гичните условия и видимостта.
По време на шофиране винаги
се изисква пълното внимание на
водача. Водачът винаги трябва да
е готов да реагира и да натисне
спирачния педал.

Включване
Предупреждението за челен сблъсък
работи от 8 km/h до 80 km/h при
засичане на пешеходец или велоси‐
педист.
Предупреждението за челен сблъсък
работи от 8 km/h до 135 km/h, когато
е разпознат движещ се или неподви‐
жен автомобил.

Предупреждаване На Водача
 мига на приборното табло и

прозвучава предупредителен зумер,
придружен от съобщение, когато
сблъсъкът е неизбежен и е необхо‐
димо незабавно действие на водача.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Цветното осветление на този
символ не съответства на
местните закони за движение по
пътищата относно дистанцията на

следване. Водачът носи пълна
отговорност за поддържането на
безопасна дистанция в съответс‐
твие с приложимите правила за
движение по пътищата, метеоро‐
логичните и пътните условия и
т.н. по всяко време.

Изключване
Системата може да се деактиви‐
ра само чрез деактивиране на
активното аварийно спиране в персо‐
нализирането на автомобила.

Ограничения На Системата
Предупреждението за челен сблъсък
е предназначено да предупрежда‐
ва за автомобили, велосипедисти и
пешеходци, но може да реагира и на
други обекти.
Работата на системата може да
се влоши или да не е налична в
следните случаи:

- предната камера е покрита със
сняг, лед, тиня, кал или мръсотия

- предното стъкло е повредено или
зацапано, със замъглено виждане
или покрито с чужди предмети,
напр. стикери
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- предната камера е извън нормал‐
ната си позиция

- автоматичното спиране не е
налично, напр. охлаждане на спи‐
рачните дискове

- педалът на спирачката се използва
продължително време, напр. по
дълго спускане надолу

- пътища с много завои или изкачва‐
ния

- процес на инициализация на
системата след изключване на аку‐
мулатора

- ослепителна светлина, напр.
причинена от слънцето или из‐
куственото осветление, свети
директно в обектива на камерата

- неблагоприятни атмосферни
условия, като дъжд, мъгла или сняг

- превозно средство отпред, което
създава пръски по пътя

След удар или при видими повреди
превозното средство трябва да бъде
проверено в сервиз.
Работата на системата може да се
повлияе от:

- Електронна стабилизираща
система и система срещу приплъз‐
ване на колелата (ASR) в изпълне‐
ние

- напрежението на акумулатора на
автомобила е извън диапазон

- мокра пътна настилка отразява
светлините

- близко движещ се автомобил
отпред

- влекачи, кални автомобили или ав‐
томобили с ремарке

- пътища с банкет
- лоши светлинни условия
- внезапни промени в осветеността
- модификации по автомобила,

напр., по гумите
- автомобилът е претоварен

Система За Подпома‐
гане На Стабилността
На Автомобила
Система Срещу Приплъз‐
ване На Колелата (ASR)
Система против боксуване (система
за контрол на теглителната сила)
оптимизира теглителната сила с
помощта на спиране на двигателя
и активиране на спирачките върху
движещите колела, за да се избегне
боксуване на една или две гуми. Тя

подобрява и устойчивостта на авто‐
мобила на пътя.
Ако има разлика между траекторията
на автомобила и желаната от водача
траектория, динамичната система
за управление на стабилността ав‐
томатично използва спиране на
двигателя и спира една или повече
гуми, за да върне автомобила по
желаната траектория в рамките на
ограниченията на физичните закони.
Тези системи се активират автома‐
тично при всяко потегляне.
Когато системата ASR работи, 
мига.
Неизправност

В случай на неизправност, 
на бордното табло се включва,
придружен от съобщение и звуков
сигнал.
Потърсете помощта на сервиз.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Система срещу приплъзване на
колелата (ASR)/DSC
Тези системи предлагат по-
голяма сигурност при нормално
управление, но водачът не трябва
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да поема допълнителни рискове
или да шофира с висока скорост.
Рискът от загуба на сцепление
се увеличава при условия на
намалено сцепление (дъжд, сняг,
лед). Затова е важно за вашата
безопасност да поддържате тези
системи активирани при всякакви
условия и особено при трудни
условия.
Правилното функциониране на
тези системи зависи от това дали
се спазват препоръките на произ‐
водителя относно колелата (гуми
и джанти), елементите на спирач‐
ната система, електронните ком‐
поненти, както и процедурите за
монтаж и ремонтна дейност, пре‐
доставени от мрежата на произво‐
дителя.
За да се гарантира, че тези
системи остават ефективни при
зимни условия, се препоръчва из‐
ползването на зимни или всесе‐
зонни гуми. Всички четири колела
трябва да бъдат оборудвани с
одобрени за Вашия автомобил.

Автомобили с меню за деактиви‐
ране
ASR може да се деактивира от
менюто на арматурното табло чрез
бутоните на волана.
Инструментално табло ð68
Деактивирането се потвърждава от
светването на  и съобщение на
приборното табло.
ASR се активира автоматично
отново при превишаване на
скоростта на автомобила от 50 km/h
и всеки път, когато запалването се
включи отново. ASR може да се
активира отново ръчно при скорост
на автомобила под 50 km/h.

Електронна Стабилизира‐
ща Система (ESC)
Електронната стабилизираща
система (ESC) подобрява стабил‐
ността при движение, когато е нео‐
бходимо, независимо от пътната
настилка и сцеплението на гумите.
Веднага щом автомобилът започне
да занася (недозавиване / презави‐
ване), мощността на двигателя се
намалява и колелата биват спирани
поотделно.

ESC работи в комбинация със
системата срещу приплъзване на
колелата (ASR). Тя предпазва
водещите колела от буксуване.
Системата срещу приплъзване на
колелата (ASR) е компонент на ESC.
Системата срещу приплъзване на
колелата (ASR) подобрява стабил‐
ността на движение, когато е нео‐
бходимо, независимо от пътната
настилка или сцеплението на гумите,
като предотвратява боксуването на
водещите колела.
Веднага щом задвижваните колела
започнат да боксуват, мощността на
двигателя се намалява и колелото,
което най-много боксува се стопира
отделно. Това значително подобрява
стабилността на автомобила при
каране по хлъзгави пътни настилки.
ESC и системата срещу приплъзва‐
не на колелата (ASR) е на разпо‐
ложение след всяко стартиране на
двигателя, след като контролният
индикатор  изгасне.
Когато ESC и системата срещу при‐
плъзване на колелата (ASR) работят,

 мига.
След повторно свързване на акуму‐
латора на автомобила, системата
се нуждае от повторно калибриране
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чрез шофиране на кратко разстоя‐
ние.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не допускайте тази специална
функция да ви изкуши за поемане
на рискове при шофирането.
Адаптирайте скоростта към
пътните условия.

ESC и системата срещу приплъзване
на колелата (ASR) могат да бъдат
деактивирани, ако това е необходи‐
мо: натиснете .
Светодиодът в бутона  светва.
Когато ESC и системата срещу при‐
плъзване на колелата (ASR) са деак‐
тивирани, в Центъра за информация

на водача се появява съобщение за
състоянието.
ESC и системата срещу приплъзва‐
не на колелата (ASR) се активират
отново чрез повторно натискане на
бутона , чрез натискане на спи‐
рачката или в случай, че автомоби‐
лът се движи със скорост, по-висока
от 50 km/h.
Светодиодът в бутона  угасва,
когато ESC и системата срещу при‐
плъзване на колелата (ASR) се
активират отново. ESC и системата
срещу приплъзване на колелата
(ASR) също така се включват отново
при следващото включване на запал‐
ването.
Повреда
Ако има неизправност в системата,
контролният индикатор  свети
постоянно и в центъра за ин‐
формация на водача се появява
съобщение. Системата не е готова
за работа.
Причината за неизправността трябва
да се отстрани в сервиз.

Система За Подпома‐
гане На Спирачната
Ефективност
Система Против
Блокиране На Колелата
(ABS)
Антиблокираща спирачна система
(ABS)предотвратява блокирането на
колелата.
ABS започва да регулира спирач‐
ното налягане веднага, щом някое
от колелата покаже признаци на
блокиране. Автомобилът остава
управляем дори и при рязко спиране.
Действието на ABS се усеща по пул‐
сирането на спирачния педал и шума
от процеса на регулиране.
За да се постигне оптимален
спирачен ефект задръжте педала
натиснат докрай през цялото време
на спирачния процес, независимо
от пулсирането му. Не намалявайте
натиска върху педала.
При спиране в случай на
авария, варийните предупредителни
светлини се включват автоматично,
в зависимост от степента на намаля‐
ване на скоростта. Те се изключват
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автоматично при първото ускоряване
на скоростта.
След потегляне, системата
извършва самопроверка, която може
да се чуе.

Контролен индикатор ð77

Повреда

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако има неизправност в ABS,
колелата могат да блокират
поради спиране, което е по-силно
от нормалното. Предимствата на
ABS вече не са налице. По време
на силно спиране автомобилът
вече не може да бъде управляван
и може да се завърти.

Причината за неизправността трябва
да се отстрани в сервиз.

Система За Подпома‐
гане На Подобряване‐
то На Видимостта
Предупреждение За Стра‐
ничната Сляпа Зона
(SBSA)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Система за предупреждение за
странична сляпа зона е само
помощ при смяна на платното
и не замества видимостта на
водача. Предупреждението за
страничната сляпа зона не
засича:

- бързо приближаващи се
превозни средства

- пешеходци или животни
- неподвижни обекти, напр. не‐

подвижни превозни средства,
улични светлини, пътни знаци и
др.

Ако не внимавате при смяна на
лентата може да се стигне до
повреда на автомобила, нараня‐
ване или смърт. Винаги проверя‐

вайте външните огледала и огле‐
далата за обратно виждане, по‐
глеждайте през рамо и използ‐
вайте мигач, преди да смените
лентата.

Включване
Системата може да се активира и
чрез менюто за настройки на авто‐
мобила на ð68 с използване на
бутоните на волана.
Действие

Когато системата разпознае
автомобил в страничната сляпа зона
при движение напред, в съответ‐
ното външно огледало ще светне
светодиод. Ако мигачите от съответ‐
ната страна са активирани, свето‐
диодът започва да мига.
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Светодиодът светва незабавно при
изпреварване.
Светодиодът се включва със закъс‐
нение, ако се изпреварва бавно друг
автомобил.
Условия за работа
Следните условия трябва да са
изпълнени за правилната работа със
системата:

- всички автомобили се движат в
една и съща посока и в съседни
ленти

- скоростта на автомобила е между
30 и 140 km/h.

- изпреварване на автомобил с
разлика в скоростите под 15 км/ч

- друг автомобил изпреварва с
разлика в скоростите под 15 км/ч

- няма включен щепсел в електри‐
ческия контакт на прицепа на
ремаркето

- сензорите не са покрити с кал, лед
или сняг

- зоните за предупреждение във
външните огледала или зоните
за разпознаване в предната и
задната броня не са покрити с
етикети или други предмети

- трафикът е нормален

- шофиране по прав или леко извит
път

Не се издава предупреждение в
следните ситуации:

- при наличието на неподвижни
обекти, напр. паркирали автомоби‐
ли, бариери, улични лампи, пътни
знаци

- в много натоварен трафик, когато
движещите се автомобили може да
се сбъркат с неподвижен обект

- при автомобили, движещи се в
обратна посока

- движение по път със завои или
остър ъгъл

- при задминаване на или за‐
дминаване от много дълго
превозно средство, напр. товарен
автомобил, автобус, което е
в същото време разпознато в
задната сляпа зона и се вижда
в предното поле на видимост на
водача

- при твърде бързо задминаване

Изключване
Системата може да бъде деактиви‐
рана в персонализацията на авто‐
мобила на приборното табло, като
достъпът до менюто се осъществява

с помощта на бутоните за управле‐
ние на волана.
Състоянието на системата се запа‐
метява при изключване на запалва‐
нето.
Системата се изключва автоматич‐
но при прикачване на ремарке или
багажник за велосипеди към теглича.
Поради лоши атмосферни условия,
като силен дъжд, може да се получи
фалшиво разпознаване.
Повреда
В случай на неизправност на прибор‐
ното табло светва , придружен от
съобщение в дисплея.
Потърсете помощта на сервиз.

Система За Поддър‐
жане На Лентата
Предупреждение За
Напускане На Лентата
(LDW)
Системата за предупреждение при
напускане на платното подпомага
водача за избягване на неволно
напускане на платното. Предната
камера наблюдава маркировките
за пътните ленти между които се
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движи автомобилът. Ако автомоби‐
лът пресече края на пътя или марки‐
ровката на пътната лента, системата
предупреждава водача.
Системата не приема предупрежде‐
нието за непреднамерено напускане
на лентата за движение, когато са
задействани мигачите и в продълже‐
ние на няколко секунди след изключ‐
ването на мигачите.
Не се издава предупреждение при
динамично шофиране, т.е. натиск
върху педала на спирачката или
педала на газта или рязко завиване
на волана.
Когато системата разпознае
нежелано напускане на лентата, 
светва с показване на съответното
съобщение.
Условия за работа
За правилното функциониране
на системата трябва да бъдат
изпълнени следните условия:

- скоростта на превозното средство
трябва да бъде между приблизи‐
телно 65 km/h и 180 km/h

- мигачите не са задействани

- няма динамично шофиране, т.е.
натискане на педала на спирачката
или на газта

- маркировките на лентата могат
ясно да се разпознаят от
системата

- автомобилът не се движи в тесен
завой

- не е налице системна повреда,
която да възпрепятства корекциите

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Тази системата е помощ при шо‐
фирането и не може в никакъв
случай да замести бдителността
на водача.

Включване
В зависимост от версията системата
се активира автоматично по подраз‐
биране при всяко стартиране на
двигателя, дори ако е била по време
на последния цикъл на запалване.
За повече информация вижте
ð149

Ако системата е активирана, свето‐
диодът в бутона не свети. За ак‐
тивиране на системата, когато е
неактивна, натиснете бутона.
Изключване
За да деактивирате системата,
натиснете и задръжте бутона, докато
светодиодът в бутона светне.
Ограничения на системата
Работата на системата може да се
повлияе от:

- натрупване на сняг, лед, тиня, кал,
мръсотия или повредено предно
стъкло или чужди предмети, напр.
стикери

- близки автомобили отпред
- пътища с банкет
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- извити или хълмисти пътища
- условия на лоша осветеност
- внезапни промени в осветеността
- ослепителна светлина, напр.

причинена от слънцето или из‐
куственото осветление, свети
директно в обектива на камерата

- неблагоприятни атмосферни
условия, като силен дъжд, мъгла
или сняг

- модификации по автомобила,
напр., по гумите

- пътища с лоша маркировка или без
такава на пътните ленти

Недостъпност след изключване на
акумулатора
Lane Departure Warning може да
бъде временно недостъпна или
неактивна, когато захранването на
автомобила бъде възстановено.
Повреда

В случай на неизправност  светва
на приборното табло. Потърсете
помощта на сервиз.
Ако сензорът е покрит, на при‐
борното табло светва  и се
показва съобщение, което указва,

че сензорите трябва да бъдат
почистени.

ЗАБЕЛЕЖКА

Работата на системата може да
се повлияе от сериозни завои и
строителни участъци.

Асистент За Следене На
Лентата (LKA)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Системата помага на водача само
ако има опасност автомобилът да
се отклони неволно от лентата, в
която се движи. Тя не управлява
безопасната дистанция, скоростта
на автомобила или спирането.
Водачът трябва да държи волана
с двете си ръце, така че да може
да поддържа контрол, когато
условията вече не позволяват
на системата да се намесва
(напр. в случай че маркировка‐
та на централната разделителна
линия върху пътната повърхност
изчезне).

Системата с асистент за поддържа‐
не на лентата подпомага водача
да избегне нежелано напускане на
пътната лента. Предната камера
наблюдава пътните канавки, както
и маркировките на пътната лента,
между които се движи автомобилът.
Ако автомобилът приближи до пътна
канавка или лентова маркировка,
воланът леко се завърта така, че
да върне автомобила обратно в
лентата.
Водачът ще забележи завъртане на
волана.
Завъртете волана в същата посока,
ако системата не завива достатъчно.
Завъртете леко волана в противопо‐
ложна посока, ако имате намерение
да сменяте лентата.
Когато системата се намеси в
кормилното управление, за да
коригира траекторията на превозно‐
то средство,  мига в жълто
на приборното табло. Системата
Lane keeping assist не направлява
постоянно автомобила.
Системата не издава предупрежде‐
ние при напускане на платно, когато
мигачите работят и в продължение
на няколко секунди след изключване
на мигачите.
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Системата ще информира водача
със съобщение и звуков сигнал, ако
има текуща корекция за повече от
десет секунди. Ако водачът все още
не може да задържи автомобила в
лентата, корекцията прекъсва след
кратко време.
Предупреждение за напускане на
платно на приборното табло преду‐
преждава, когато системата не може
да задържи автомобила в пътното
платно и е необходимо незабавно
действие на водача.

ЗАБЕЛЕЖКА

Системата може да е неактивна,
ако открие твърде тесни, твърде
широки или твърде криви ленти.

За правилното функциониране
на системата трябва да бъдат
изпълнени следните условия:

- скоростта на превозното средство
трябва да бъде между приблизи‐
телно 65 km/h и 180 km/h

- мигачите не са задействани
- електронна стабилизираща

система е активна и не действа в
момента

- няма включен щепсел в електри‐
ческия контакт на прицепа на
ремаркето

- няма динамично шофиране, т.е.
натиск върху педала на спирачката
или газта

- границите на лентата могат
да бъдат ясно разпознати от
системата

- не се използва временно резервно
колело

- автомобилът не се движи в тесен
завой

- не е налице системна повреда,
която да възпрепятства корекциите

В зависимост от версията, активна
е само системата за предупрежде‐
ние за напускане на платно, когато
е налице повреда в системата,
използва се резервно колело, Елек‐
тронна стабилизираща система не се
активира или напр. има прикачено
ремарке.
Деактивирайте системата, когато ав‐
томобилът се тегли.
Недостъпност след изключване
на акумулатора: Системата за под‐
държане на лентата може да бъде
временно недостъпна или неактивна,

когато захранването на автомобила
бъде възстановено.
Включване
В зависимост от версията системата
се активира автоматично по подраз‐
биране при всяко стартиране на
двигателя, дори ако е била по време
на последния цикъл на запалване.
Ако системата е активирана, 
на приборното табло не свети.
Системата може да се активира
в персонализацията на автомобила
на информационно-развлекателния
дисплей, като менюто се отваря с

.

Изключване
Системата се деактивира чрез про‐
дължително натискане на бутона
LKA в страничния панел за управле‐
ние.
Шофиране без ръце
Когато бъде открито шофиране без
ръце по време на корекция в
рамките на интервал от 180 секунди,
системата се намесва:
Интервенция 1:   мига до края на
интервенцията.

УСЪВЪРШЕНСТВАНА СИСТЕМА ЗА ПОДПОМАГАНЕ НА ШОФИРАНЕТО

164



Интервенция 2:   мига и прозвуча‐
ва предупредителен зумер до края
на интервенцията, но поне една
секунда.
Допълнителни интервенции:   мига
непрекъснато и предупредителният
звук се чува с 10 секунди по-дълго от
предишния.
Предупреждение за напускане на
платно на приборното табло преду‐
преждава, когато системата не може
да задържи автомобила в пътното
платно и е необходимо незабавно
действие на водача.
Ограничения на системата

ЗАБЕЛЕЖКА

Работата на системата може да
се повлияе от сериозни завои и
строителни участъци.

Работата на системата може да се
повлияе от:

- закрита камера от натрупване на
сняг, лед, тиня, кал, мръсотия
или повредено предно стъкло или
чужди предмети, напр. стикери

- тежък или неравномерно разпре‐
делен товар

- близко движещ се автомобил
отпред

- пътища с банкет
- извити или хълмисти пътища
- условия на лоша осветеност
- внезапни промени в осветеността
- ослепителна светлина, напр.

причинена от слънцето или из‐
куственото осветление, свети
директно в обектива на камерата

- неблагоприятни атмосферни
условия, като силен дъжд, мъгла
или сняг

- модификации по автомобила,
напр., по гумите

- неправилно налягане на въздуха в
гумите

- пътища с лоша лентова маркиров‐
ка

Повреда

Ако системата има неизправност, 
свети на приборното табло, извежда
се съобщение и се издава звуков
сигнал. Обърнете се към сервиз.

 светва на приборното табло,
придружено от съобщение, което

показва, че предната камера може
да е закрита. Спрете автомобила и
проверете дали камерата се нуждае
от почистване. Ако  продължа‐
ва да свети след почистване на
камерата, обърнете се към сервиз.

ЗАБЕЛЕЖКА

Работата на системата може да
се повлияе от сериозни завои и
строителни участъци.

Система За Подпома‐
гане На Паркирането
И Движението Назад
Автоматична Система За
Помощ При Паркиране
Обща Информация
Задната система се деактивира,
когато се включи щепсел в елек‐
трическия контакт на прицепа на
ремаркето.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пълната отговорност при парки‐
рането пада на водача.
Винаги проверявайте околност‐
та, когато шофирате назад
или напред, докато използвате
системата за подпомагане на пар‐
кирането.

Предна И Задна Помощна
Система За Паркиране
Предната и задната помощна
система за паркиране измерва раз‐
стоянието между автомобила отпред
и зад автомобила. Тя информира
и предупреждава водача чрез
издаване на звукова и визуална
индикация.

Системата работи с четири ултразву‐
кови сензора монтирани в задната и
предната броня.

Включване
Когато е включена предна предавка,
предната система за помощ при
паркиране се задейства веднага щом
се открие препятствие отпред и
скоростта на автомобила е под 13
км/ч.
Когато е включена задна скорост,
помощната система за задно
паркиране и помощната система за
предно паркиране се активират.
След включване на задна предавка
се подава звуков сигнал и се показва
индикация на дисплея. Ако не се
издаде звуков сигнал, индикацията
на дисплея не се показва или се
появи предупредително съобщение,
системата има повреда.

Изключване
Задната система за помощ при
паркиране се изключва при изключ‐
ване на задна предавка.
Предната система за помощ при
паркиране се изключва при скорост
над 13 km/h. Предната система за
помощ при паркиране се активира
повторно само при скорости под 10
km/h.

Индикация
Веднага щом до автомобила се
приближи препятствие, ще се издаде
звуков сигнал и  може да мига.
С намаляване на разстоянието до
това препятствие интервалът между
сигналите става все по-кратък. Ако
разстоянието стане по-малко от
около 35 cm, сигналът става непре‐
къснат и се постоянен.
Звуковите сигнали се излъчват от
приборното табло.
Не се издават звукови сигнали, ако:

- автомобилът спре за повече от три
секунди в положение D или предна
предавка

- автоматичната скоростна кутия е в
положение P

- не са открити никакви допълнител‐
ни препятствия

Освен това, разстоянието до препят‐
ствията се показва чрез линии за
променящото се разстояние на ин‐
формационния дисплей
Ако автомобилът няма радио или
Информационния дисплей и препят‐
ствието се приближава, само 
мига и прозвучават съответните
звукови сигнали.

УСЪВЪРШЕНСТВАНА СИСТЕМА ЗА ПОДПОМАГАНЕ НА ШОФИРАНЕТО

166



Ограничения На Системата
В случай на повреда или ако
системата не работи временно,
например поради високо ниво на
външен шум или други смущаващи
фактори, на приборното табло
светва , показва се съобщение и
се чува предупредителен сигнал.
В случай на постоянна неизправност,
потърсете помощта на сервиз.

ЗАБЕЛЕЖКА

Уверете се, че предната реги‐
страционна табела е правилно
монтирана, вертикално и хоризон‐
тално центрирана и че сензорите
са здраво поставени. Ефектив‐
ността на асистента за паркиране
ще бъде намалена, ако регистра‐
ционната табела е огъната или
се използва поставка за регистра‐
ционна табела.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При определени обстоятелства
различни отразяващи повърхно‐
сти на предмети или дрехи, както
и външни източници на шум могат

да доведат до това системата да
не успее да открие препятствия.
Специално внимание трябва да
се обърне на ниски препятствия,
които могат да повредят долната
част на бронята.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случай на сериозна повреда
на автомобила с необходимост
от спиране на автомобила,
системата се деактивира.
В случай на повреда на ско‐
ростната кутия, системата за
помощ при паркиране не е
активна, когато е включена задна
предавка.
В случай на повреда на звуковото
излъчване на информационния
дисплей, звуковите сигнали може
да не се подават.
Ефективността на системата
може да намалее, ако бъдат
покрити - напр. с лед или сняг.
Техническите характеристики
на системата за помощ при
паркиране може да бъдат ограни‐
чени или функционалността може
изобщо да не е налична, ако

 свети или ако изображение‐

то, показано на информационния
дисплей, е замръзнало или ако
екранът е черен.
Ефективността на системата за
помощ при паркиране може да
намалее при голямо натоварване.
Специални случаи представляват
по-високите автомобили в близост
(напр. автомобили за офроуд,
мини ванове, ванове). Разпозна‐
ването на обект и показването на
правилното разстояния в горната
част на такива превозни средства
не може да се гарантира.

ВНИМАНИЕ

Ефективността на системата за
помощ при паркиране може да
намалее при голямо натоварване.
Специални случаи представляват
по-високите автомобили в близост
(напр. автомобили за офроуд,
мини ванове, ванове). Разпозна‐
ването на обект и показването на
правилното разстояния в горната
част на такива превозни средства
не може да се гарантира.
Обекти с много малко сечение на
отражението, като тесни предмети

УСЪВЪРШЕНСТВАНА СИСТЕМА ЗА ПОДПОМАГАНЕ НА ШОФИРАНЕТО

167

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



или меки материали, могат да не
бъдат открити от системата.
Системите за помощ при
паркиране не разпознават
предмети извън диапазона си на
действие, напр. под бронята или
под автомобила.
По време на маневри при
паркиране на заден ход,
системата не може да вземе
предвид монтирания теглич.
Водачът трябва да вземе предвид
тази допълнителна дължина.

ЗАБЕЛЕЖКА

Възможно е сензорът да открие
несъществуващ обект, причинен
от смущения на ехото от
външен акустичен шум или
липса на механично подравня‐
ване (възможни са спорадични
фалшиви предупреждения).
Уверете се, че предната реги‐
страционна табела е монтирана
правилно (не е огъната и
няма пролуки към бронята от
лявата или дясната страна) и че
сензорите са здраво поставени.
Ефективността на асистента
за паркиране може да бъде

намалена, ако регистрационна‐
та табела е огъната или се
използва поставка за регистра‐
ционна табела.
Системата не разпознава ниски
бордюри и неравности по повърх‐
ността, например в строителни
зони. Водачът поема отговорност.

Камера За Задно Виждане
(RVC)

Камерата за задно виждане помага
на водача при движение назад, като
показва изглед на зоната зад ав‐
томобила. Това позволява гледка
към околностите на автомобила, за
да бъдат показани като почти 135°
снимка в информационния дисплей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Камерата за обратно виждане
не замества зрението на водача.
Имайте предвид, че обекти, които
се намират извън зрителното
поле на камерата и сензорите
за подпомагане на паркирането,
напр. под бронята или под авто‐
мобила, не се показват.
Не използвайте заден ход или
паркиране на автомобила само с
помощта на камерата за обратно
виждане.
Винаги проверявайте простран‐
ството около автомобила, преди и
по време на управление.

Системата използва:

- камера за задно виждане,
монтирана над задната табелка с
регистрационен номер

- ултразвукови сензори за паркиране
в задната броня

Екранът в информационния дисплей
е разделен на три части:

- дясна страна: има фиксирано
меню и изображение на автомобил
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- средна част: състои се от стандар‐
тен изглед

- лява страна: има настройки на
силата на звука на радиото

Сензорите за паркиране допълват
информацията за изгледа отгоре на
автомобила.
Зоната показвана от камерата за
задно виждане е ограничена. Пока‐
заните изображения може да са
по-близо или по-далече, отколкото
изглеждат.
Включване
Камерата за задно виждане се
задейства при включване на задната
предавка.
Стандартен изглед

Областта зад автомобила се показва
на екрана. Вертикалните линии пред‐
ставляват ширината на автомобила с
разгънати огледала.

1. Червената хоризонтална линия
показва разстояние от около 30
cm от задната броня на Вашия
автомобил.

2. Жълтата хоризонтална линия
показва разстояние от около 1
m от задната броня на Вашия
автомобил.

3. Зелената хоризонтална линия
показва разстояние от около 2
m от задната броня на Вашия
автомобил.

Тези разстояния може да се различа‐
ват в зависимост от теглото на авто‐
мобила.
Изключване
Камерата за обратно виждане се
деактивира при изключена задна
предавка.
Ограничения на системата

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За оптимална работа на
системата е важно да се

поддържа винаги чиста лещата
на камерата, която е разположена
в бронята между светлините на
табелката с номера.
Изплакнете оптиката с вода и я
избършете с мека кърпа.
Не почиствайте оптиката с паро‐
струйно устройство и устройство,
работещо с високо налягане.

Камерата за задно виждане може да
не функционира правилно, когато:

- наоколо е тъмно
- ослепителна светлина, напр.

причинена от слънцето или из‐
куственото осветление, свети
директно в обектива на камерата

- когато времето ограничава види‐
мостта, като например при мъгла,
дъжд или сняг

- покрита камера от сняг, лед, киша,
кал, мръсотия или засегната от
повреда на предното стъкло или
чужди предмети, напр. стикери

- почистете оптиката с помощта
на дюзата за измиване, както е
описано.

- включен щепсел в електрическия
контакт на прицепа на ремаркето
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- автомобилът е претърпял удар
отзад

- екстремни температурни промени

Система За Подпома‐
гане На Вниманието
На Водача

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За повече информация, вижте
глава “ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ”
в раздел “Усъвършенствани
системи за подпомагане на шофи‐
рането”.

Системата за подпомагане на вни‐
манието на водача следи времето
за шофиране и бдителността на
водача. Наблюдението на бдител‐
ността на водача се основава на
промените в траекторията на ав‐
томобила спрямо маркировката на
пътната лента и на анализа на
лицето на водача (в зависимост от
версията).
Системата не може да замести
нуждата от бдителност от страна на
водача.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Тези системи в никакъв случай
нямат за цел да поддържат
водача буден или да предотврат‐
ят заспиването му на волана.
Водачът е длъжен да спре, когато
се почувства изморен.
Спирайте за почивка, когато по‐
чувствате умора, или поне на
всеки 2 часа.

Активиране или деактивиране
В зависимост от версията системата
се активира автоматично по подраз‐
биране при всяко стартиране на
двигателя, дори ако е била по време
на последния цикъл на запалване.
За повече информация вижте
ð149
Системата може да се активира
или деактивира от приборното табло
чрез използване на бутоните на
волана.
ð68

Разпознаване На
Сънливост На Водача
С Камерата За Предно
Виждане
Разпознаването на сънливостта на
водача работи в диапазона от 65
km/h до 180 km/h.
Системата следи движенията на
волана в зависимост от поведението
на водача.
Системата се инициализира при пет‐
минутно шофиране със скорост над
70 km/h.
Ако движенията на волана предпола‐
гат определено ниво на сънливост
или невнимание от страна на водача,
системата задейства първото ниво
на предупреждение.
Водачът се уведомява чрез  и
се издава звуков сигнал. Второ ниво
на предупреждение се издава, когато
водачът е много сънлив, след което
системата задейства нов сигнал с

, придружен от по-изразен звуков
сигнал. При определени условия
на шофиране, като лоша пътна
настилка или силен вятър и др.,
системата може да издава преду‐
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преждения независимо от нивото на
бдителност на водача.
Разпознаването на сънливост на
водача се инициализира отново в
следните ситуации:

- запалването е било изключено за
няколко минути

- предпазният колан на водача е бил
разкопчан и вратата на водача е
била отворена

- Ако автомобилът е неподвижен
дълго време с работещ двигател

Ограничения на системата
В следните ситуации системата с
предна камера може да не работи
правилно или изобщо да не работи:

- Лоша видимост, причинена от
недостатъчно осветление на
пътя, падащ сняг, силен дъжд,
гъста мъгла и т.н. заслепява‐
не, причинено от фаровете на
насрещно движещи се превозни
средства, ниско слънце, отражения
на влажни пътища, излизане от
тунел, редуване на сянка и
светлина и т.н.

- Не са разпознати маркировки или
са разпознати множество марки‐

ровки на пътни ленти поради път‐
ностроителни работи.

- Близко движещ се автомобил
отпред.

- Криволичещи или тесни пътища.
- Усъвършенстваната система lane

keep assist е активна.
- Камера за предно виждане,

покрита от сняг, лед, тиня, кал,
мръсотия или повредено предно
стъкло или чужди предмети, напр.
стикери.

Повреда

В случай на неизправност  светва
на приборното табло. Обърнете се
към сервиз.

Разпознаване На
Сънливост И Разсейване
На Водача С Камера За
Наблюдение На Водача

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За да избегнете риск от
увреждане на очите: Не сядайте
по-близо от 25 cm до волана.

Системата следи нивото на бдител‐
ност на водача при скорости над 20
km/h.
Системата следи и анализира ви‐
зуалните признаци на сънливост
или разсеяност на водача, като
наблюдава движенията на лицето,
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главата и очите. Системата не
записва видео и не може да иденти‐
фицира водача.
Визуалните признаци на сънливост
или разсеяност могат да бъдат
следните:

- шофьорът отклонява погледа си
по-дълго или по-често от движе‐
нието

- затваряне на клепачите или
мигане

- модели на микросън

Ако системата открие определени
движения на лицето, напр. пълно
затваряне на очите за определено
време, или анализира определено
ниво на сънливост или разсеяност,
се задейства предупреждение.
Предупреждаване на водача
Водачът се уведомява чрез
съобщение и се издава звуков
сигнал. Допълнително  светва.
Ако се открие сериозно разсейване
или сънливост, например дрямка,
събития, свързани със съня, водачът
се предупреждава незабавно чрез
съобщение, придружено от  и по-
силно изразен звуков сигнал.

Предупрежденията за сънливост и
микросън ще се активират само след
няколко минути шофиране и при
достигане на определена скорост на
автомобила.
Реинициализиране
В зависимост от версията функцията
за разпознаване на сънливост и раз‐
сейване на водача се реинициализи‐
ра в следните ситуации:

- запалването е било изключено за
няколко минути

- предпазният колан на водача е бил
разкопчан и вратата на водача е
била отворена

- водачът е сменен
- системата е избрана отново

Ограничения на системата
В следните ситуации системата с
камера за наблюдение на шофьора
може да не работи правилно или
изобщо да не работи:

- камера за наблюдение на
шофьора, покрита от замърсява‐
ния или чужди тела, напр. стикери

- водачът носи слънчеви очила с
коефициент на пропускане на ин‐

фрачервените лъчи по-малък от
70%

- камерата за наблюдение на
водача е изложена на изключител‐
но високи температури

Повреда
Ако системата има неизправност, 
свети на приборното табло, извежда
се съобщение и се издава звуков
сигнал. Обърнете се към сервиз.

 светва на приборното табло,
придружено от съобщение, което
показва, че камерата може да
е закрита. Спрете автомобила и
проверете дали камерата се нуждае
от почистване.
Ако  продължава да свети след
почистване на камерата, обърнете
се към сервиз.

 светва на приборното табло,
когато лицето на водача не е било
разпознато от камерата за наблю‐
дение на водача, напр. поради
слънчеви очила.
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Система За Подпома‐
гане На Операции
Извън Пътя И При
Малък Пробег
Система За Помощ При
Потегляне По Наклон
Системата спомага за предотвратя‐
ване на нежелателно движение при
потегляне по наклони.
При отпускане на педала на спирач‐
ката след спиране по наклон, спи‐
рачките остават активни още две
секунди. Спирачките се освобожда‐
ват автоматично веднага след като
автомобилът започне да ускорява.
Системата е активна, когато
следните условия са налице:

- неподвижен автомобил
- натиснат спирачен педал
- затворена врата на водача

Подпомагане С
Приложни Функции
Асистент За Пътни Знаци
(TSA)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Действителният пътен знак винаги
има приоритет пред пътния знак,
показан на приборното табло.

Система за ограничение на
скоростта (отговаря на Общия
европейски регламент за безопас‐
ност)
Тази система показва постоянно
информация за ограничението на
скоростта на приборното табло, не‐
зависимо от скоростта на автомоби‐
ла.
Предоставянето на информация за
ограничението на скоростта включва
следните системи, в зависимост от
версията:

- камера в горната част на предното
стъкло

- вградена навигационна система на
автомобила

- телематична услуга

Ако пътувате по път без ограниче‐
ния на скоростта, например по гер‐
манските магистрали, се показва
следният знак:

Ако не може да бъде предоставе‐
на информация за ограничение на
скоростта, се показва следният знак:

Ако е предвидено ново ограничение
на скоростта, се издава потвърдите‐
лен звук, когато опцията се активира
от водача, като се използва менюто
на приборното табло. По подразби‐
ране потвърдителният звук е деакти‐
виран на приборното табло, за да се
активира, използвайте бутоните за
управление на волана.
ð92
Ако шофирате със скорост най-
малко 20 km/h и превишите ограни‐
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чението на скоростта, ограничение‐
то на скоростта, показано на при‐
борното табло, започва да мига
и след известно време се подава
звуков сигнал. Времето на възниква‐
не варира. Мигащият и звуковият
сигнал се прекратяват, след като
скоростта се понижи под установено‐
то ограничение на скоростта.

Активиране / деактивиране
Натиснете и задръжте  за дезакти‐
виране на звуковия сигнал. За акти‐
виране на звуковия сигнал натиснете

. Поради законови изисквания
звуковият сигнал може само да бъде
деактивиран чрез щракване върху 
до следващото включване на запал‐
ването.

Ако звуковият сигнал се деактивира,
 светва за няколко секунди.

В случай на неизправност,  свети
постоянно. Обърнете се към сервиз.
В случай на частично поведение (не‐
достъпност на данни от камерата
или навигацията)  ще свети до
края на недостъпността, но инди‐
кациите на табелата за скорост,
звуковите и визуалните предупреж‐
дения ще продължат да работят.
ð150

ð149

Работни условия
За да се предостави информация
за ограниченията на скоростта в за‐
висимост от държавата, автомоби‐
лът трябва да определи държавата,
в която се намира в момента.
Държавата се избира автоматично,
като се използва информацията от
телематичната кутия/навигацията.
За да се получи валидна информа‐
ция за ограничението на скоростта,
текущото положение на превозно‐
то средство се изпраща чрез те‐
лематичния модул и се изтрива
незабавно след обработката.

Проследяването на позицията на ав‐
томобила не е възможно по всяко
време.
Това не се влияе от настройките за
поверителност на Opel Connect.

ЗАБЕЛЕЖКА

Възможно е да докладвате на
нашия уебсайт за постоянна
погрешна информация за ограни‐
чение на скоростта.

Обновяване на данни
За да поддържа техническите харак‐
теристики на системата, софтуерът
на автомобила и навигационната
карта трябва да се актуализират на
редовни интервали.
За актуализация на софтуера на
автомобила се консултирайте със
сервиз.
Ограничения на системата
Помощната система за пътни знаци
може да не работи правилно, когато:

- шофиране по криволичещи или
хълмисти пътища

- шофиране с вериги за сняг
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- областта от предното стъкло,
където се намира предната
камера, не е чиста или има

- видимостта е ограничена от ме‐
теорологичните условия, например
мъгла, дъжд или сняг

- автомобилът отпред създава
пръски по пътя

- ослепителна светлина, напр.
причинена от слънцето или из‐
куственото осветление, свети
директно в обектива на камерата

- ограничението на скоростта е
боядисано върху повърхността на
пътя

- пътните знаци са напълно или
частично покрити или лошо видими

- пътните знаци са неправилно
монтирани или са повредени или
са били свалени

- пътни знаци, които не отговарят
на Виенската конвенция за пътните
знаци и сигнализация

- в зависимост от версията данните
от картата за навигация може да
са остарели

ВНИМАНИЕ

Системата е предвидена да
оказва помощ на водача в разпоз‐
наването на дадени пътни знаци
в рамките на определен обхват
на скоростта. Не пренебрегвай‐
те пътните знаци, които не се
показват от системата.
Не допускайте тази специална
функция да ви изкуши за поемане
на рискове при карането.
Винаги съобразявайте скоростта с
пътя, трафика и метеорологични‐
те условия.
Системите за подпомагане на
водача не го освобождават от
пълната отговорност във връзка с
управлението на автомобила.
При шофирате в чужбина се
уверете, че превозното средство
използва мерната единица за
скорост на съответната държава.
Ако е необходимо, изберете пра‐
вилните елементи на приборното
табло.

Повреда

В случай на неизправност  светва
на приборното табло. Обърнете се
към сервиз.

 светва на приборното табло,
придружено от съобщение, което
показва, че предната камера може
да е закрита. Спрете автомобила и
проверете дали камерата се нуждае
от почистване. Ако  продължа‐
ва да свети след почистване на
камерата, обърнете се към сервиз.
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В СЛУЧАЙ НА СПЕШНОСТ

Предупредителни Ин‐
дикатори За Опасност 
Активиране На Предупре‐
дителни Индикатори За
Опасност

- При натискането на този бутон,
всички индикатори за посока
започват да мигат.

Те могат да работят и при изключен
контакт.

Автоматични Предупре‐
дителни Индикатори За
Опасност
При аварийно спиране, в зависи‐
мост от намаляването на скоростта,
аварийните светлини се включват
автоматично. Те угасват автоматич‐
но при следващото увеличаване на
скоростта.
Те могат да се изключат, като
натиснете отново бутона.

Пътна Помощ И SOS 
ЗАБЕЛЕЖКА

За да е налична и функционира‐
ща, системата изисква работещи
електрически системи на автомо‐
била, мобилни услуги и GPS или
GLONASS спътникова връзка. В
зависимост от оборудването се
използва и резервен акумулатор.

SOS 21

1 eCall (SOS)

2 ПЪТНА ПОМОЩ
Режим поверителност може да се
персонализира от меню Настройки
на сензорния екран.

ЗАБЕЛЕЖКА

В Ръководството на собственика е
налична информация относно съ‐
бирането и употребата на Вашите
личните данни.

Спешно Повикване (ECall)
Функцията за аварийно обаждане ще
установи връзка с най-близкия пункт
за отговор по обществена безопас‐
ност (PSAP).
Минимален набор от данни, вклю‐
чително информация за автомоби‐
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ла и местоположението, ще бъде
изпратен на PSAP.

Ръчно Спешно Повикване
В случай на авария натиснете
червения бутон SOS (1) в конзолата
над главата за повече от две
секунди.
Светодиодът ще започне да мига
в зелено, за да потвърди, че е
установена връзка с най-близкия
PSAP. Светодиодът свети непрекъс‐
нато докато е активно обаждането.
Натискането на бутона SOS веднага
за втори път ще прекрати обаждане‐
то.
Светодиодът се изключва.

Автоматично Спешно
Повикване (ECall)
Автоматично уведомяване за ката‐
строфа
В случай на инцидент с разгръща‐
не на въздушни възглавници и без
повреда на необходимия хардуер
се извършва автоматично аварийно
обаждане и се изпраща автоматич‐
но уведомление за катастрофа до
следващия PSAP.

Повикване За Пътна
Помощ 
При аварирал автомобил, натиснете
бутон 2 и го задръжте за повече от
2 секунди, за да изпратите заявка за
пътна помощ.
Гласово съобщение ще потвърди, че
се установява връзка.
Opel Connect включва множество
свързани услуги, достъпни чрез при‐
ложението, онлайн или в автомоби‐
ла.

ЗАБЕЛЕЖКА

Opel Connect не е достъпен за
всички пазари. За повече инфор‐
мация се обърнете към вашия
сервиз.

ЗАБЕЛЕЖКА

Пълната функционалност на Opel
Connect е предмет на регистрация
и правилна активация.

Свързаните услуги може да
включват навигация в реално време,
като онлайн пътна информация и
състояние на автомобила, и ин‐

формация като предупреждения за
сервизно обслужване.
Достъпните в автомобила услуги
включват аварийно обаждане и
обаждане при повреда. Тези
функции се активират автоматично.
Прилагат се определени правила и
условия.
Спешно повикване ð177.

Обаждане при повреда
Натискане на бутона d в конзолата
над главата за повече от две
секунди свързва с доставчик на
услуги за пътна помощ. За информа‐
ция относно покритието и обхвата на
услугите на пътната помощ, моля,
вижте информацията, предоставена
от доставчика на Opel с формуляра
за поръчка.
Настройки за поверителност
Настройките за поверителност на
Opel Connect може да се конфигури‐
рат. Това ще повлияе върху изпра‐
щаните данни, напр., в случай на
задействано обаждане при повреда.
Функцията за аварийно обаждане,
няма да се повлияе.
В зависимост от версията, настрой‐
ките за поверителност могат да
се променят като натиснете едно‐
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временно d и SOS в конзолата
над главата или чрез менюто за
системни настройки на информа‐
ционния дисплей.

ЗАБЕЛЕЖКА

Езикът зависи от географското
покритие на системите eCall и
Повикване за Пътна помощ и от
системния език на автомобила.

Сигнален Триъгълник 
Комплект Предупредите‐
лен Триъгълник
Това светлоотражателно и подвижно
устройство трябва да се монтира
отстрани на пътя, когато автомоби‐
лът е аварирал или е повреден.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Преди да излезете от превозно‐
то средство
Включете предупредителни
светлини за опасност, след това
сложете предпазната жилетка, за

да сглобите и поставите триъгъл‐
ника.

Приберете предупредителния триъ‐
гълник в пространството в задната
част на багажната врата и го
закрепете с Velcro® лентата.

Сглобяване На Сигнален
Триъгълник

2 2

1

1

3

За версиите, оборудвани с триъгъл‐
ник като оригинално оборудване,
вижте илюстрацията по-горе.
За други версии вижте инструкциите
за монтиране, предоставени заедно
с триъгълника.

Поставяне На Триъгълни‐
ка
Поставете триъгълника зад автомо‐
била, съобразявайки се с действа‐
щото законодателство във Вашата
страна.
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Повдигане На Крик На
Автомобила И Смяна
На Колелото 
Показаните позиции за повдигане с
крик се отнасят за използването на
повдигащи се рамене и спомагател‐
ни крикове при смяна на зимни /
летни гуми.

Задната позиция на рамото на
подемната платформа е централно
под съответната точка за повдигане
на колелото с крик.

Предната позиция на рамото на
подемната платформа е централно
под съответната точка за повдигане
на колелото с крик.

Комплект За Смяна На
Колелото 
Комплект с инструменти, предоста‐
вен заедно с автомобила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Комплектът с инструменти е
специфичен за съответния
автомобил и може да се
различава според модела.
Не го използвайте за никакви
други цели.

В зависимост от версията комплек‐
тът с инструменти се намират в
чанта за инструменти в багажното
отделение зад третия ред или под
капака на пода.

2

1

3

4
5

6

(1) Крик с вградена манивела; за
повдигане на автомобила

(2) Ключ за демонтиране на
колелото; за сваляне на
болтовете на колелото

(3) Подвижна халка за теглене

(4) Инструмент за сваляне на
капака на болта (за алуминиеви
джанти)
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(5) Подпора за обездвижване на
автомобила (според оборудва‐
нето)

(6) Втулка за секретните болтове
на колелото (намира се в
жабката) (в зависимост от
оборудването); за пригодява‐
не на ключа за демонтира‐
не на колело за специалните
„секретни“ болтове

В зависимост от версията, клинът,
ухото за теглене и адаптерът за за‐
ключване на гайките на колелата
могат да се намират в чанта заедно
с комплекта за ремонт на гуми.
ð184
При автомобили с резервно колело
джакът и ключът за колела се
намират в кутия за инструменти в ре‐
зервното колело. ð180

За да използвате трупчето,
разгънете го и го съберете заедно.

Резервно Колело 
Резервната гума е разположена
под задната част на автомобила с
комплекта инструменти, закрепена
със система с макара.

ВНИМАНИЕ

Използването на резервно
колело, което е по-малко от
другите колела, или в комбинация
със зимни гуми може да повлияе
на управляемостта. Постарайте
се да смените дефектната гума
възможно най-скоро.

Сваляне На Колело 

1. Повдигнете подовия панел за
достъп до управлението на
лебедката (а).

2. Развийте болта, докато спре,
като използвате Ключ за
демонтиране на колелото
и дръжката на крика, за
да освободите кабела на
лебедката (b).
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Инструменти на автомобила
ð179

3. Издърпайте сглобката колело
и носач на инструмента от
задната част на автомобила.

4. Извадете крика с монтажната
му скоба, за да освободите
цялото колело/инструмента.

Смяна На Колело 
Извършете следните подготвителни
операции и спазвайте следното:

1. Паркирайте автомобила на равно
място, на твърда и нехлъзга‐
ва повърхност. Предните колела
трябва да са в изправено
положение.

2. Натегнете ръчната спирачка и
включете на първа предавка,
задна предавка или P.

3. Поставете трупче под колелото,
диагонално противоположно на
колелото, което трябва да се
смени.

4. Извадете резервното колело.
5. Никога не сменяйте повече от

едно колело наведнъж.
6. Използвайте крика само за смяна

в случай на спукана гума, но не
и за сезонна смяна на зимни или
летни гуми.

7. Крикът не се нуждае от
поддръжка.

8. Ако теренът, върху който е
паркиран автомобилът е мек,
под крика трябва да се подложи
здрава дъска (дебела макс. 1 см).

9. Извадете тежките предмети
от автомобила, преди да го
повдигате на крик.

10. При повдигането на автомобила
на крик в него не трябва да има
хора или животни.

11. Никога не се пъхайте под автомо‐
била, когато е на крик.

12. Не стартирайте двигателя, когато
автомобилът е вдигнат на крик.

13. Почистете болтовете на колелата
преди да ги завиете.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не смазвайте болтовете на
колелата.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Уверете се, че винаги използва‐
те правилните колесни болтове
при смяна на колелата. При
монтиране на резервно колело за
временно ползване могат да се
използват и болтовете за алуми‐
ниеви джанти.

Имайте предвид, че резервното
колело е закрепено от конусовид‐
ния контакт на всеки болт, ако се
използват колесни болтове за лети
джанти. В този случай шайбите
не влизат в контакт с резервното
колело.
1. Отстранете капачките на

болтовете на колелата с ин‐
струмента за демонтаж на
капачки на колесни болтове.
Закрепете гаечния ключ за
гуми и развийте всеки болт с
половин оборот.
Инструменти на автомобила
ð179

Стоманени джанти с капачка:
Свалете декоративния тас.

Колелата може да са защитени
със заключващи колесни болтове.
За да развиете тези специфични
болтове, първо поставете адаптера
за заключващите болтове на
колелото върху главата на болта,
преди да поставите ключа за
колело.
Адаптерът за заключващите гайки
на колелата може да се намира в
чантата с инструменти в багажното
отделение или в чанта заедно с
комплекта за ремонт на гуми.
Инструменти на автомобила
ð179
Комплект за ремонт на гуми ð184

2. Внимавайте да поставите
крика правилно спрямо
точката на повдигане.

3. Нагласете крика до необхо‐
димата височина. Поставете
го точно под точката на
повдигане така, че да не се
изплъзне.
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4. Уверете се, че ръбът на ка‐
росерията пазва в жлеба на
крика.

5. С правилно подравнен крик
повдигайте, докато колелото
се отдели от земята.

6. Отвийте гайките на колелото.

7. Сменете колелото.

Монтаж На Колело 
1. Завийте гайките на колелото.

2. Спуснете автомобила и от‐
странете крика.

3. Нахлузете ключа за колелата
върху болта така, че да

легне сигурно и затегнете
болтовете последователно,
в кръстосана последовател‐
ност. Моментът на затягане
за 15" е 100 Nm и за 16" е 115
Nm.

Ако автомобилът е оборудван
с алуминиеви джанти, обърнете
внимание, че колесните болтове
могат да се използват и за ре‐
зервното колело със стоманена
джанта. В този случай резервното
колело се закрепва чрез конусовид‐
ния контакт на всеки болт.
Автомобили с декоративни тасове:
преди да сложите декоративния
тас центрирайте отвора за вентила
спрямо вентила на колелото.

4. Поставете капачките на
гайките.

5. Приберете смененото колело,
инструментите на автомобила

и адаптера за заключване на
колесните гайки ð179.

6. При първа възможност
проверете налягането на по‐
ставената гума и момента на
затягане на гайките.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не надвишавайте 80 km/h.
Използвайте само за кратко раз‐
стояние, сменете със стандарт‐
но колело при първа възмож‐
ност. Очаквайте променено упра‐
вление: реакцията на волана,
спирането и стабилността могат
да бъдат засегнати.

След Смяна На Колелото

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Посетете търговски представител
или специализиран сервиз.
Проверете затягането на гайките
на резервната гума и налягането
ѝ.
Проверете спуканата гума. След
проверка техникът ще Ви
посъветва дали гумата може да
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се поправи или трябва да се
подмени.

Кутия за инструменти
1. Поставете инструментите

обратно в кутията и я съхраня‐
вайте в багажника на автомоби‐
ла.

2. Навийте макарата, като
завъртите ключа по посока на ча‐
совниковата стрелка: след като
кабелът е напълно навит, вече
не трябва да усещате съпроти‐
вление.

3. Съхранявайте останалата част от
инструментите в областта за съ‐
хранение на багажника.

Поставяне на място на макарата и
на резервната гума
1. Поставете съответните инстру‐

менти в кутията и затворете
капака отново.

2. Поставете кутията с инструменти
на земята.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако повреденото колело е по-
голямо от резервното колело,

то не може да се съхранява
под автомобила, защото е
твърде голямо.

3. Изправете колелото.
4. Прекарайте свързващата част

през главината на колелото.
5. Въведете свързващата част в

отвора на кутията с инструменти.
6. Центрирайте и позиционирайте

резервната гума върху кутията с
инструменти.

7. Въведете центриращия водач в
главината на колелото.

8. Поставете модула колело/кутия
под задната част на автомобила.

9. Сменете колелото/кутията под
автомобила, като „разхлабите“
гайката за управление на
макарата с ключ за демонтиране
на колело и удължител.

10. Затегнете докрай: Когато кабелът
бъде напълно навит, завъртете
гайката, докато вече не се усеща
съпротивление.

11. Проверете дали колелото е
правилно изравнено на пода.

ЗАБЕЛЕЖКА

Уверете се, че кабелът на
лебедката е напълно прибран
преди шофиране.

Съхраняване на повредено пъл‐
норазмерно колело в багажното
отделение
Нишата на резервното колело не
е предназначена за други размери
на гумата, различни от тези на
резервното колело. Дефектиралото
пълноразмерно колело трябва да се
съхранява в багажника закрепено
добре.
Превозване на товари ð64

Комплект Инструмен‐
ти За Ремонт На Гуми 
Малки дефекти по протектора на
гумата могат да се ремонтират с
комплекта за ремонт на гуми.
Не изваждайте чуждите тела от
гумата.
Пробиви по-големи от 4 mm или
такива, близки до борда на гумата,
не могат да се поправят чрез
комплекта за ремонт на гуми.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не карайте с повече от 80 km/h
(50 mph).
Не го използвайте за дълъг
период от време.
Възможно е управлението на
волана и лостовете да е
засегнато.

ЗАБЕЛЕЖКА

В случай на спаднала гума: ак‐
тивирайте ръчната спирачка и
включете на първа предавка, на
заден ход или на позиция P.

В зависимост от версията местопо‐
ложението на комплекта за ремонт
на гуми е различно:

- от лявата страна на багажното
отделение 

- под третия ред седалки при
сгънати седалки 

- зад третия ред седалки при
разгънати седалки

1. Извадете бутилката с уплътнител
и компресора.

2. Издърпайте етикета с ограниче‐
нието на скоростта от бутилката
с уплътнител и го поставете в
зоната на видимостта на водача.

3. Извадете електрическия кабел (1)
и въздуховода (2) от отделението
в долната част на компресора.

4. Отворете бутилката с уплътни‐
телен материал и повдигнете
капака.

1

2

5. Първо вкарайте бутилката с
уплътнителен материал в компре‐
сора и подравнете триъгълните
символи. След това натиснете
надолу бутилката с уплътните‐
лен материал и я завъртете в
заключена позиция.

6. Поставете компресора близо
гумата така, че бутилката с
уплътнителен материал да е
изправена.

7. Развийте капачката на вентила
на дефектната гума.
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8. Завийте маркуча за вентила на
гумата.

9. Ключът на компресора трябва да
е в положение O.

10. Свържете щепсела на компресо‐
ра към 12 V електрически контакт.
За да избегнете разреждане
на акумулатора на автомоби‐
ла, препоръчваме да използва‐
те комплекта за ремонт на
гуми само когато двигателят с
вътрешно горене работи или
когато електрическият двигател е
готов.

11. Натиснете ключа на компресо‐
ра в положение I. Гумата
бива напълнена с уплътнителен
материал.

12. Манометърът на компресора
за кратко време показва 600
kPa (6 bar), докато бутилката
се изпразва (приблизително 30
секунди). След това налягането
започва да спада.

13. Всичкият уплътнителен материал
се вкарва в гумата. След това
гумата бива напомпана.

14. Предписаното налягане на гумата
трябва да се достигне в рамките
на десет минути.
Налягане в гумите ð233

15. При достигане на необходимото
налягане в гумата изключете ком‐
пресора.
Ако предписаното налягане не
се достигне в рамките на десет
минути, откачете комплекта за
ремонт на гуми. Придвижете се
с автомобила така, че гумите да
направят една пълна обиколка.
Свържете отново комплекта за
ремонт на гуми и продължете
процедурата по напомпването
около десет минути. Ако предпи‐
саното налягане все още не може
да се достигне, това означава,
че дефектът на гумата е голям.
Потърсете помощта на сервиз.

Изпуснете прекомерното
налягане от гумата с бутона на
маркуча за въздух.
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Не оставяйте компресорът да
работи повече от десет минути.

16. Откачете комплекта за ремонт
на гуми. Извадете бутилката с
уплътнител от компресора.
Завийте маркуча за напомпва‐
не към свободния щуцер на
бутилката с уплътнител.
Това предотвратява изпускането
на уплътнителен материал от
бутилката. Приберете комплекта
за ремонт на гуми на определено‐
то за целта място.

17. Избършете с кърпа излишния
уплътнителен материал.

18. Потеглете веднага, за да може
уплътнителният материал да се
разпредели равномерно в гумата.
Шофирайте със скорост между
20 km/h и 60 km/h. След като
изминете около 5 km, но за не
повече от десет минути, спрете
и проверете налягането в гумата.
Направете това, като завиете
маркуча за въздух на компресо‐
ра директно върху вентила на
гумата. Напълнете гумата както е
описано по-горе. Изпуснете пре‐
комерното налягане от гумата с
бутона на маркуча за въздух.

Ако налягането на гумата не
е намаляло под 200 kPa (2
bar), доведете го до правилна‐
та стойност. В противен случай
автомобилът не бива да се
използва. Потърсете помощта на
сервиз.
Повторете процедурата за
проверка още веднъж след като
шофирате още 10 км но не
повече от десет минути, за да
проверите, че няма повече загуба
на налягане.
Ако налягането е паднало под
200 kPa (2 bar), автомобилът не
бива да се използва. Потърсете
помощта на сервиз.

19. Приберете комплекта за ремонт
на гуми на определеното за целта
място.

ЗАБЕЛЕЖКА

Характеристиките за шофиране
на ремонтираната гума са силно
влошени, затова я сменете.
Ако се чуе необичаен шум или
компресорът се нагрее, изключете
компресора за поне 30 мин.

Вграденият предпазен клапан се
отваря при налягане от 700 kPa (7
bar).
Обърнете внимание на датата на
изтичане на срока на годност на
комплекта. След тази дата спо‐
собността за запечатване вече
не е гарантирана. Обърнете
внимание на информацията за
съхранение върху бутилката с
уплътнител.
Заменете използваната бутилка с
уплътнител.
Изхвърлете бутилката, както
е предвидено в приложимите
закони.
Компресорът и уплътнителят
могат да се използват при прибли‐
зително -30°C.

Стартиране От
Външен Източник 
Не стартирайте с бързозарядно ус‐
тройство.
Двигателят на автомобил с изтощен
акумулатор може да бъде стартиран
чрез помощни кабели и акумулатора
на друг автомобил.
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ВНИМАНИЕ

Стартирайте с външен източник с
друг автомобил с ДВГ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Бъдете изключително внимател‐
ни, когато стартирате с мостово
свързване. Всяко отклонение от
следните инструкции може да
доведе до наранявания или щети,
причинени от експлозия на акуму‐
латора или повреда на електриче‐
ските системи на двата автомоби‐
ла.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Избягвайте контакт на аку‐
мулатора с очите, кожата,
тъканите и боядисаните повърх‐
ности. Течността съдържа сярна
киселина, която може да причини
наранявания и увреждания в
случай на директен контакт.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Преди работа с акумулатора
вземете мерки за защита на
лицето и очите.
Всяко извършвано действие
по акумулатора трябва да се
провежда на проветриво място,
далеч от открит пламък или
източници на искри, за да се
избегне всякаква опасност от
експлозия или пожар.
Измийте ръцете си след приключ‐
ване на работа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Замръзнал акумулатор
Никога не се опитвайте да
зареждате замръзнал акумулатор
- опасност от експлозия!
Ако акумулаторът е замръзнал,
занесете го за проверка в
търговско представителство или
в специализиран сервиз, за да
се установи дали няма повреда
на вътрешните компоненти и
напукване на корпуса, което би

довело до риск от изтичане на
токсична и корозивна киселина.

MHEV препоръка
При MHEV версиите презареждане‐
то на 12V батерията позволява стар‐
тиране на двигателя и зареждане
на 48V тягова батерия чрез DC-DC
преобразувател:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не се опитвайте да зареждате
хибридната система директно.
Хибридната система е свързана
към мрежата 12 V чрез DC/DC
преобразувател. Всяка операция
може да повлияе на цялостното
поведение на системата.

BEV препоръка

ЗАБЕЛЕЖКА

Изтощена батерия 12 V
Вече не е възможно да се
стартира двигателят или да се
зарежда тяговата батерия.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предпазни мерки преди
работата с помощния двигател
Изберете режим P, изключете от
контакт, проверете дали бордното
табло е изключено и дали автомо‐
билът не се зарежда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Зареждане на друг автомобил
Не използвайте батерията 12 V за
зареждане на друг автомобил или
за зареждане на акумулатора на
друг автомобил.

Стартиране На Двигателя
От Акумулатор На Друг
Автомобил

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Винаги проверявайте предвари‐
телно за течове, пукнатини
или други видими признаци на
повреда на изтощения акумула‐
тор, преди да продължите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Електронни модули за управле‐
ние/Фарове с LED технология
Никога не свързвайте отрицател‐
ния кабел към металната част
на електронните модули за упра‐
вление или задната част на
фаровете.
Риск от унищожаване на елек‐
тронните модули за управление
и/или на фаровете! Свържете от‐
далечената точка за заземяване,
предоставена за тази цел.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако 12V батерията е
напълно разредена, електриче‐
ските ключалки на вратите няма
да функционират и ще предот‐
вратят достъпа до лоста за осво‐
бождаване на предния капак.
Вижте Ключове – Повреда в
централното заключване за
повече информация.

Достъп до акумулатора 12 V
Акумулаторът 12 V се намира под
капака на двигателя.

ЗАБЕЛЕЖКА

Вижте раздел Двигателен отсек
– Отваряне на капака на
двигателя.

Преди започване на процедурата
- Никога не излагайте акумулатора

на открит огън или искри.
- Разреденият акумулатор на авто‐

мобила може да замръзне дори и
при 0 C. Размразете замръзналия
акумулатор преди да свържете с
кабелите помощния акумулатор.

- Акумулаторът, който ще използва‐
те за стартиране на двигателя,
трябва да има същото напрежение
като вашия (12 V). Капацитетът
му (Ah) не бива да бъде много по-
малък от този на изтощения акуму‐
латор.

- Използвайте помощни кабели с
изолирани клеми и сечение не по-
малко от 16 mm2.

- Не откачайте изтощения акумула‐
тор от автомобила.
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- Изключете всички излишни елек‐
трически консуматори.

- Не се надвесвайте над акумулато‐
ра по време на стартирането на
двигателя.

- Не допирайте клемите на единия
кабел до тези на другия.

- Автомобилите не бива да влизат в
контакт един с друг по време на
стартиране с помощен акумулатор.

- Приложете електрическата
ръчната спирачка, включете
скоростния лост в неутрално
положение, а при автоматична
скоростна кутия - в положение P.

Свързване на изводите
1. Отворете предпазните капачки на

положителната клема на двата
акумулатора.

2. Свържете червения кабел към
положителния полюс на зарежда‐
щия акумулатор (1).

3. Свържете другия край на
червения кабел към положител‐
ния полюс на изтощения акумула‐
тор (2).

4. Свържете черния кабел към отри‐
цателния полюс на зареждащия
акумулатор (3).

5. Свържете другия край на черния
проводник към заземяващата
точка на вашия автомобил
до кутията в двигателното
отделение (4).

Прекарайте помощните кабели така,
че да не се допират до въртящи се
части в отделението на двигателя.

Стартиране и работа
1. Стартирайте двигателя на

оказващия помощ автомобил и
го оставете да работи няколко
минути.

2. За ДВГ или MHEV, задействай‐
те стартера на повредения
автомобил и оставете двигателя
да работи.

3. За BEV натиснете бутона START/
STOP на повреденото превозно

средство и изчакайте да се появи
индикаторът READY.

4. След пет минути стартирайте
другия двигател. Опитите за стар‐
тиране трябва да се правят през
интервали от една минута и да
траят не повече от 15 секунди.

5. Оставете двата двигателя да
работят на празен ход около
три минути без да сваляте
помощните кабели.

6. Включете електрически консума‐
тори напр. предните фарове, ото‐
плението на задното стъкло.

7. При откачане на кабелите
изпълнете горната процедура
точно в обратен ред.

Разкачване на изводите
1. Разкачете аварийните кабели в

обратен ред.
2. Поставете обратно пластмасовия

капак на (+) клемата, ако има
такъв.

3. Оставете двигателя да работи
поне 30 минути (при неподвижно
превозно средство), за да може
акумулаторът да натрупа доста‐
тъчно количество заряд.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Шофирането на автомобила
незабавно без достигане на до‐
статъчно ниво на заряд може да
засегне някои от функциите на ав‐
томобила.

Зареждане На Друг
Автомобил
Процедурата за стартране на друг
автомобил е идентична с процеду‐
рата Стартиране на двигателя от
акумулатор на друг автомобил,
от гледна точка на автомобила за
подаване на захранване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Уверете се, че захранващата
батерия е напълно заредена и
при оптимални работни условия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Винаги проверявайте предвари‐
телно за течове, пукнатини
или други видими признаци на

повреда на изтощения акумула‐
тор, преди да продължите.

Зарядно Устройство За
Акумулатора – 12V
12V зарядно устройство е преносимо
захранващо устройство, проектирано
да осигурява много висок електриче‐
ски ток за кратък период от време,
за да стартира превозно средство,
когато 12V батерията се разреди.
Никога не стартирайте автомобила
чрез свързване на зарядно устрой‐
ство (наричано още поддържащо
устройство за батерии), тъй като
е подходящо само за продължител‐
ни операции по възстановяване на
заряда на батерията или за поддър‐
жането му на оптимално ниво, като
се използва стандартно електриче‐
ско захранване за домакинството в
закрита среда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Спазвайте инструкциите, предос‐
тавени от производителя на
зарядното устройство.
Не сменяйте никога двата полюса.

ВНИМАНИЕ

При наличие на този етикет, из‐
ползвайте само зарядно устрой‐
ство 12 V, за да избегнете необра‐
тими щети на електрическите ком‐
поненти.

24V

12V

Прекъсване На Връзката -
Свързване На Батерия
За да поддържате достатъчно заряд
за стартиране на автомобила, се
препоръчва да изключите 12V акуму‐
латора, ако автомобилът остане не‐
използван за продължителен период
от време.
Преди да предприемете разкачване
на акумулатора:

- затворете всички отварящи се
части (врати, багажник, стъкла).

- изключете всички електрически
устройства (инфоразвлекателна
система, чистачки, светлини и др.).

- изключете от контакт и изчакайте 4
минути.
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След достъп до акумулатора е до‐
статъчно да разкачите само положи‐
телната клема (+).

След Презареждане – Ре‐
стартиране
След повторно свързване на аку‐
мулатора, включете на контакт и
изчакайте поне 1 минута, преди да
стартирате двигателя, за да могат
електронните системи да се инициа‐
лизират.
Ако след тази процедура продължа‐
ват да се появяват незначителни
проблеми, се свържете с търговски
представител или квалифициран
сервиз.
Част от оборудването може да се
наложи да бъде реинициализирано
съгласно съответните раздели, вклю‐
чително:

- Електронен ключ
- Електрически прозорци
- Дата и час
- Настройка за запаметяване на ра‐

диостанции

Теглене 
ЗАБЕЛЕЖКА

Общи препоръки
Спазвайте действащото законода‐
телство в държавата, в която се
движите.
Проверете дали теглещият
автомобил е по-тежък от тегления
автомобил.
Водачът на тегления автомобил
трябва да остане на волана и
трябва да притежава валидно
свидетелство за правоуправле‐
ние.
В случай на теглене на автомобил
с четирите колела на земята,
винаги използвайте одобрена
твърда връзка; въжетата и
ремъците са забранени.
Теглещият автомобил трябва да
потегли много плавно.
При теглене на автомобил с
изключен двигател, сервоупра‐
влението на спирачките и на
волана не функционира.

ЗАБЕЛЕЖКА

В случай на неизправност с
акумулатора или с електрическа‐
та ръчна спирачка, от основно
значение е да се свържете
със специалист, който използва
превозни средства с платформа
за транспортиране на аварирал
автомобил (с изключение на
механична скоростна кутия).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Професионална помощ за
транспортиране на аварирал
автомобил трябва да се
извиква в следните случаи:
- автомобилът е аварирал на ав‐

томагистрала или на главен път
- е невъзможно включването на

скоростната кутия в неутрално
положение, отключването на
волана или освобождаването на
ръчната спирачка

- не е възможно теглене с
включен двигател на автомобил
с автоматична скоростна кутия
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- се извършва теглене само с две
колела на земята

- става въпрос за автомобил с
четири задвижващи колела

- не е налична одобрена твърда
връзка

Теглене На Автомобила 
Предна капачка
Свалете капачката.

Ухото за теглене се съхранява
заедно с инструментите на автомо‐
била ð179

Предно ухо за теглене

Завийте до упор ухото за теглене
докато застане в хоризонтално
положение.
Закрепете добре теглича към ухото
за теглене.
Ухото за теглене трябва да се
използва само за теглене, а не и за
повдигане при транспортиране на ав‐
томобила.
За да отключите волана и направите
възможна работата на стоп-свет‐
лините, клаксона и чистачките,
включете запалването.

ВНИМАНИЕ

Деактивирайте системите за
подпомагане на водача, като

например активното аварийно
спиране, в противен случай авто‐
мобилът може да спре автоматич‐
но по време на теглене.

Превключете скоростния лост в
неутрална позиция.
Освободете ръчната спирачка.

ВНИМАНИЕ

Шофирайте бавно. Не шофирайте
рязко.
Прекомерната теглителна сила
може да повреди автомобила.

При изключен двигател, за
кормуване и спиране на автомобила
е необходимо значително по-голямо
усилие.
За да се предотврати навлизане‐
то на изгорели газове от теглещия
автомобил, включете рециркулация‐
та на въздуха и затворете прозорци‐
те.
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При теглене на BEV, хибриден
автомобил 48 V или автомобил,
оборудван с автоматична скоростна
кутия, транспортирайте автомобила
на платформа или го теглете с по‐
вдигнати предни колела.
Потърсете помощта на сервиз.
След приключване на тегленето
развийте ухото за теглене.
Поставете капачката с външен
фланец в жлеба и фиксирайте с
натиск.

Теглене На Друг
Автомобил 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За хибридни автомобили 48 V
модели в условия на голяма
надморска височина (>2500 m
надморска височина), капацитетът
за теглене е ограничен, тъй като
може да повлияе на работата на
автомобила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За хибрид (48 V) капацитетът за
теглене е ограничен, тъй като
може да повлияе на работата на
автомобила.

Задна капачка
Свалете капачката.

Ухото за теглене се съхранява
заедно с инструментите на автомо‐
била ð179
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Закачете за ухото въже за теглене
или още по-добре - влекачен прът.
Ухото за теглене трябва да се
използва само за теглене, а не и за
повдигане при транспортиране на ав‐
томобила.

ВНИМАНИЕ

Шофирайте бавно. Не шофирайте
рязко.
Прекомерната теглителна сила
може да повреди автомобила.

След приключване на тегленето
развийте ухото за теглене.
Поставете капачката с горния
фланец в жлеба и фиксирайте с
натиск.
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ПОДДРЪЖКА И ГРИЖА ЗА АВТОМОБИЛА

Обща Информация
За да се осигури икономичната и
безопасна работа на автомобила,
както и да се запази стойността му,
от съществено значение е цялата
работа по техническото му обслуж‐
ване да се извършва през определе‐
ните интервали.
Подробният и обновен план за
сервизното обслужване на вашия
автомобил е на разположение в
сервиза.
Тежки работни условия са налице,
ако често възникват едно или
повече от следните обстоятелства:
Студен старт, работа в режим на
често спиране и потегляне, напр.,
при таксита и полицейски автомоби‐
ли, теглене на ремарке, планинско
шофиране, шофиране по лоши и
пясъчни пътни настилки, увеличено
замърсяване на въздуха, наличие
на пясък и високо съдържание на
прах във въздуха, шофиране при
голяма надморска височина и големи
вариации на температурата.

При тези тежки условия на работа,
някои сервизни дейности може да
се наложи да се извършват по-често
в сравнение с обичайния интервал
на сервизно обслужване, показан на
сервизния дисплей. Свържете се със
сервиз за адаптирани планове за
сервизно обслужване.
Сервизен дисплей ð92

Аксесоари И Модифика‐
ции На Автомобила 
Препоръчваме ви да използвате ори‐
гинални части и аксесоари, както
и заводски одобрени части за този
тип автомобил. Ние не можем да
преценим или гарантираме надеж‐
дността на други изделия - даже ако
са одобрени и имат разрешение от
други инстанции.
Всякакви модификации, конверсии
или други промени по стандартна‐
та конфигурация на автомобила
(включително, но без ограничения,
софтуерни модификации, модифика‐
ции по електронните управляващи
модули) може да отмени валидност‐

та на гаранцията, предлагана от
Opel.
Освен това, такива промени могат
да засегнат системите за помощ на
водача, да се отразят на разхода на
гориво, емисиите на CO2 и другите
емисии на автомобила и да доведат
до липса на по-нататъшно съответс‐
твие на автомобила с разрешение за
ползване, което засяга валидността
на вашата автомобилна регистрация.

ВНИМАНИЕ

Достъпът до гнездото за диагнос‐
тика, свързано с бордовата елек‐
троника, е запазен за квалифици‐
рани техници и одобрени инстру‐
менти.

ВНИМАНИЕ

При транспортиране на автомо‐
била във влак или на превозно
средство за извозване калниците
могат да се повредят.
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Мобилни телефони и радио обо‐
рудване
При инсталиране и използване на
мобилния телефон трябва да се
спазват инструкциите на Opel за ин‐
сталация, както и тези на ръковод‐
ството за експлоатация предоставе‐
но от производителя на телефона
и устройството за свободни ръце.
Неизпълнението на тези указания
може да анулира разрешението за
експлоатация на автомобила.
Предпоставки за безпроблемно из‐
ползване:

- Професионално инсталирана
външна антена за получаване на
максималния възможен обхват.

- Максимална мощност на
предаване 10 W.

- Монтаж на телефона в подходяща
точка, прегледайте зоната на въз‐
душната възглавница ð32

Консултирайте се относно местата
предвидени за инсталиране на
външната антена и закрепването
на оборудването, както и относно
начините за използване на устрой‐
ства с мощност на излъчване над
10 W.

Използването на устройство хендс-
фри без външна антена с мобилни
телефони отговарящи на стандарти
GSM 900/1800/1900 и UMTS е
позволено само, ако максималната
мощност на излъчване на мобилния
телефон е 2 W за GSM 900 или 1 W
за другите типове.
От съображения за безопасност не
използвайте телефона по време на
шофиране. Дори използването на ус‐
тройство за свободни ръце може да
отвлече вниманието Ви по време на
каране.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Работата с радиооборудване и
мобилни телефони, които не
отговарят на горепосочените
стандарти за мобилни телефони,
е разрешена само с помощта на
антена, разположена извън авто‐
мобила.

ВНИМАНИЕ

Мобилните телефони и радиообо‐
рудването могат да доведат до
неизправности в електрониката на
автомобила, когато се използват

вътре в автомобила без външна
антена, освен ако не се спазват
горепосочените разпоредби.

Покривала За Изключи‐
телно Студени Климатич‐
ни Условия 
(В зависимост от държавата)
Препоръчва се поставяне на
капаците за защита от студ в сервиз.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Капаците за защита от студ
трябва да се свалят при възник‐
ване на някое от следните обстоя‐
телства:

- Околната температура е над 
10°C.

- Автомобилът тегли ремарке.
- Автомобилът се шофира със

скорост над 120 км/ч.

Изхвърляне На Излезли
От Употреба Автомобили 
Информация относно центровете за
рециклиране на стари автомобили и
бракуването на излезли от употреба

ПОДДРЪЖКА И ГРИЖА ЗА АВТОМОБИЛА

197

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



автомобили можете да намерите на
нашата интернет страница, където
това се изисква от закона. Поверя‐
вайте тази дейност само на оторизи‐
рани центрове за рециклиране.

Високоволтов акумулатор
Акумулаторът с високо напрежение
е проектиран за доживотно използ‐
ване с автомобила, ако се следват
препоръките. Ако е необходима за
смяна на високоволтовия акумула‐
тор, обърнете се към сервиз за
указания относно бракуването му.
Неправилното изхвърляне носи риск
от тежки изгаряния, токов удар и
увреждане на околната среда.

Сервизна Информация
За да се осигури икономичната и
безопасна работа на автомобила,
както и да се запази стойността му,
от съществено значение е цялата
работа по техническото му обслуж‐
ване да се извършва през определе‐
ните интервали.
Подробният и обновен план за
сервизното обслужване на вашия
автомобил е на разположение в
сервиза.
Тежки работни условия са налице,
ако често възникват едно или
повече от следните обстоятелства:
Студен старт, работа в режим на
често спиране и потегляне, напр.,
при таксита и полицейски автомоби‐
ли, теглене на ремарке, планинско
шофиране, шофиране по лоши и
пясъчни пътни настилки, увеличено
замърсяване на въздуха, наличие
на пясък и високо съдържание на
прах във въздуха, шофиране при
голяма надморска височина и големи
вариации на температурата.
При тези тежки условия на работа,
някои сервизни дейности може да
се наложи да се извършват по-често
в сравнение с обичайния интервал
на сервизно обслужване, показан на

сервизния дисплей. Свържете се със
сервиз за адаптирани планове за
сервизно обслужване.
Сервизен дисплей ð92

Заверки
Заверката на сервизното обслужване
се прави в гаранционната и сервизна
книжка.
Датата и изминатите километри се
заверяват с подписа и печата на обс‐
лужващия сервиз.
Уверете се, че гаранционната
и сервизна книжка е попълнена
правилно, тъй като доказателството
за редовно сервизно обслужване е
съществено при гаранционни рекла‐
мации, а освен това е от полза при
продажбата на автомобила.
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Планирано Сервизно
Обслужване 
Периодични Проверки 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Извършвайте проверки в двига‐
телния отсек само при изключено
запалване.
Вентилаторът за охлаждане може
да започне да работи, дори ако
запалването е изключено.

BEV

ОПАСНО

Системата за запалване използва
изключително високо напрежение.
Не докосвайте.

ОПАСНО

Електрическа или хибридна
версия:
Никога не се опитвайте да из‐
вършвате сами дейности по под‐
дръжката на високоволтови ком‐
поненти. Може да се нараните и
автомобилът да бъде повреден.
Обслужването и ремонтът на тези
високоволтови компоненти трябва
да се извършват само от обучен
сервизен техник с подходящи
знания и инструменти. Излагане‐
то на високо напрежение може
да причини удар, изгаряния и
дори смърт. Високоволтовите ком‐

поненти в автомобила могат да
се обслужват само от техници със
специално обучение.
Високоволтовите компоненти са
обозначени с етикети. Не
сваляйте, не отваряйте, не раз‐
глобявайте и не модифицирайте
тези компоненти. Кабелът или
проводниците за високо напре‐
жение имат оранжево покритие.
Не пробивайте, не подправяйте,
не режете и не модифицирай‐
те кабела или проводниците за
високо напрежение.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Електрическа или хибридна
версия:
Извършвайте проверките в дви‐
гателното отделение само при
изключен автомобил.
Охлаждащият вентилатор може
да се задейства дори и при
изключен автомобил.
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ВНИМАНИЕ

Електрическа или хибридна
версия:
Дори малки количества замърся‐
ване на течностите могат да
причинят повреда на системите
на автомобила.
Не позволявайте на замърсители
да имат контакт с течностите,
капачките на резервоарите или
измервателните пръстени.

Проверка На Нивото На
Течностите 
Проверявайте редовно всички
посочени по-долу нива съобразно
плана за поддръжка, определен от
производителя. Доливайте съответ‐
ната течност, когато е необходимо,
освен ако не е указано друго.
При значително намаляване на
дадено ниво, проверете съответната
система в мрежата на производителя
или в специализиран сервиз.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Течността трябва да отговаря на
изискванията на производителя и
двигателя на автомобила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При работа под капака на
двигателя внимавайте, защото
двигателят може да бъде много
горещ (опасност от изгаряне) и
мотовентилаторът може да се
задейства във всеки момент (дори
при изключен контакт).

Отработени Продукти

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Избягвайте продължителен
контакт на кожата с отработени
течности.
Повечето от тях са опасни за
здравето и силно корозивни.

Не изливайте отработено
масло и течности в канали‐
зацията или на земята.

Изхвърлете използваното масло в
специалните контейнери, предви‐
дени за тази цел при търговски
представител или специализиран
сервиз.

Двигателно Масло 

Нивото на маслото се
проверява на равна повърх‐
ност, когато двигателят
е бил изключен за поне
30 минути, или чрез инди‐
катора за ниво на маслото
в бордното табло при
включване на контакт (при
автомобилите, оборудвани
с електрически нивомер),
или ръчно чрез масломер‐
ната щека.

Нормално е да се извършва
доливане между два текущи
прегледа (или смяна на маслото).
Препоръчително е да проверявате
нивото и да доливате, ако е необхо‐
димо, на всеки 3 000 miles (5 000 km).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За да запазите надеждността
на двигателя и системата за
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контрол на емисиите, не използ‐
вайте никога добавки в маслото.

Проверка с масломерната щека
За точното местоположение на мас‐
ломерната щека, вижте илюстрация‐
та за съответния двигателен отсек.

- Хванете щеката от оцветения край
и я извадете напълно.

- Подсушете края на щеката с
помощта на чиста и немъхеста
кърпа.

- Поставете щеката отново вътре
и я свалете максимално надолу,
след това я извадете отново, за да
проверите нивото визуално: нор‐

малното ниво е между обозначе‐
нията A (MAX) и B (MIN).

Не включвайте двигателя, ако
нивото е:
- над обозначението A: свържете се

с търговски представител или със
специализиран сервиз.

- под обозначението B: долейте
незабавно двигателно масло.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Характеристики на маслото
Преди да долеете или да
смените двигателното масло,
проверете дали маслото е
подходящо за двигателя Ви и
дали изпълнява препоръките в
плана за поддръжка, предоставен
с автомобила (или наличен от
Вашия търговски представител
или специализиран сервиз).
Употребата на масло, което не
е препоръчано, може да анулира
договорната гаранция в случай на
повреда в двигателя.

Допълване на масло в двигателя
За да откриете местоположението
на капачка на отвора за двигателно
масло, вижте съответната илюстра‐
ция на двигателния отсек.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никога не отстранявайте
капачката на отвора за доливане
на масло, докато двигателят
работи. Риск от изгаряне и пръски
вътре в двигателния отсек.

- Наливайте маслото по малко, като
внимавате да не пръска върху
другите елементи на двигателя
(има риск от пожар).

- Изчакайте няколко минути, преди
да направите проверка на нивото с
щеката за измерване на нивото на
маслото.

- Доливайте течност, ако е необхо‐
димо.

- След проверка на нивото, внима‐
телно завийте отново капачката на
резервоара и вмъкнете щеката за
измерване на нивото на маслото
обратно в мястото ѝ докато спре.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Масломерната щека трябва да се
вмъкне изцяло вътре, за да се
предотврати разливане на масло
по двигателя. Опасност от пожар
в двигателния отсек.

ЗАБЕЛЕЖКА

Индикацията за нивото на
маслото, показана на бордното
табло при контакт не е вярна
в рамките на 30 минути след
доливане на масло.

Течност За Измиване 

Доливайте до съответното
ниво, когато е необходимо.

Течността за трябва да се допълва с
готова за употреба смес.
През зимата (при температури под
нулата), трябва да се използва
течност съдържаща антифриз, която
е подходяща за температурните
условия, за да се предпазят елемен‐
тите от системата (помпа, резервоар,
тръби, дюзи).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пълненето с чиста вода не трябва
да се извършва при каквито и
да е обстоятелства (риск от за‐
мръзване, варовикови отлагания
и т. н.). Използването на оцет или
друг неспециализиран продукт ще
доведе до необратими повреди
в системата за измиване на
предното стъкло.

Спирачна Течност 

Нивото на тази течност
трябва да е близо до обоз‐
начението „MAX“. Ако не
е така, проверете дали
спирачните накладки са
износени.

За да научите колко често трябва да
се сменя спирачната течност, вижте
плана за поддръжка, определен от
производителя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Почистете капачката, преди да
я премахнете за доливане
на течност. Използвайте само

спирачна течност DOT4 от
уплътнен канистър.

Спирачки
В зависимост от начина на
шофиране износването на спирачки‐
те може да варира значително. Из‐
носването на спирачките може да
се увеличи, когато автомобилът се
движи на къси разстояния, например
в града.
Може да се наложи да проверите
състоянието на спирачките, дори и
между сервизното обслужване на ав‐
томобила.
Освен ако не се дължи на теч
в системата, значителното спадане
на нивото на спирачната течност
показва износване на накладките.
След поставянето на нови накладки
не натискайте спирачките ненужно
рязко през първите няколко
пътувания.

Охладителна Течност На
Двигателя 
За версии с ДВГ или Хибрид 48 V

Допълването на течност
между два текущи прегледи
е нормално.
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Проверката и допълването трябва
задължително да се правят при
студен двигател.
Прекалено ниското ниво на охлади‐
телната течност създава риск от
сериозна повреда на двигателя;
нивото на охладителната течност
трябва да бъде близо до обозна‐
чението „MAX“, без обаче да го
надвишава.
Ако нивото е близо или под обозна‐
чението „MIN“, изключително важно е
да допълните с течност.
Когато двигателят е горещ, темпера‐
турата на охладителната течност се
регулира от електрическия вентила‐
тор.
Тъй като охладителната система е
под налягане, преди да извършвате
каквато и да е работа, изчакайте
поне един час след изключване на
двигателя.
За да избегнете риска от изгаряне,
ако трябва да допълните аварийно
охладителна течност, поставете
кърпа около капачката и я отвийте
само на два оборота, за да спадне
налягането.

Когато налягането е спаднало,
отворете капачката и допълнете до
необходимото ниво.
BEV версии

ВНИМАНИЕ

Не допълвайте охлади‐
телната течност.

Ако нивото е близо или под
обозначението „MIN“, изключител‐
но важно е да се свържете с
търговско представителство или
със специализиран сервиз.

Препоръчани Работни
Течности, Смазки И
Резервни Части 
Използвайте само продукти, отгова‐
рящи на препоръчителните специфи‐
кации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Работните материали са опасни
и могат да бъдат отровни.

Работете с тях внимателно.
Обърнете внимание на информа‐
цията, посочена върху контейне‐
рите.

Двигателно Масло
Двигателното масло се идентифици‐
ра по качеството и вискозитета му.
При избора на масло за двигателя да
се вземе пред вид, че качеството му
е по-важно от вискозитета. Качество‐
то на маслото осигурява например
чистота на двигателя, защита срещу
износване, както и контрол на ста‐
реенето на маслото, докато виско‐
зитетът дава информация относно
гъстотата на маслото в рамките на
даден температурен обхват.
Използвайте подходящото двигател‐
но масло, посочено в таблицата с
планове за сервизно обслужване,
предоставена от продавача.
Доливане на масло в двигателя

ВНИМАНИЕ

В случай на разлято масло,
избършете го и го изхвърлете по
установения ред.
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Двигателни масла от различни
производители и марки могат да се
смесват, ако отговарят на необходи‐
мите условия за качество и вискози‐
тет.
Използването на двигателни масла
за всички бензинови двигатели само
с качество ACEA е забранено, тъй
като може да причини повреда на
двигателя при определени условия
на работа.
Добавки към двигателните масла
Употребата на добавки към двига‐
телното масло може да предизвика
повреда и да анулира гаранцията.
Вискозитет на двигателните масла
Вискозитетът SAE дава информация
за гъстотата на маслото.
Универсалното масло е обозначено
с две цифри, напр. SAE 5W-30.
Първата цифра, следвана от W,
означава вискозитет при ниски тем‐
ператури, а втората цифра означава
вискозитет при високи температури.
Избирайте подходящия вискозитет в
зависимост от минималната външна
температура.
Всички препоръчителни вискозитет‐
ни класове са подходящи за високи
външни температури.

Течност За Измиване
Използвайте само течност за
измиване, одобрена за автомобила,
за да предпазите от повреда перата
на чистачките, боята, пластмасовите
и гумените части. Обърнете се към
сервиз.
Характеристики на течността
Течността за трябва да се допълва с
готова за употреба смес.
През зимата (при температури под
нулата), трябва да се използва
течност съдържаща антифриз, която
е подходяща за температурните
условия, за да се предпазят елемен‐
тите от системата (помпа, резервоар,
тръби, дюзи).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пълненето с чиста вода не трябва
да се извършва при каквито и да е
обстоятелства (риск от замръзва‐
не, варовикови отлагания и т.н.).

ЗАБЕЛЕЖКА

Използването на оцет или друг
неспециализиран продукт ще

доведе до необратими повреди
в системата за измиване на
предното стъкло.

Течности За Спирачки И
Съединител 
С течение на времето спирачна‐
та течност абсорбира влага, която
намалява ефективността на спирач‐
ките. Затова спирачната течност
трябва да се заменя през определе‐
ните интервали.
Използвайте само спирачна течност,
одобрена за автомобила. Обърнете
се към сервиз.

Охлаждаща Течност
Антифриз 
Използвайте само антифриз,
одобрен за автомобила. Обърнете
се към сервиз.
Системата е фабрично напълнена
с охладителна течност, предвидена
за отлична защита срещу корозия
и замръзване до прибл. -28°C. В
студените региони с много ниски
температури, фабрично зареденият
охладителен агент осигурява защита
срещу замръзване до прибл. -37°C.
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Употребата на добавки към ох‐
лаждащата течност, предназначени
да осигурят допълнителна защита
срещу корозия или да предотврат‐
ят малки течове, могат да пре‐
дизвикат функционални проблеми.
Не поемаме отговорност за послед‐
ствия в резултат на използването на
добавки към охлаждащата течност.

Двигателен Отсек 
Достъп До Двигателния
Отсек 
Отваряне
Отворете предната лява врата.

Дръпнете освобождаващата ръчка
и я върнете в първоначално
положение.

Повдигнете външния обезопасите‐
лен палец и отворете капака на
двигателя.
Откачете подпората за капака на
двигателя и я закрепете на пред‐
виденото място, за да задържите
капака на двигателя отворен.
Затваряне
Хванете капака и издърпайте
подпората на капака от предвидено‐
то за нея място.
Закрепете опората на капака в
гнездото й.
Спуснете капака на двигателя и го
оставете да падне върху ключалката
от малка височина (20-25 cm).

ВНИМАНИЕ

Не натискайте капака в ключалка‐
та, за да избегнете вдлъбнатини

Проверете дали капакът е застопо‐
рен.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поради наличие на електрическо
оборудване в двигателния отсек,
препоръчително е да се огранича‐
ва достъпа на вода в него (дъжд,
миене и др.)

Двигател Hybrid 48 V
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2 Резервоар на охладителната
течност

3 Резервоар на спирачната
течност

4 Табло с предпазители

5 Акумулатор/предпазители

6 Сонда за измерване на нивото
на маслото

7 Капачка на отвора за двигателно
масло

BEV Двигател

1 Резервоар с измиваща течност
за чистачки

2 Резервоар на охладителната
течност (само ниво)

3 Резервоар на спирачната
течност

4 Табло с предпазители

5 Акумулатор/предпазители

6 Електродвигател

За повече информация относно
Системата за зареждане (електри‐
чески), вижте съответния раздел.

Проверете Нивото На
Маслото 
Проверявайте редовно нивото на
маслото в двигателя ръчно, за
да предотвратите повреда на
двигателя. Ползвайте двигателно
масло с правилната спецификация.
Препоръчани масла и смазочни
материали ð203
Максималният разход на двигателно
масло е 0,6 л за 1000 км.
Извършвайте проверката, когато ав‐
томобилът е на равен терен. Двига‐
телят трябва да е с работна темпе‐

ратура и да е изключен поне пет
минути преди това.

MAX

MIN

Изтеглете масломерната пръчка,
почистете я, вкарайте я отново
докрай, издърпайте и отчетете
нивото на маслото в двигателя.
В зависимост от варианта двигател
се използват различни масломерни
пръчки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Вкарайте масломерната пръчка
изцяло до ограничителя върху
дръжката.
Внимавайте в двигателния отсек
да не попадне двигателно масло,
тъй като това увеличава риска от
пожар.
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Ако нивото на маслото в двигателя
е паднало до обозначението MIN,
долейте масло. Препоръчваме да се
използва масло със същото качество
като това на използваното при по‐
следната смяна масло.

Нивото на маслото не бива да
надхвърля обозначението MAX на
пръчката.

ВНИМАНИЕ

Препълненото двигателно масло
трябва да се източи или изсмуче.
Ако нивото на маслото надхвърли
максималното ниво, не стартирай‐
те автомобила и се обърнете към
сервиз.

Поставете обратно капачката и я
завинтете.
Вместимости ð234

Добавяне На Течност За
Чистачки 

Зареждайте с чиста вода, смесена
с подходящо количество одобрен
разтвор за измиване на предното
стъкло съдържащ антифриз.

ВНИМАНИЕ

Само течност за измиване с
достатъчна концентрация на не‐
замръзваща течност осигурява
защита при ниски температури

или внезапно понижаване на тем‐
пературата.

Течност за измиване ð203

Добавяне На Охлаждаща
Течност 
Фабрично напълнената охладителна
течност осигурява защита срещу за‐
мръзване до около -37 °C.

ВНИМАНИЕ

Твърде ниското ниво на охлади‐
телна течност може да доведе до
повреда на високоволтовите ком‐
поненти.

ВНИМАНИЕ

Използвайте само одобрен
антифриз.

Охладителна течност и антифриз
ð203
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Ниво на охлаждаща течност BEV

Ако нивото на охлаждащата течност
е при отметката MIN или по-ниско,
потърсете помощ от сервиз, за
да долеете охлаждаща течност за
двигателя.

ВНИМАНИЕ

Използването на грешна
охлаждаща течност на двигателя
може да причини сериозни щети
на акумулатора с високо напре‐
жение. Само опитни механици
имат право да отварят резервоа‐
ра за охладителна течност и да
допълват охладителната течност.

Видове задвижване ð7

Ниво на охладителната течност
при ДВГ и Hybrid 48 V
Ако охладителната система е
студена, нивото на охлаждащата
течност трябва да е над обозначе‐
нието MIN. Долейте, ако нивото е
ниско.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Оставете двигателя да изстине,
преди да отворите капачката.
Внимателно отворете капачката,
като бавно освобождавате наля‐
гането.

При доливане използвайте смес
от антифриз и чиста водопроводна
вода в съотношение 1:1. Ако нямате
антифриз, използвайте чиста водо‐
проводна вода. Затегнете плътно
капачката.
Концентрацията на антифриз трябва
да се провери и причината за
загуба на охлаждаща течност да се
отстрани в сервиз.

Проверка На Спирачната
Течност 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Спирачната течност е отровна и
корозивна. Избягвайте контакт с
очите, кожата, тъканите и бояди‐
саните повърхности.

Нивото на спирачната течност
трябва да бъде между отметките MIN
и MAX.
Ако нивото на течността е под MIN,
потърсете съдействие от сервиз.
Спирачна течност ð203
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Спирачки
В зависимост от начина на
шофиране износването на спирачки‐
те може да варира значително. Из‐
носването на спирачките може да
се увеличи, когато автомобилът се
движи на къси разстояния, например
в града.
Може да се наложи да проверите
състоянието на спирачките, дори и
между сервизното обслужване на ав‐
томобила.
Освен ако не се дължи на теч
в системата, значителното спадане
на нивото на спирачната течност
показва износване на накладките.
След поставянето на нови накладки
не натискайте спирачките ненужно
рязко през първите няколко
пътувания.

Акумулатор 12 V
Акумулаторът на автомобила не се
нуждае от поддръжка при условие,
че начинът на каране позволява нео‐
бходимото зареждане на акумулато‐
ра.
Шофирането на кратки разстояния
и честите стартирания на двигателя
могат да изтощят акумулатора. Из‐

бягвайте използването на електриче‐
ски консуматори, когато не са нео‐
бходими.

Използваните акумулатори не спадат
към битовите отпадъци. Те трябва да
се изхвърлят на определените за ре‐
циклиране места.
Ако не използвате автомобила
в течение на повече от четири
седмици, може да се стигне до из‐
тощаване на акумулатора на автомо‐
била. Откачете отрицателната клема
на акумулатора.
Преди свързване или откачане на
акумулатора внимавайте запалване‐
то да бъде изключено.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Преди работа с акумулатора
вземете мерки за защита на
лицето и очите.
Всяко извършвано действие
по акумулатора трябва да се
провежда на проветриво място,
далеч от открит пламък или
източници на искри, за да се
избегне всякаква опасност от
експлозия или пожар.
Измийте ръцете си след приключ‐
ване на работа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Електронни модули за управле‐
ние/Фарове с LED технология
Никога не свързвайте отрицател‐
ния кабел към металната част
на електронните модули за упра‐
вление или задната част на
фаровете.
Риск от унищожаване на елек‐
тронните модули за управление
и/или на фаровете!
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Свържете отдалечената точка за
заземяване, предоставена за тази
цел.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Автоматична скоростна кутия
Никога не се опитвайте да старти‐
рате двигателя чрез бутане на ав‐
томобила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Никога не се опитвайте да
зареждате замръзнал акумула‐
тор - опасност от експлозия!
Ако акумулаторът е замръзнал,
занесете го за проверка при
търговски представител или в
специализиран сервиз, за да се
установи дали няма повреда
на вътрешните компоненти и
напукване на корпуса, което би
довело до риск от изтичане на
токсична и корозивна киселина.

Подмяна на акумулатора на авто‐
мобила
Ако е необходимо, сменете 12V
акумулатор с друг оригинален със

същите спецификации. Следвайте
инструкциите на производителя на
акумулатора за поддръжка.

ЗАБЕЛЕЖКА

Всяко отклонение от инструкции‐
те, дадени в този раздел, може
да доведе до временно деактиви‐
ране или нарушаване на работата
на системата стоп-старт.

При смяна на акумулатора на авто‐
мобила, моля, уверете се, че няма
отворени вентилационни отвори в
близост до положителната клема.
Ако има вентилационен отвор в
тази зона, трябва да се затвори с
временнен капак, а вентилационния
отвор в близост до отрицателната
клема трябва да е отворен.
Уверете се, че акумулаторът на ав‐
томобила се сменя винаги с друг от
същия тип.
Цялата информация за акуму‐
латора можете да намерите
онлайн на адрес https://
public-servicebox.opel.com/OVddb/OV/
index.html.
Акумулаторът на автомобила трябва
да се сменя в сервиз.

Система стоп/старт ð117

Проверки на връзките
Проверявайте редовно дали клемите
са чисти и добре стегнати (при
версиите без скоба за бързо освобо‐
ждаване).
Зареждане на акумулатора на ав‐
томобила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При автомобили със система
„Стоп-старт“, когато използвате
зарядно устройство, се уверете,
че зарядният потенциал не
надвишава 14,6 V.
В противен случай акумулато‐
рът на автомобила може да се
повреди.

Стартиране от външен източник
ð187

Тези акумулатори съдържат
вредни вещества (сярна
киселина и олово).

Те трябва да бъдат обезвреждани
в съответствие с наредбите и при
никакви обстоятелства не трябва
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да бъдат изхвърляни никога
заедно с битовите отпадъци.
Използваните акумулатори да се
изхвърлят в подходящ събирате‐
лен пункт.

BEV версии

ЗАБЕЛЕЖКА

Плосък помощен акумулатор
При невъзможност за стартиране
на двигателя или за зареждане
на акумулаторната батерия на за‐
движването.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предпазни мерки преди
работата с помощния двигател
Изберете режим P, изключете от
контакт, проверете дали бордното
табло е изключено и дали автомо‐
билът не се зарежда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Зареждане на друг автомобил
Не използвайте резервния аку‐
мулатор за зареждане на друг
автомобил или за зареждане на
акумулатора на друг автомобил.

Символи
Следните символи за безопасност са
видими над 12V батерия:

Забраняват се искри и
открит пламък, пушенето
забранено.

Винаги защитавайте
очите си. Взривоопасни
газове може да причинят
слепота и нараняване

Дръжте акумулатора на
автомобила далеч от деца

Акумулаторът на авто‐
мобила съдържа сярна
киселина, която може да
Ви ослепи или да причини
тежки изгаряния

За повече информация,
вижте Ръководството за
експлоатация
Възможно е в близост до
акумулатора да има взри‐
воопасни газове

Защита От Изтощаване
Напрежение на батерия
Когато напрежението на акумулатора
на автомобила спадне, на приборно‐
то табло се появява предупредител‐
но съобщение.
Когато автомобилът се шофира,
функцията за намаляване на на‐
товарването временно деактивира
някои функции, напр. отоплението
на задното стъкло, отоплението на
волана и т.н.
Деактивираните функции се
активират отново автоматично,
когато условията позволяват.
Повишаване на оборотите на
празен ход
Ако поради състоянието на акуму‐
латора на автомобила се налага
неговото зареждане, трябва да се
повиши изходящата мощност на ге‐
нератора. Това може да се постигне
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с повишаване на оборотите на
празен ход, което може да се чуе.
На приборното табло се появява
съобщение.
Електрически контакт
Електрическите контакти се деакти‐
вират при ниско напрежение на аку‐
мулатора.

Режим На Пестене На Енергия
Този режим деактивира електриче‐
ските консуматори, за да се избегне
прекомерното разреждане на акуму‐
латора на автомобила.
Тези консуматори, като например
системата Инфотейнмънт, чистачки‐
те на предното стъкло, късите
светлини, осветлението на прага и
т.н., могат да се използват максимал‐
но за около 40 минути след изключ‐
ване на запалването.
Преминаване към режим на
пестене на енергия
Когато режимът на пестене на
енергия е активиран, в центъра за
информация на водача се появява
съобщение.
Активно телефонно обаждане, из‐
ползващо опцията "свободни ръце",

ще се поддържа за около десет
минути по-дълго.
Деактивиране на режим на пестене
на енергия
Режимът на пестене на енергия
се изключва автоматично при ре‐
стартиране на двигателя. Оставете
двигателя да работи за достатъчно
зареждане:

- за по-малко от десет минути за
използване на консуматорите при‐
близително за пет минути

- за повече от десет минути за
използване на консуматорите при‐
близително до 30 минути

Функционалности за отопление

ЗАБЕЛЕЖКА

Индивидуалните функции за
отопление, като отопляеми
седалки или отопляем волан,
могат да бъдат временно не‐
достъпни в случай на ограни‐
чения на електрическия товар.
Функциите ще бъдат възстанове‐
ни след няколко минути.

Високоволтов Акумулатор 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Повредите на високоволтовия
акумулатор или на високоволто‐
вата система могат да създадат
риск от токов удар, прегряване
или пожар.
Ако автомобилът е бил повреден
или е пострадал в умерена или
тежка катастрофа, той трябва
да бъде проверен възможно най-
скоро от квалифициран персонал.
До извършването на техническия
преглед автомобилът трябва да
се съхранява на открито на
минимално разстояние от 5 метра
от всякакви конструкции или други
запалими предмети.
Ако автомобилът е бил повреден
или е пострадал при наводнение
или пожар, той не трябва да
се движи изобщо и трябва да
бъде проверен от квалифициран
персонал възможно най-скоро.
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За да удължите обхвата и срока на
годност на високоволтовия акумула‐
тор, се препоръчва следното:

- Когато е възможно, не зареждайте
високоволтовия акумулатор повече
от 80%.

- Не изтощавайте напълно високо‐
волтовия акумулатор.

- Не съхранявайте автомобила за
дълъг период на неизползване
(повече от дванадесет часа)
при ниско или високо ниво на
зареждане на високоволтовия аку‐
мулатор. Предпочитайте ниво на
зареждане между 20 и 40%.

- Ограничете използването на бързо
зареждане.

- Не излагайте автомобила на тем‐
ператури под -30 °C и над 60 °C за
повече от 24 часа.

- Избягвайте зареждане на автомо‐
била при ниски температури (освен
ако автомобилът работи повече от
20 минути) или над 30 °C.

- Не използвайте високоволтовия
акумулатор като генератор на
енергия.

- Не използвайте генератор за пре‐
зареждане на високоволтовия аку‐
мулатор.

Теч
Повреда на високоволтовия акумула‐
тор може да доведе до изтичане
на отровни газове или течности
незабавно или по-късно. Препоръчва
се следното:

- Винаги информирайте пожарните
и аварийните служби в случай
на инцидент, че автомобилът е
оборудван с високоволтов акуму‐
латор.

- Никога не докосвайте течностите,
изтекли от високоволтовия акуму‐
латор.

- Не вдишвайте газовете, отделяни
от високоволтовия акумулатор,
които са отровни.

- Отдалечете се от автомобила в
случай на злополука или нещастен
случай. Изтичащите газове са
запалими и могат да причинят
пожар.

- Прекалено ниското ниво на охла‐
дителна течност трябва да се
допълни и причината за загуба
на охладителна течност да се
отстрани в сервиз.

Измиване На Двигателя 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поради наличие на електрическо
оборудване в двигателния отсек,
препоръчително е да се огранича‐
ва достъпа на вода в него (дъжд,
миене и др.)

Поддръжка На Авто‐
мобила 
Смяна На Перо На
Чистачка 
Предно стъкло
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НИКОГА не се опитвайте да
местите чистачките ръчно. Това
може да доведе до трайно повре‐
ждане на механизма.

1. Изключете запалването.
2. В рамките на една минута след

изключване на запалването, за‐
действайте лоста на чистачки‐
те, за да позиционирате перата
на чистачките вертикално на
предното стъкло.

3. Повдигнете рамото на чистачка‐
та докато остане във вдигнато
положение, натиснете бутона, за
да освободите перото на чистач‐
ката и го свалете.

4. Прикрепете перото на новата
чистачка към рамото на чистач‐
ката и го натиснете, докато се
застопори.

5. Свалете внимателно рамото на
чистачката.

Заден прозорец

1. Повдигнете рамото на чистачка‐
та. Откачете перото както е
показано на илюстрацията и го
извадете.

2. Прикрепете перото на чистачката
леко под ъгъл към рамото на чи‐
стачката и го натиснете, докато
се застопори.

3. Свалете внимателно рамото на
чистачката.

Въздушен Филтър В
Купето

В зависимост от околната
среда и условията на ек‐
сплоатация на автомоби‐
ла (напр. движение в
запрашена среда, в града),
сменяйте филтъра два
пъти по-често, ако е нео‐
бходимо.

ЗАБЕЛЕЖКА

Запушен филтър на купето може
да окаже отрицателно влияние на
производителността на климатика
и да генерира нежелани миризми.

Филтър За Маслото В
Двигателя

Сменяйте масления филтър
при всяка смяна на маслото.

ПОДДРЪЖКА И ГРИЖА ЗА АВТОМОБИЛА

214



Въздушен Филтър На
Двигателя

В зависимост от околната
среда и условията на ек‐
сплоатация на автомоби‐
ла (напр. движение в
запрашена среда, в града),
сменяйте филтъра два
пъти по-често, ако е нео‐
бходимо.

Поддръжка На Климатика
За да се осигури ефикасната работа
на системата охлаждането трябва
да се включва веднъж месечно за
няколко минути, независимо от ат‐
мосферните условия и сезона.
Охлаждането не работи при ниски
външни температури.
В зависимост от околната среда
и условията на експлоатация на
автомобила (напр. движение в
запрашена среда, в града), сменяйте
филтъра два пъти по-често, ако е
необходимо.
Запушен филтър на купето може
да окаже отрицателно влияние на
производителността на климатика и
да генерира нежелани мириси.

Отделен Филтър
В зависимост от околната
среда и условията на ек‐
сплоатация на автомоби‐
ла (напр. движение в
запрашена среда, в града),
сменяйте филтъра два
пъти по-често, ако е нео‐
бходимо.

ЗАБЕЛЕЖКА

Запушен филтър на купето може
да окаже отрицателно влияние на
производителността на климатика
и да генерира нежелани мириси.

Автоматична Скоростна
Кутия

Скоростната кутия не
изисква поддръжка (не
е необходима смяна на
маслото).

Предпазители 
Смяна на предпазител
Дефектирал предпазител трябва да
се смени в сервиз.

Смяна На Електриче‐
ски Крушки 
Преди смяна на крушка се уверете,
че всички външни и вътрешни
светлини, както и запалването са
изключени.
Хващайте новите крушки само за
цокъла. Не докосвайте стъклото на
крушките с голи ръце.
Използвайте за смяна само същия
тип крушка.
Проверка на крушката
Включете запалването, пробвайте и
проверете светлините.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не докосвайте фаровете с LED
или Full LED технология -
Опасност от токов удар!
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Светодиодни (LED) светлини
В случай на смяната на този вид
крушки се обърнете към търговски
представител или към специали‐
зиран сервиз.

Светлини И Фарове Със
Светодиоди (LED)
Фаровете за къси и дълги светлини,
дневните светлини и мигачите са
проектирани да са светодиодни и не
могат да се заменят.
В случай на неизправност, ремонти‐
райте светлините в сервиз.

Предни Фарове За Мъгла
Светлините за мъгла са проектирани
като светодиоди.
В случай на неизправност, ремонти‐
райте светлините в сервиз.

Задни Светлини За Мъгла
Светлините за мъгла са проектирани
като светодиоди.
В случай на неизправност, ремонти‐
райте светлините в сервиз.

Габаритни Светлини 
Светодиодни Габаритни
Светлини
В случай на неизправност, ремонти‐
райте светлините в сервиз.

Монтаж На Задните Светлини

1.

Отворете вратата на багажника,
натиснете раздела на съответния
панел надолу, за да го освободи‐
те и извадете панела.

2.

Внимателно извадете щепсела от
държача.
Завъртете трите винта обратно
на часовниковата стрелка и ги
извадете.
Извадете носача на крушките от
комплекта задни светлини.

3.

1 4

2

3
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Извадете и сменете крушките:
1 Позиционна светлина / Стоп
светлина
2 Позиционна светлина
3 Мигачи
4 Светлина за заден ход

4. Сложете носача на крушките в
комплекта задни светлини.
Вкарайте трите винта и ги
завъртете по посока на часовни‐
ковата стрелка.
Поставете щепсела в модула на
светлините.
Поставете капачката.

Централна Високо
Монтирана (Трета) Стоп-
Светлина
В случай на неизправност, ремонти‐
райте светлините в сервиз.

Осветление На Регистрацион‐
ния Номер 

1. Поставете отвертка в отвора на
капака и го свалете.

2. Извадете крушката от носача и
поставете нова крушка.

3. Поставете капачката.

Вътрешно Осветление 
Сменяйте следните крушки в сервиз:

- вътрешно осветление, лампи за
четене

- осветление на багажното
отделение

- осветление на приборното табло

Гуми И Колела 
Налягането на всички гуми, включи‐
телно на резервната гума, трябва да
се проверява при „студени“ гуми. На‐
лягането, посочено върху етикета, е
валидно за студени гуми. Ако сте
шофирали повече от 10 минути, или
повече от 10 километра, със скорост
над 50 km/h, добавете 0,3 bar
(30 kPa) към налягането, посочено
на етикета.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При управление с гуми с
понижено налягане повишава
разхода на енергия. Несъответ‐
стващото налягане в гумите води
до преждевременно износване на
гумите и има отрицателен ефект
върху поведението на превозно‐
то средство на пътя - риск от
злополука!

Шофирането с износени или
повредени гуми намалява ефектив‐
ността на спирачната система и по‐
ведението на автомобила на пътя.
Редовно проверявайте състоянието
на гумите (грайфер и страничните
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стени) и джантите, както и наличието
на предпазители на клапаните.
Когато показателите за износване
вече не изглежда да се разгранича‐
ват от повърхността, дълбочината на
грайферите е по-малка от 1,6 mm;
сменете гумите възможно най-скоро.
Използването на колела и гуми
с размер, който е различен от
указания, може да окаже влияние
върху полезния живот на гумите,
въртенето на колелата, пътния
просвет, показанията на скоростоме‐
ра, както и неблагоприятно влияние
върху поведението на автомобила на
пътя.
Поставянето на различни гуми на
предните и задните оси може да
доведе до ненавременно задейства‐
не на системата ESC.
Винаги отбелязвайте посоката на
въртене на гумите, които ще съхра‐
нявате, когато сменяте зимни или
летни гуми. Съхранявайте ги на
хладно, сухо място и далеч от пряка
слънчева светлина.

Зимните или всесезонните
гуми може да бъдат иденти‐
фицирани с този символ на
техните странични стени.

Информация За Безопас‐
ността На Гумите
Преминавайте бавно през ръбове и
по възможност под прав ъгъл. Пре‐
минаването през остри ръбове може
да предизвика повреда на гумите и
джантите. При паркиране не прити‐
скайте гумите към бордюра.
Проверявайте редовно джантите за
наличие на повреди. В случай на
повреда или необичайно износване
потърсете сервиз.

Маркировки / Обозначе‐
ния На Гумите 
Напр. 215/60 R17 96H

215: широчина на гумата,
mm

60: съотношение на
сечението (височината
към широчината на
гумата), %

R: тип ремък: Радиална

RF: тип: Гума с подсилени
бордове (RFT гума)

15: диаметър на джантата в
инчове

91: товарен коефициент,
напр. 95 отговаря на 615
кг

T: код на допустимата
скорост

Код на допустимата скорост:
Q: до 160 km/h

S: до 180 km/h

T: до 190 km/h

H: до 210 km/h

V: до 240 km/h

W: до 270 km/h
Изберете гуми, подходящи за макси‐
малната скорост на автомобила.
Максималната скорост се постига
при празен автомобил с водач (75
kg) плюс 125 kg полезен товар. Оп‐
ционалното оборудване би могло да
намали максималната скорост на ав‐
томобила.
Гуми с означена посока
Гумите с означена посока на въртене
трябва да се монтират така, че да се
въртят в правилната посока. Правил‐
ната посока на въртене е обозначена
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със символ (напр. със стрелка) върху
страничната стена на гумата.

Зимни Гуми 
Зимните гуми подобряват безопас‐
ността на движение при температури
под 7°C и по тази причина трябва да
се поставят на всички колела.
В съответствие със специфичните
за страната разпоредби, залепете
стикера за скорост в зрителното поле
на водача, ако кодът за скорост на
гумата е под максималната скорост
на автомобила.
Всички размери гуми са разрешени
като зимни гуми ð233

Налягане На Гумите 
Проверявайте налягането на гумите,
когато са студени поне веднъж на
всеки 14 дена и преди всяко дълго
пътуване.
Не забравяйте и резервната гума.
ð233
Това се отнася и за автомобили със
система за откриване на спад в наля‐
гането на гумите.
ð220

Информационен стикер за налягане‐
то на гумите върху предната лява
или дясна рамка на вратата указва
оригиналните гуми и съответните им
налягания.
Налягането на гумите се отнася
за студени гуми. То важи както за
летни, така и за зимни гуми.
Винаги напомпвайте резервната
гума до налягането за пълно нато‐
варване.
Неподходящото налягане на гумите
застрашава безопасността, влошава
управлението на автомобила,
комфорта при пътуване и икономия‐
та на гориво, както и увеличава из‐
носването на гумите.
Наляганията на гумите се различа‐
ват в зависимост от различните
опции. За правилна стойност на

налягането на гумите, следвайте
долната процедура:

1. Идентифицирайте съответната
гума.

2. Определете идентифициращия
код на двигателя.

ð231
Таблицата с налягания на гумите
показва всички възможни комбина‐
ции от гуми .
ð233
За конкретните гуми, които са
одобрени за вашия автомобил,
вижте сертификата за съответствие,
предоставен с автомобила или
другите документи за национална ре‐
гистрация.
Водачът носи отговорност за правил‐
ното регулиране на налягането на
гумите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако налягането е твърде ниско,
това може да доведе до зна‐
чително загряване на гумата и
вътрешна повреда, водеща до
отделяне на протектора и дори
до спукване на гумата при висока
скорост.

ПОДДРЪЖКА И ГРИЖА ЗА АВТОМОБИЛА

219

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За определени гуми препоръ‐
чителното налягане в гумите
може да надвишава максимално‐
то налягане в гумите, както е
посочено върху гумата.
Никога не превишавайте макси‐
малното налягане в гумите, както
е посочено върху гумата.

Зависимост от температурата
Налягането на гумите зависи от тем‐
пературата на гумите. По време
на шофиране, температурата и на‐
лягането се увеличават. Стойности‐
те за налягане на гумите върху
етикета с информация и таблицата
за налягане на гумите са валидни за
студени гуми, което означава 20°C.
Налягането се повишава с почти 10
kPa за всяко увеличение на темпера‐
турата с 10 °C. Това трябва да се
взима под внимание, когато се про‐
веряват топли гуми.

Система За Следене На
Налягането В Гумите 
Системата за откриване на спад
в налягането на гумите постоянно

проверява скоростта на въртене
на всичките четири колела и пред‐
упреждава при ниско налягане
в гумите, когато автомобилът се
движи. Това се постига чрез сравня‐
ване на обиколката на въртене на
гумите с референтните стойности и
други сигнали.
Ако някоя гума загуби налягане, кон‐
тролният индикатор  светва и на
приборното табло се показва преду‐
предително съобщение.
Контролен индикатор ð220
В този случай намалете скоростта,
избягвайте остри завои и рязко
спиране.
Спрете при първата безопасна въз‐
можност и проверете налягането на
въздуха в гумите.
След регулиране на налягането в
гумите, инициализирайте системата,
за да изгасне контролният индикатор
и рестартирайте системата.
Ако неизправността продължи да се
показва на дисплея, обърнете се към
сервиз. Системата не работи, когато
ABS или Електронната стабилизи‐
раща система имат неизправност
или се използва временно резервно
колело. След повторен монтаж на
гума проверете налягането на гумите

при студени гуми и инициализирайте
отново системата.

ВНИМАНИЕ

Системата за откриване на
спадане на налягането само пред‐
упреждава за състоянието на
ниско налягане в гумите и не
замества редовната поддръжка на
гумите от водача.

Инициализация на системата
След корекция на налягането в
гумите или смяна на колелата,
системата трябва да се инициализи‐
ра, за да се запаметят новите рефе‐
рентни стойности за обиколката:

1. Винаги се уверявайте, че
всичките четири гуми имат
правилно налягане на въздуха в
гумите ð233

2. Натегнете ръчната спирачка.
3. Инициализирайте системата

посредством информационния
дисплей ð92

4. Нулирането се потвърждава със
съобщение.
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След инициализиране системата се
калибрира автоматично към новите
налягания на гумите по време на
движение. След по-дълго движение
системата ще възприеме и покаже
новите налягания.
Винаги проверявайте налягането на
гумите при студени гуми.
Системата трябва да се инициализи‐
ра повторно при:

- Промяна на налягането на въздуха
в гумите.

- Промяна в условията на натовар‐
ване.

- Размяна или смяна на колелата.

Системата няма да предупреди мо‐
ментално за спукване на гума или
бързо спадане на налягането. Това
се дължи на необходимото време за
изчисление.

Дълбочина На Шарката
На Протектора 
Проверявайте редовно дълбочината
на шарката на протектора.
От съображения за безопасност,
препоръчваме дълбочината на
шарката на протектора на гумите
върху една ос да не се различава с
повече от 2 mm.

Законно допустимата минимална
дълбочина на шарките на протекто‐
ра (1,6 мм) е достигната, когато из‐
носването стигне до един от инди‐
каторите за износване на шарките
на протектора (TWI). Тяхното разпо‐
ложение е обозначено с маркировка
върху борда на гумата.
Ако износването на предните гуми е
по-голямо от това на задните, перио‐
дично сменяйте местата им. Ако са
монтирани гуми с определена посока
за движение, се уверете, че посоката
на въртене на колелата остава една
и съща.
Гумите остаряват, дори и ако не се
използват.
Препоръчваме ви смяна на гумите
веднъж на 6 години.

Декоративни Тасове 
Трябва да се използват декоративни
тасове и гуми, които са фабрично
одобрени за дадения автомобил и
отговарят на всички съответни изиск‐
вания за комбинация между джанти
и гуми.
Ако използвате декоративни тасове
и гуми, които не са фабрично
одобрени, гумите не трябва да са с
профилиран ръб.
Декоративните тасове не бива да
пречат на охлаждането на спирачки‐
те.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Използването на неподходящи
гуми или тасове на колелата
може да доведе до внезапна
загуба на налягане и съответно до
инциденти.

Автомобили със стоманени джанти:
Когато се използват секретни
колесни гайки, не поставяйте декора‐
тивни тасове.
Временно резервно колело: Не из‐
ползвайте декоративни тасове
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Разрешени Размери На
Джанти И Гуми 
Ако използвате гуми с различен
размер от този на монтираните в
завода, може да се наложи да се
препрограмира системите и да се
извършат други модификации по ав‐
томобила.
Сменете етикета с наляганията на
гумите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Употребата на неподходящи гуми
или джанти може да доведе до
произшествия и да анулира ва‐
лидността на разрешителното за
експлоатация на автомобила.

Вериги За Гуми 

Веригите за сняг са позволени само
за предните колела.
Използвайте само веригите за гуми,
проектирани за употреба с типа гуми
на автомобила:

- За 16- и 17-инчови гуми използвай‐
те само вериги за гуми с фина
мрежа, които добавят не повече
от 9 mm към протектора на гумата
и вътрешните страни (включително
заключване на веригата).

- За 18 инчови гуми използвайте
само вериги за сняг Polaire PSGB
60.

ЗАБЕЛЕЖКА

Използването на вериги за гуми и
максимално допустимата скорост
се регулират от законодателство‐
то в конкретната страна.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Повредата могат да доведат до
спукване на гумата.

При закрепване на вериги за сняг
следвайте инструкциите, предоста‐
вени от производителя на вериги за
сняг.
След като са монтирани вериги
за сняг, спрете автомобила след
шофиране на кратко разстояние и
се уверете, че веригите за сняг са
правилно затегнати.
Временно резервно колело
Използването на вериги за сняг не е
разрешено за временните резервни
колела.

ПОДДРЪЖКА И ГРИЖА ЗА АВТОМОБИЛА

222



Съхраняване На Авто‐
мобила 
Дългосрочно Съхранение
На Хибриден/ Електриче‐
ски Автомобил
Ако автомобилът няма да се
използва няколко месеца:

1. Измийте автомобила.
2. Проверете в сервиз защитното

покритие на пастата в двигател‐
ното отделение и по шасито.

3. Почистете и консервирайте
гумените уплътнения.

4. ДВГ/Хибрид 48 V: Напълнете ре‐
зервоара за гориво догоре

5. ДВГ/Хибрид 48 V: Сменете двига‐
телното масло

6. Източете резервоара с измиваща
течност.

7. Проверете защитата на охлажда‐
щата течност срещу замръзване
и корозия.

8. Нагласете налягането на гумите
до стойността предвидена за
пълно натоварване.

9. Паркирайте автомобила в сухо и
добре проветрявано помещение.

Включете на първа предавка или
включете P. Предотвратете прео‐
бръщането на автомобила.

10. Не натягайте ръчната спирачка.
11. Изключете запалването и всички

електрически консуматори.
12. Изчакайте 4 минути
13. Отворете капака, затворете

всички врати и заключете автомо‐
била.

Съхранение на PHEV/BEV до
четири седмици
1. Заредете високоволтовия акуму‐

латор до ниво на зареждане
между 30% и 50% преди продъл‐
жително съхранение (повече от
четири седмици).

2. Не свързвайте кабела за
зареждане.

3. Винаги съхранявайте автомобила
на място с температури между
-10 °C и 30 °C.

4. Съхраняването на автомобила
при екстремни температури може
да причини повреда на високо‐
волтовия акумулатор.

5. Демонтирайте черния отрицате‐
лен (−) кабел от 12 V акумула‐
тор на автомобила и закачете

зарядно устройство за подзаре‐
ждане към клемите на акумулато‐
ра на автомобила или запазете
кабелите на 12 V акумулатор
свързани и заредете от положи‐
телната (+) и отрицателната (−)
клеми в двигателното отделение.

6. На всеки четири до шест
месеца проверявайте състояние
на зареждане на акумулатора.
Ако нивото на зареждане е под
30%, презаредете до ниво между
30% и 50%.

Съхранение BEV до дванадесет
месеца
1. Разредете високоволтовия аку‐

мулатор, докато останат 30
процента на индикатора за заряд
(символ на акумулатор) на при‐
борното табло.

2. Не включвайте зарядния кабел.
3. Винаги съхранявайте автомобила

на място с температури между
-10 °C и 30 °C.

4. Съхраняването на автомобила
при екстремни температури може
да причини повреда на високо‐
волтовия акумулатор.

5. Демонтирайте черния отрицате‐
лен (−) кабел от 12 V акумула‐
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тор на автомобила и закачете
зарядно устройство за подзаре‐
ждане към клемите на акумулато‐
ра на автомобила или запазете
кабелите на 12 V акумулатор
свързани и заредете от положи‐
телната (+) и отрицателната (−)
клеми в двигателното отделение.

6. На всеки три месеца проверявай‐
те състояние на зареждане на ви‐
соковолтовия акумулатор. Ако съ‐
стоянието на зареждане е под 30
процента, дозаредете батерията
до 30 процента.

Въвеждане отново в експлоатация
Когато автомобилът отново трябва
да се пусне в експлоатация:

1. Презаредете високоволтовия аку‐
мулатор до ниво на зареждане от
100%, преди да стартирате авто‐
мобила.

2. Свържете отрицателната клема
на 12 V акумулатор на автомоби‐
ла.

3. Инициализирайте електрическите
прозорци ð18

4. Проверете налягането в гумите.
5. Напълнете резервоара с

измиваща течност.

6. ДВГ / Хибрид 48 V: Проверете
нивото на двигателното масло.
хибрид 48 V.

7. Проверете нивото на маслото в
двигателя.

8. Поставете табелките с регистра‐
ционния номер, ако са били
свалени.

За повече информация вижте
Видове задвижване ð7.

Каросерия – Грижи За
Външния Вид 
Общи Препоръки
Спазвайте следните препоръки,
за избегнете повреда по Вашия
автомобил.

Ключалки
Ключалките са гресирани още
в завода с висококачествена
смазка. Използвайте размразяващи
препарати само при крайна нео‐
бходимост, тъй като те премахват
смазката и влошават функционира‐
нето на ключалките. След използ‐
ване на препарат за размразява‐
не, смажете отново ключалките в
сервиз.

Измиване
Боята на автомобила е подложена
на въздействието на околната среда.
Екскременти от птици, умрели
насекоми, смола, полени и другите
подобни замърсявания трябва да се
почистват незабавно, тъй като те
съдържат агресивни съставки, които
могат да повредят боята.
Спазвайте указанията на производи‐
теля, когато използвате автомивки.
Чистачките на предното стъкло
и чистачката на задното стъкло
трябва да бъдат изключени. Свалете
антената и външни аксесоари, напр.
багажник на покрива и др.
При ръчно измиване на автомобила
измивайте щателно и вътрешната
страна на калниците.
Почиствайте ръбовете и сгъвките
на отворените врати и капака на
двигателя, както и покриваните от
тях области.
Почистете светлите метални повърх‐
ности с почистващ разтвор, одобрен
за алуминий, за да избегнете
повреди.
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ВНИМАНИЕ

Винаги използвайте почистващ
препарат с рН стойност от 4 до 9.
Не използвайте почистващи
препарати върху горещи повърх‐
ности.

Не почиствайте двигателното
отделение с пароструйно устройство
и устройство работещо с високо
налягане.
Щателно изплакнете и подсушете
автомобила с гюдерия. Изплаквай‐
те гюдерията често. Използвайте
отделни гюдерии за боята и
стъклата: остатъците от вакса върху
прозорците влошават видимостта.
Гресирайте в сервиз пантите на
всички врати.
Не използвайте твърди предмети за
премахване на петна от смола. За
боядисаните повърхности използвай‐
те спрей за премахване на петна от
смола.

Външни Светлини
Стъклата на предните фарове
и останалите светлини са
направени от пластмаса. Не използ‐
вайте абразивни или разяждащи

препарати, не използвайте стъргалка
за лед, и не ги почиствайте на сухо.

Полиране И Пастиране
Полирането е необходимо само,
когато боята потъмнее или върху нея
има твърди отлагания.
Пластмасовите елементи на каросе‐
рията не бива да се пастират и
полират.

Прозорци И Пера На Чистачки‐
те На Предното Стъкло
Изключете чистачките преди работа
в техните зони.
Използвайте мека тъкан, която не
отделя мъх, или гюдерия заедно
с почистващ препарат за прозорци
и препарат за отстраняване на
насекоми.
При почистване на задния
прозорец отвътре, винаги избърс‐
вайте успоредно на отоплителния
елемент, за да се предпази от
повреда.
За механично отстраняване на леда
използвайте стъргалки за лед с
остър ръб. Натискайте силно стър‐
галката към стъклото, така че под
нея да не остават замърсявания,
които могат да надраскат стъклото.

Замърсените пера на чистачките се
почистват с мека кърпа и почистващ
препарат за прозорци. Също така,
отстранете всякакви остатъци като
вакса, насекоми и други подобни от
стъклото.
Остатъци от лед, замърсяване и
постоянното избърсване на сухи
прозорци ще повреди и дори може
да разруши перата на чистачките.

Колела И Гуми
Не използвайте почистващи
средства работещи със струя под
високо налягане.
Използвайте почистващ препарат с
неутрална киселинност за почиства‐
не на джантите.
Джантите са боядисани и могат да се
обработват със същите препарати,
както и каросерията.

Повреди По Боята
Малките повреди по боята трябва да
бъдат поправяни с коректор преди
да се е образувала ръжда.
По-големите повреди или петна от
ръжда трябва да се поправят в
сервиз.
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Шаси
Някои части от шасито на автомо‐
била имат положено PVC покритие,
докато други критични области са
покрити с високоустойчиво защитно
пастиращо покритие.
След измиване проверете шасито
и коригирайте защитното пастиращо
покритие, ако е необходимо.
Битуменните и гумени материали
могат да повредят PVC покритието.
Работата по шасито трябва да се
извършва в сервиз.
Преди и след зима измивайте
шасито и проверявайте в сервиз
защитното покритие.

Теглич
Не почиствайте куката за теглича с
пароструйно устройство и устройство
работещо с високо налягане.

Боя С Гланцов Ефект 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не използвайте абразивни
продукти или разтвори, бензин
или масло за почистване на каро‐
серията.

Никога не използвайте абразивна
гъба за почистване на упорити
петна. Съществува риск от над‐
раскване на лаковото покритие!
Не нанасяйте полиращи
препарати.

ЗАБЕЛЕЖКА

Използвайте меко парче плат и
сапунена вода или препарат с
неутрално рН.
Забърсвайте внимателно каросе‐
рията с чиста микрофибърна
кърпа.
Приложете лак, когато автомоби‐
лът е чист и изсушен.
Спазвайте инструкциите за
употреба, посочени върху
продукта.

Стикери 
(В зависимост от версията)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Да не се използва водоструй‐
ка под високо налягане за по‐
чистване на автомобила. Риск

от повреда или отлепване на
стикерите!

ЗАБЕЛЕЖКА

Да се използва маркуч с голям
дебит (температура между 25°C и
40°C).
Поставете водната струя перпен‐
дикулярно на повърхността, която
желаете да почистите.
Изплаквайте автомобила с деми‐
нерализирана вода.

Грижа За Интериора 
Общи Препоръки
Спазвайте следните препоръки,
за избегнете повреда по Вашия
автомобил.

Поддръжка За Предпазни
Колани 
Не избелвайте, не боядисвайте и не
почиствайте коланите с химически
разтворители или абразивни почи‐
стващи препарати. Това ще отслаби
тъканта. Увреждането от слънцето
също може да отслаби тъканта.
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Ако коланите се нуждаят от почи‐
стване, използвайте мек сапунен
разтвор или хладка вода. Не изваж‐
дайте коланите от автомобила, за да
ги измиете. Подсушете с мека кърпа.
Сменете коланите, ако изглеждат
износени или избелели или ако клю‐
чалките не работят правилно.

Пластмасови Части И
Части С Покритие
Пластмасовите и гумените части
могат да се почистват със същия
препарат използван за почистване
каросерията на автомобила. Използ‐
вайте препарат за интериор на ав‐
томобили, ако е необходимо. Не из‐
ползвайте никакви други препарати.
Особено избягвайте ползването
на разтворители и бензин. Не
използвайте почистващи средства
работещи със струя под високо
налягане.

Инструментално Табло И
Дисплеи
Обективите пред инструментите в
този автомобил са формовани от
прозрачна пластмаса.

При почистване на стъклата трябва
да се внимава да не се надраска
пластмасата.
Почиствайте с мокра мека кърпа.
Може да се използва мек
сапунен разтвор, но не използвайте
високо алкохолно съдържание или
абразивни почистващи препарати.
Ако използвате сапун, избършете с
чиста, навлажнена кърпа. Подсушете
с мека кърпа.

ЗАБЕЛЕЖКА

Никога не използвайте алкохол,
бензин и производни за почи‐
стване на арматурното табло и
екраните на бордното табло.

Интериор И Тапицерия 
Почиствайте вътрешността на авто‐
мобила, включително декоративните
лайстни и облицовката на арматур‐
ното табло, само със суха кърпа или
със специален препарат за интериор
на автомобили.
Почистете кожената тапицерия с
чиста вода и мека кърпа. В случай
на силно замърсяване използвайте
препарат за почистване на кожа.

Приборният панел и дисплеите
трябва да се почистват само с мека,
навлажнена кърпа. Ако е необходи‐
мо, използвайте разреден сапунен
разтвор.
Почиствайте тапицерията с прахос‐
мукачка и четка. За премахване на
петна използвайте препарат за почи‐
стване на тапицерия.
Тъканите на дрехите може да не
са с трайни цветове. Това може
да причини видимо обезцветява‐
не, особено при тапицерии със
светли цветове. Отстранимите петна
и обезцветявания трябва да се
почистват възможно най-скоро.
Почиствайте предпазните колани с
хладка вода или със специален
препарат за интериор на автомоби‐
ли.

ВНИМАНИЕ

Затваряйте велкро лентите, тъй
като отворените велкро лентите
върху дрехите могат да повредят
тапицерията на седалката.
Същото важи и за дрехи с остри
ръбове, като ципове, колани или
дънки с шипове.
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Стъклени Повърхности
Всички стъклени повърхности трябва
да се почистват редовно с всеки
търговски битов препарат за почи‐
стване на стъкло.
Не използвайте скрепери или други
остри инструменти, които могат да
надраскат елементите.
Когато почиствате огледалото за
обратно виждане, напръскайте с
почистващ препарат кърпата или
парчето плат, което използвате. Не
пръскайте почистващия препарат
директно върху огледалото.

ЗАБЕЛЕЖКА

Никога не използвайте почистващ
препарат от абразивен тип.
Бъдете внимателни, когато почи‐
ствате вътрешното задно стъкло,
оборудвано с електрически нагре‐
ватели или прозорци, оборудвани
с радио антени.

Части От Плат
Почиствайте вътрешността на авто‐
мобила, включително декоративните
лайстни и облицовката на арматур‐
ното табло, само със суха кърпа или

със специален препарат за интериор
на автомобили.
Почистете кожената тапицерия с
чиста вода и мека кърпа. В случай
на силно замърсяване използвайте
препарат за почистване на кожа.
Използвайте специален продукт за
почистване на килими и текстилна
тапицерия.
Почиствайте тапицерията с прахос‐
мукачка и четка.
Тъканите на дрехите може да не са с
трайни цветове.
Това може да причини видимо обезц‐
ветяване, особено при тапицерии
със светли цветове.
Отстранимите петна и обезцветя‐
вания трябва да се почистват
възможно най-скоро.
Препоръчително е да използвате
влажна четка върху кадифена
тапицерия. Разтрийте седалките с
мека кърпа от микрофибър, навлаж‐
нена с разтвор от вода и неутрален
препарат.
Почиствайте предпазните колани с
хладка вода или със специален
препарат за интериор на автомоби‐
ли.

Подови Постелки 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако постелката за под е с непра‐
вилен размер или не е правилно
монтирана, тя може да пречи на
педалите, което може да доведе
до непреднамерено ускорение
или увеличаване на спирачния
път, което може да доведе до ка‐
тастрофа и нараняване.

Използвайте следните указания за
правилното използване на постелка‐
та.

- Оригиналните подови постелки от
оборудването са проектирани за
вашия автомобил. Ако подовите
постелки трябва да се подменят,
препоръчва се да се закупят серти‐
фицирани подови постелки, които
да пасват правилно и да са
закрепени чрез фиксаторите от
страната на водача. Винаги прове‐
рявайте дали постелките не пречат
на педалите.

- Използвайте подовата постелка с
правилната страна нагоре. Не я
обръщайте.
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- Не поставяйте нищо върху
подовата постелка от страната на
водача.

- Използвайте само единична
подова постелка от страната на
водача.

Поставяне и махане на подовите
постелки
Подовата постелка от страната
на водача се задържа от два
фиксатора.
За поставяне на подовата постелка:

1. Преместете седалката докрай
назад.

2. Подравнете процепите в постел‐
ката с фиксаторите както е
показано.

3. Натиснете постелката към пода.

За премахване на подовата
постелка:

1. Преместете седалката докрай
назад.

2. Издърпайте подовата постелка
нагоре, за да я извадите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За да се избегне опасност от
блокиране на педалите:

- Използвайте само стелки, които
са подходящи за оригинални‐
те фиксатори в автомобила; из‐
ползването им е задължително.

- Никога не поставяйте няколко
стелки една върху друга.

Използването на стелки, които
не са одобрени от производите‐
ля, може да затрудни достъпа до
педалите и да възпрепятства дей‐
ствието на круиз контрола/ограни‐
чителя на скоростта.
Одобрените стелки от произво‐
дителя трябва да имат два
фиксатора, разположени под
седалката.
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ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Идентифициране На
Автомобила
Идентификационен
Номер На Автомобила
Идентификационният номер на ав‐
томобила може да е щампован
върху приборния панел, видим през
предното стъкло, или в двигателното
отделение върху десния панел на ка‐
росерията.

Идентификационна
Табелка

Идентификационната табелка е при‐
крепена към рамката на предната
лява или дясна врата. Оформление‐
то и положението се различават за
някои страни на износ.

Информация върху идентификацион‐
ната табелка:

1 производител

2 изпитателен номер

3 идентификационен номер на ав‐
томобила

4 допустимо общо брутно тегло на
автомобила в кг

5 допустимо общо брутно тегло на
автокомпозиция в кг

6 максимално допустимо натовар‐
ване на предния мост в кг

7 максимално допустимо натовар‐
ване на задния мост в кг

8 адрес на производител, спе‐
цифични за автомобила или
страната данни

Сборът от натоварването на предния
и задния мост не бива да превишава
допустимото общо тегло на автомо‐
била.
Собственото тегло на автомобила
зависи от спецификацията на пре‐
возното средство, напр.
допълнително оборудване и
аксесоари.
Вижте сертификата за съответствие,
предоставен с автомобила или
другите документи за национална ре‐
гистрация.
Техническите данни са определени
в съответствие със стандартите на
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Европейската общност. Запазваме
си правото да извършваме промени.
Спецификациите в документите на
автомобила винаги имат предимство
пред тези, описани в настоящото ръ‐
ководство.

Идентификация На
Двигателя
Таблиците с технически данни
използват идентификационния код

на двигателя. В таблицата с данни за
двигателя допълнително е посочен
техническият код.
Данни на двигателя ð231
За идентифициране на съответния
двигателя, вижте ЕЕС сертификата
за съответствие, предоставен с авто‐
мобила или другите документи за на‐
ционална регистрация.
Сертификатът за съответствие
показва идентификационния код

на двигателя, други национални
документи могат да показват тех‐
ническия код. Проверете работния
обем на цилиндъра и мощността на
двигателя, за да идентифицирате съ‐
ответния двигател.

Данни На Автомобила
Идентификационен
код на двигателя

EB2LTED EB2LTEDH2 EB2LTDH2 ЕЛЕКТРИЧЕСКИ
АВТОМОБИЛ

ЗАЛЕДЯВАНЕ Хибрид 48 V Хибрид 48 V BEV
Работен обем [см3] 1199 1199 1199 –

Мощност на
двигателя [kW] 74 74 100 83

при обороти в минута 5500 5500 5500 –

Въртящ момент [Nm] 205 205 230 124,5

при обороти в минута 1750 1750 1750 –

Вид на горивото Бензин Бензин Бензин –
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Октаново число
RON1)2)

препоръчано 95 95 95 –

възможно 98 98 98 –

възможно 91 91 91 –

Вид допълнително
гориво – – – –

1) Специфичното изискване за двигателя може да е заменено от специфичен за страната етикет върху вратичката на
горивния резервоар.
2) В някои страни може да се изисква използването на конкретно гориво, напр. конкретно октаново число, за да се
осигури правилна работа на двигателя.

Размери
Размер BEV ДВГ/MHEV (5 места) ДВГ/MHEV (7 места)

Дължина [мм] 4380-4389 4380-4389 4380-4389

Широчина заедно със
сгънати двете външни
огледала [мм]

1840-1849 1840-1849 1840-1849

Широчина заедно с двете
външни огледала [мм] 2017-2020 2017-2020 2017-2020

Височина (с антена, с релса
на тавана) [mm] 1652-1654 1638-1641 1644-1647
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Дължина на пода в
багажното отделение [мм] 860 860 8551

912

Дължина на багажното
отделение със сгънат втори
ред [мм]

1591 1591 1616

Ширина на товарното
отделение между колесните
арки [mm]

963 963 988

Междуосово разстояние
[мм] 2671 2672 2672

Диаметър на завоя [m] 11,32 11,35 11,35

1) при сгънат трети ред
2) при разгънат трети ред

Налягания В Гумите

Гуми

Автомобил за максимум 3 лица При пълно натоварване

Резервно колелоОтпред
[kPa/bar] ([psi])

Отзад
[kPa/bar] ([psi])

Отпред
[kPa/bar] ([psi])

Отзад
[kPa/bar] ([psi])

215/65R16 250/2,5 (36) 230/2,3 (33)1

240/2,4 (35)2

250/2,5 (36)3

250/2,5 (36) 270/2,7 (39) 270/2,7 (39)
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215/60 R17 96H
NL

250/2,5 (36) 230/2,3 (33)1

240/2,4 (35)2

250/2,5 (36)3

250/2,5 (36) 270/2,7 (39) 270/2,7 (39)

215 60 R17 100V
XL 250/2,5 (36)

230/2,3 (33)1

240/2,4 (35)2

250/2,5 (36)3
250/2,5 (36) 270/2,7 (39) 270/2,7 (39)

1. Само за ДВГ и хибридни автомобили с напрежение 48 V с 5 места.
2. Само за автомобили със 7 седалки.
3. Само за BEV.

Вместимости
Двигателно масло

Двигател EB2LTDEH2 / EB2LTDH2 EB2LTED
включително филтър [л] 3,6 __ 1

между обозначенията MIN и MAX (л) 1,1 __1

1) Не е налично към момента на отпечатване
Резервоар за горивото

Бензин, количество за презареждане [л] 44

Високоволтов акумулатор

Капацитет на акумулатора (BEV) [kWh] 44/54
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Моментът на затягане за стоманени
джанти е 125 Nm.
Използвайте правилните колесни
болтове за съответните джанти.

Колела И Гуми
Моменти На Затягане

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Уверете се, че винаги използва‐
те правилните колесни болтове
при смяна на колелата. При
монтиране на резервно колело за
временно ползване могат да се
използват и болтовете за алуми‐
ниеви джанти.

В зависимост от материала на
джантата се предлагат два различни
болта.

Моментът на затягане за лети
джанти е 115 Nm.
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА КЛИЕНТА

Декларация За Съот‐
ветствие 
СИСТЕМИ ЗА РАДИОПРЕДАВАНЕ
Този автомобил има системи,
които предават и / или приемат ра‐
диовълни, предмет на Директива
2014/53/ЕС и The Radio Equipment
Regulations 2017 от Обединеното
Кралство.
Производителите на системите,
посочени по-долу, декларират съот‐
ветствие с Директива 2014/53/ЕС
и The Radio Equipment Regulations
2017.
Пълният текст на ЕС декларация‐
та за съответствие е достъпен на
следния интернет адрес:
https://public-servicebox.opel.com/
OVddb/OV/en_GB/index.html

РАДИОПРИЕМНИК SPS:
Производител:
Faurecia Clarion Electronics Europe
40 avenue des Terroirs de France,
75012, Париж, Франция

Bluetooth
Работни честоти Максимална

мощност

2402 MHz до 2480
MHz

1,75 dBm

ИНФОРМАЦИОННО-РАЗВЛЕКА‐
ТЕЛНА СИСТЕМА CRONY:
Производител:
Faurecia Clarion Electronics Europe
40 avenue des Terroirs de France,
75012, Париж, Франция

Bluetooth
Работни честоти Максимална

мощност

2402 MHz до 2480
MHz

4,76 dBm

WIFI:
Работни честоти: Максимална

мощност

5745 MHz до 5825
MHz

12,46 dBm

ИМОБИЛАЙЗЕР:
Производител:
Aptiv Services Deutschland GmbH,
Am Technologiepark 1 D–42119
Wuppertal Германия

Работни
честоти

Максимална
мощност

125 kHz -18,97dBμA/m
@10m

ТЕЛЕМАТИЧНА КУТИЯ
Производител:
MARELLI EUROPE S.p.A, Viale A.
Borletti 61/63, Corbetta, Италия

Работни честоти Максимална
мощност

GSM 900 33 dBm
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GSM 1800 30 dBm

WCDMA честотна
лента I

24 dBm

WCDMA честотна
лента VIII

24 dBm

LTE FDD честотна
лента 1

23 dBm

LTE FDD честотна
лента 3

23 dBm

LTE FDD честотна
лента 7

23 dBm

LTE FDD честотна
лента 8

23 dBm

LTE FDD честотна
лента 20

23 dBm

LTE FDD честотна
лента 28

23 dBm

LTE FDD честотна
лента 38

23 dBm

LTE FDD честотна
лента 40

23 dBm

РАДИОАНТЕНА
Производител:
Hirschmann Car Communication
SaS 84 – 88 bd de la
mission Marchand 92400 Courbevoie
Франция

Работни честоти Максимал‐
на мощност

76 – 108 MHz, 174 –
240 MHz, 150 – 281
kHz de 520 – 1620
kHz

NA*

* Не са известни по време на отпеча‐
тването
Номера на типово одобрение
ICASA
Списък на всички номера на
типово одобрение на Independent
Communications Authority of South
Africa (ICASA):
TA-2016/121, TA-2016/3261,
TA-2017/2387, TA-2017/2745,
TA-2013/430, TA-2017/1106,
TA-2016/929, TA-2017/3180

REACH 
Registration, Evaluation, Authorization
and Restriction of Chemicals (REACH)
е регулация на Европейския съюз,
приета с цел подобряване на
защитата на човешкото здраве и
околната среда от рисковете, които
могат да възникнат от химикали‐
те. Посетете www.opel.com/reach за
повече информация и за достъп до
цялата комуникация по Член 33.

Софтуерна Актуализа‐
ция 
Система Инфотейнмънт може да
изтегли и инсталира избрани
софтуерни актуализации чрез
безжична връзка.

ЗАБЕЛЕЖКА

Наличността на тези софтуерни
актуализации по ефир варира
в зависимост от автомобила и
държавата. Повече информация
ще намерите на нашата интернет
страница.
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Дистанционно управление на ус‐
тройства и дистанционни актуали‐
зации на софтуер и фърмуер
Като неразделна част от сервизното
обслужване, свързана с характери‐
стиките на абонаментните договори
за свързани услуги, необходимото
дистанционно управление на устрой‐
ства и дистанционни актуализации
на софтуер и фърмуер, свързани
с посочената свързана услуга, ще
се изпълняват дистанционно, по-
конкретно чрез използване на over-
the-air технологии.
За целта ще бъде установена
сигурна радио мрежова връзка
между автомобила и сървъра за
управление на устройства, когато за‐
палването е включено и е налична
мобилна мрежа.
В зависимост от оборудването на ав‐
томобила, конфигурацията на свърз‐
ването трябва да се зададе на
Connected vehicle, за да позволите
установяването на връзка с радио
мрежа.
Независимо от валидния абонамент
за свързана услуга, дистанционна
защита на продукта или свързани
с безопасността на продукта упра‐

вление на устройства и актуализа‐
ции на софтуера и фърмуера ще
се извършват, когато обработката е
необходима за спазване на законово
задължение, на което производител‐
ят е подчинен (например приложимо‐
то законодателство за отговорност
на продукта, регулиране на спешни
повиквания) или когато обработката
е необходима, за да се защитят
жизнените интереси на съответните
потребители и пътници на автомоби‐
ла.
Установяването на защитена връзка
с радио мрежа и свързаните с нея
дистанционни актуализации не се
влияят от настройките за поверител‐
ност и ще се извършват по принцип
след иницииране от потребителя на
превозното средство след съответно
известие.
Системата може да уведомява за по‐
лучаване на актуализация веднага
щом бъде свързана с външна Wi-Fi
мрежа или мобилна мрежа. Големи
актуализации се изтеглят само чрез
Wi-Fi мрежа.
Наличието на актуализация се
известява на информационния
дисплей в края на пътуването с
опция за незабавна инсталация или
отлагане на инсталацията.

Времето за инсталиране е променли‐
во и може да отнеме няколко минути
до максимум около 30 минути. Из‐
вестието ще съдържа приблизител‐
на оценка на продължителността и
описание на актуализацията.
Актуализации могат да се проверя‐
ват ръчно чрез информационния
дисплей. Следвайте екранните ин‐
струкции в съответното меню.

ЗАБЕЛЕЖКА

Стъпките за изтегляне и инстали‐
ране на актуализациите могат да
се различават в зависимост от ав‐
томобила.

От съображения за безопасност
и тъй като изисква непрекъснато
внимание от страна на водача, ин‐
сталирането трябва да се извърши
с включено запалване, без да се
стартира двигателят. Инсталацията
не може да се извърши в следните
случаи:

- работещ двигател
- текущо аварийно обаждане
- недостатъчно на зареждане на аку‐

мулатора на автомобила
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- зареждане на високоволтовия аку‐
мулатор на автомобила

ЗАБЕЛЕЖКА

По време на процеса на монтаж
автомобилът може да не бъде в
експлоатация.

Ако актуализацията е неуспешна,
потърсете помощта на сервиз.

Регистрирани
Търговски Марки
Apple Inc.
Apple CarPlay™ е търговска марка на
Apple Inc.
App Store® и iTunes Store® са реги‐
стрирани търговски марки на Apple
Inc.
iPhone®, iPod®, iPod touch®, iPod
nano®, iPad® и Siri® са регистрирани
търговски марки на Apple Inc.
Bluetooth SIG, Inc.
Bluetooth® е регистрирана търговска
марка на Bluetooth SIG, Inc.

Google Inc.
Android™ и Google Play™ Store са
търговски марки на Google Inc.
Velcro Companies
Velcro® е регистрирана търговска
марка на Velcro Companies.

Записване На Данни
За Автомобила И По‐
верителност 
Запис На Данни За
Аварийно Обаждане И По‐
верителност 
Обработка на данни
Цялата обработка на лична
информация от функцията за
аварийни обаждания е в съответс‐
твие с рамката за защита на
личната информация, установена
с регламент 2016/679 (GDPR) и
директива 2002/58/ЕО на Европей‐
ския парламент и на Съвета, и
по-конкретно се стреми да защити
жизнените интереси на субекта на
данните, в съответствие с член 6.1,
параграф d) от Регламент 2016/679.

Обработката на лична информация
е строго ограничена до изисква‐
нията на функцията за аварийни
обаждания, използвана с европей‐
ския номер за спешни повиквания.
Функцията за аварийно обаждане
може да събира и обработва само
следните данни, свързани с превоз‐
ното средство: номер на шасито,
тип (леко превозно средство или ле‐
котоварно превозно средство), тип
гориво или източник на енергия,
три последни местоположения и
посока на движение, брой пътници
и регистрационен файл с времеви
щампи, записващ технически данни,
свързани с работата на системата.
Получателите на обработените
данни са центровете за обработка на
аварийни обаждания, определени от
съответните национални органи на
територията, на която се намират,
позволяващи приоритетно маршру‐
тизиране и обработка на повиквания
към номера за аварийно обаждане.
Съхранение на данни
Данните, съдържащи се в паметта на
системата не са достъпни извън нея
преди извършването на обаждане.
Системата не е проследима и
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не се наблюдава непрекъснато в
нормалния си режим на работа.
Данните във вътрешната памет на
системата се изтриват автоматич‐
но и непрекъснато. Съхраняват се
само трите най-скорошни местополо‐
жения на автомобила, необходими
за нормалното функциониране на
системата.
При задействането на обаждане
на номер за спешно повикване, ре‐
гистрационният файл с данни се
съхранява за не повече от 13 часа.
Достъп до данни
Имате право на достъп до данните
и, ако е необходимо, да подадете
искане за коригиране, изтриване
или ограничаване на обработката на
всяка лична информация, която не
е обработена в съответствие с раз‐
поредбите на Регламент 2016/679
(GDPR). Третите страни, на които
са били съобщени данните, ще
бъдат уведомявани за всяко кориги‐
ране, изтриване или ограничаване,
извършено в съответствие с гореспо‐
менатата директива, освен ако това
би било невъзможно или изисква не‐
съразмерно големи усилия.

Вие също имате право да подадете
жалба до съответния орган за
защита на данните.
Ако желаете да изискате своите го‐
респоменати права, моля, свържете
се с нас по имейл на
privacyrights@mpsa.com.
За повече информация относно
нашите данни за контакт, моля, раз‐
гледайте нашата Политика за пове‐
рителност и бисквитки на нашия
уебсайт.

Записи На Данни За Събития 
В автомобила ви са монтирани
електронни управляващи модули.
Управляващите модули обработват
данни, които се получават от
сензорите на автомобила или
които генерират сами или обменят
помежду си. Някои управляващи
модули са необходими за безопас‐
ната работа на вашия автомобил,
други ви помагат при шофиране
(помощни системи за водача), а
трети предоставят функции за
комфорт или развлечение и инфор‐
мация.
Следното съдържа обща информа‐
ция за обработката на данни в
автомобила. Ще намерите допъл‐

нителна информация за това кои
конкретни данни се качват, съхра‐
няват и предават на трети лица и
за каква цел в автомобила ви по
ключовата дума "Защита на личните
данни", тясно свързана с референ‐
циите за засегнатите функционал‐
ни характеристики в съответното ръ‐
ководство за експлоатация или в
общите условия за продажба. Те са
достъпни и онлайн.
Експлоатационни данни в автомо‐
била
Управляващите модули обработват
данни за работата на автомобила.
Тези данни включват, например:

- информация за състоянието на ав‐
томобила (напр. скорост, забавяне
на движението, странично
ускорение, скорост на въртене
на колелата, дисплей „закопчани
предпазни колани“)

- околна среда (напр. температура,
сензор за дъжд, сензор за разстоя‐
ние)

Като правило тези данни са
преходни и не се съхраняват по-
дълго от един работен цикъл и
се обработват само на борда на
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самия автомобил. Често управлява‐
щите модули включват съхранение
на данни (вкл. ключът на автомоби‐
ла). Това се използва, за да може
временно или постоянно да се доку‐
ментира информация за състояние‐
то на автомобила, натоварването
на компонентите, изискванията за
поддръжка, технически събития и
грешки.
В зависимост от нивата на техни‐
ческото оборудване съхраняваните
данни са както следва:

- работни състояния на компоненти
на системи (напр. нива на пълнене,
налягане на въздуха в гумите,
състояние на акумулатора)

- неизправности и дефекти в ком‐
поненти на важни системи (напр.
светлини, спирачки)

- системни реакции при специални
ситуации по време на шофиране
(напр. задействане на въздушна
възглавница, задействане на
системите за контрол на стабил‐
ността)

- информация за събития, довели до
повреда на автомобила

- за електрическите превозни
средства размерът на заряда в

акумулатора с високо напрежение,
очакван диапазон

В специални случаи (напр., ако пре‐
возното средство е открило неиз‐
правност), може да е необходимо
да запазите данни, които в противен
случай биха били временни.
Когато използвате услуги (напр.,
ремонти, поддръжка), запаметените
експлоатационни данни могат да
се четат заедно с идентификацион‐
ния номер на автомобила и да се
използват, където е необходимо.
Служителите от сервизната мрежа
(напр. сервизи, производители) или
трети страни (напр. услуги при
повреди) могат да четат данни от ав‐
томобила. Същото важи и за гаран‐
ционната работа и мерките за осигу‐
ряване на качеството.
Данните основно се четат чрез
OBD (On-Board Diagnostics) порта,
установен от закона в автомобила.
Експлоатационните данни докумен‐
тират техническото състояние на
превозното средство или отделните
компоненти и подпомагат диагности‐
ката на грешките, спазването на га‐
ранционните задължения и подобря‐
ването на качеството. Тези данни,
по-конкретно информацията за на‐

товарването на компонентите, тех‐
нически събития, грешки на опе‐
раторите и други неизправности,
се предават на производителя при
необходимост заедно с идентифи‐
кационния номер на автомобила.
Производителят също носи отговор‐
ност за продукта. Производителят
потенциално също използва експлоа‐
тационни данни на автомобилите в
случай на изтегляне на продукти.
Тези данни могат да се използват и
за проверка на клиентски гаранции и
гаранционни искове.
Паметта за неизправности в авто‐
мобила може да бъде нулирана от
сервизна фирма при извършване на
сервизно обслужване или ремонт
или по ваша заявка.
Функции за комфорт, информация
и развлечение
Комфортните настройки и персона‐
лизираните настройки могат да се
запаметят в автомобила и да се
променят или нулират по всяко
време.
В зависимост от съответното ниво на
оборудване, те включват

- настройки за позиция на седалката
и волана
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- настройки на шасито и климатика
- персонализирани настройки, като

вътрешно осветление

Можете да въвеждате ваши
собствени данни за вашето превозно
средство във функциите за инфор‐
мация и развлечение като част от
избраните характеристики.
В зависимост от съответното ниво на
оборудване, те включват

- мултимедийни данни като музика,
видеоклипове или снимки за въз‐
произвеждане в интегрирана мул‐
тимедийна система

- данни от адресната книга за из‐
ползване с вградена система за
свободни ръце или интегрирана
навигационна система

- въвеждане на крайни цели
- данни за използване от онлайн

услуги

Тези данни за функциите за
комфорт, информация и развлече‐
ние могат да се съхраняват локално
в автомобила или да се съхраняват
на устройство, което сте свързали
с автомобила (напр.смартфон, USB
стик или MP3 плейър). Данните,

които сте въвели сами, могат да
бъдат изтрити по всяко време.
Тези данни могат да се предават
само от превозното средство по
ваше искане, особено когато използ‐
вате онлайн услуги в съответствие с
избраните от вас настройки.
Интегриране на смартфон, напр.
Android Auto или Apple CarPlay
Ако автомобилът ви е оборудван
съответно, можете да свържете
смартфон или друго мобилно устрой‐
ство към автомобила, така че да го
управлявате чрез вградените в ав‐
томобила органи за управление. В
този случай изображението и звукът
на смартфона могат да се извеждат
чрез мултимедийната система. Съ‐
щевременно към вашия смартфон се
изпраща конкретна информация.
В зависимост от вида на интегри‐
рането, това включва данни като
местоположение, дневен / нощен
режим и друга обща информация
за превозното средство. За повече
информация, моля, вижте ръковод‐
ството за експлоатация на системата
за автомобили / система Инфотейн‐
мънт.
Интеграцията позволява да се
използват избрани приложения

за смартфони, като например
навигация или възпроизвеждане на
музика. Не е възможна по-нататъшна
интеграция между смартфона и
превозното средство, по-конкретно
активен достъп до данните за пре‐
возното средство. Видът на допъл‐
нителната обработка на данните се
определя от доставчика на използва‐
ното приложение. Дали ще можете
да дефинирате настройки и кои от
тях, зависи от съответното прило‐
жение и операционната система на
вашия смартфон.
Онлайн услуги
Ако вашият автомобил има връзка
с радио мрежа, това позволява
да се обменят данни между
вашия автомобил и други системи.
Връзката с радио мрежата се осъ‐
ществява посредством предавател‐
но устройство във вашия автомобил
или предоставено от вас мобилно ус‐
тройство (напр. смартфон). Онлайн
функциите могат да се използват
чрез тази връзка с радио мрежа. Те
включват онлайн услуги и приложе‐
ния / приложения, предоставени ви
от производителя или други достав‐
чици.
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Собствени услуги
В случай на онлайн услуги на произ‐
водителя, съответните функции
се описват от производителя на
подходящо място (напр. Ръководство
на собственика, уебсайт на произво‐
дителя) и се предоставя съответната
информация за защита на данните.
За предоставянето на онлайн услуги
може да се използват лични данни.
Обменът на данни за тази цел се
осъществява чрез защитена връзка,
например напр. използвайки предос‐
тавените за тази цел ИТ системи от
производителя. Събирането, обрабо‐
тването и използването на лични
данни за целите на подготовката на
услугите се извършват единствено
въз основа на законно разрешение,
напр. в случая на законово предпи‐
сана система за спешни комуникации
eCall или договорно споразумение,
или по силата на съгласието.
Можете да активирате или деакти‐
вирате услугите и функциите (които
подлежат на таксуване до определе‐
на степен), а в някои случаи и цялата
радиовръзка на автомобила. Това
не включва задължителни функции и
услуги като система за спешна кому‐
никация.

Бордови измервател на разхода
на гориво (OBFCM)
Тази функция се осигурява през
целия жизнен цикъл на автомобила.
В съответствие с член 9 от
Регламент за изпълнение (ЕС)
2021/392 („OBFCM“) тази регулатор‐
на услуга позволява на Европейска‐
та агенция за околна среда (ЕАОС)
да събира данни за автомобила,
свързани с използването му (като
VIN, общо изминато разстояние,
общо консумирано гориво, обща
енергия от мрежата в батерията,
когато е приложимо).
Тези данни се използват от ЕАОС
за наблюдение в реална употреба на
потреблението на гориво и енергия,
както и на емисиите на CO2 на
новите превозни средства, по анони‐
мизиран и обобщен начин.
Събирането и предаването на данни
за автомобила за регулаторни цели
на OBFCM може да бъде отказано.
Това може да стане, като се
свържете с Центъра за обслужване
на клиенти (данните за контакт са
достъпни онлайн).

Услуги на трети страни
Ако използвате онлайн услуги от
други доставчици (трети страни),
тези услуги са предмет на отго‐
ворност и защита на данните и
условия за използване на въпросния
доставчик.
Производителят често няма влияние
върху обменяното в това отношение
съдържание.
Поради това, моля, обърнете
внимание на естеството, обхвата и
целта на събирането и използване‐
то на лични данни в рамките на
услугите на трети страни, предос‐
тавяни от въпросния доставчик на
услуги.
В случай на катастрофа
Този автомобил е оборудван със
системи за записване на данни от
събития (черна кутия). Тази система
събира и записва определени данни
за автомобила за кратък период
(няколко секунди) преди, по време
и след събитие като инцидент или
сблъсък. За да се разберат по-добре
обстоятелствата около събитието,
системата записва как работят раз‐
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личните системи на автомобила по
време на събитието, включително:

- всяко разгръщане на система за
обезопасяване (въздушна възглав‐
ница, предпазен колан и т.н.)

- състоянието на всички предпазни
колани (закопчани / незакопчани)

- контактът или интензивността
на натиска, упражняван върху
педала(ите), задействан(и) от
водача

- скоростта на автомобила
- състоянието на някои помощни

системи за водача и шофирането.

Не се записва следното:

- данни за нормални условия на
шофиране, с други думи данни,
които не са пряко свързани със
събитието

- лични данни на водача и всички
други пътници

- географското местоположение
на автомобила по време на
събитието.

Четенето на данни, записани от
системата за записване на данни

от събития (черна кутия), изисква и
двете:

- достъп до вътрешността на ав‐
томобила или до системата за
записване на данни от събития
(черна кутия)

- специално оборудване, което може
да бъде закупено от производите‐
ля Bosch.

Освен производителя на автомоби‐
ла, други страни като правоприлага‐
щите органи могат да имат достъп
до тези данни, за да анализират
събитието.

Радио Честотна Идентифика‐
ция (RFID) 
RFID технологията се използва при
някои автомобили за функции като
имобилайзер. Използва се и във
връзка с удобства като дистанционно
управление за заключване/отключва‐
не на врати и стартиране. Техноло‐
гията RFID в автомобилите на Opel
не използва и не записва лична ин‐
формация, нито се свързва с други
системи на Opel, съдържащи лична
информация.

Мерки За Защита От Киберата‐
ки
В зависимост от модела автомоби‐
лът ви може да е оборудван със
система, която установява опити за
кибератаки или неочаквани събития
от гледна точка на киберсигурност‐
та. Тази система, когато е монтирана
в автомобила, работи през целия
жизнен цикъл на автомобила.
Когато се открият събития, свързани
с киберсигурността (напр. неочаква‐
но установени връзки с непознати
системи, неочаквани рестартирания
и всякакви необичайни системни кон‐
фигурации), се генерират регистра‐
ционни файлове, които се съхраня‐
ват временно във вашия автомобил
и след това се изпращат до ин‐
фраструктурите на производителя
връзка „Over-The-Air“. Тези регистра‐
ционни файлове се анализират от
оперативния център за сигурност
(SOC) на производителя, за да
се определят подходящи мерки за
защита на автомобилите от злонаме‐
рени взаимодействия с електронните
компоненти. Такива мерки могат да
бъдат внедряването на актуализации
на софтуера и фърмуера.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА КЛИЕНТА

244



По този начин целта на тази система
е да подобри мерките за киберсигур‐
ност, установени в автомобилите.
Тя също така участва пряко в оси‐
гуряването на сигурността на свър‐
заността на вашия автомобил и
позволява правилното изпълнение
на онлайн услугите, активирани
на вашия автомобил. Начините за
упражняване на вашите права за по‐
верителност по отношение на това
обработване са описани в Политика
за поверителност на Stellantis за
европейските свързани автомобили
(вж. по-долу).

Прилагане На Правните Задъл‐
жения И Съответните Изисква‐
ния
Този списък може да се промени
в зависимост от европейските раз‐
поредби. Моля, консултирайте се
онлайн с този документ, за да сте
сигурни, че разполагате с актуален
списък на приложимите разпоредби
в ЕС. В зависимост от датата на
типовото одобрение на автомобила,
някои разпоредби не могат да се
прилагат.
По принцип тези правни задължения
могат да разкриват данни независи‐

мо от настройките за поверителност
в автомобила.
ECall - Повикване На Спешна
Помощ 
Тази функция се осигурява през
целия жизнен цикъл на АВТОМОБИ‐
ЛА.
Тази функция, когато е оператив‐
на, се осигурява чрез обществената
служба за спешна помощ на всяка
държава, в която шофирате. Няма
значение къде сте закупили автомо‐
била си или къде е регистриран.
В случай на значителен удар или
сериозно произшествие, регистрира‐
но от УСТРОЙСТВОТО в АВТОМО‐
БИЛА, с последващо изключване
на самия АВТОМОБИЛ, от АВТО‐
МОБИЛА автоматично се препраща
телефонно обаждане към съответ‐
ния номер на службата за спешна
помощ (обаждане на „112“ в Европа),
заедно с предаване на минимал‐
ните данни, необходими за иден‐
тифициране и определяне на ме‐
стоположението на АВТОМОБИЛА
(т.е. вашето точно местоположение,
времето на произшествието, иденти‐
фикационния номер на вашия авто‐
мобила и посоката на движение).
Тази информация се предава от

вашия автомобил само в случай на
тежко произшествие; тя позволява
на службите за спешна помощ да
оценят и управляват ситуацията.
Обществената служба за спешна
помощ ще действа в съответствие
с местното законодателство и соб‐
ствените си оперативни процедури.
В рамките на Европа услугата eCall,
базирана на номер 112, е обществе‐
на услуга от общ интерес и следо‐
вателно трябва да бъде достъпна
безплатно за всички потребители.
Съгласно Регламент (ЕС) 2015/758
тази система е задължителна за
всички нови типове автомобили,
одобрени за производство след 31
март 2018 г.
Системата eCall се активира само
ако автомобилът ви е участвал
в тежко произшествие. През оста‐
налото време системата остава
неактивна. Това означава, че когато
просто шофирате автомобила си, не
се извършва постоянно проследява‐
не (регистриране на позицията на
автомобила ви или наблюдение на
шофирането ви) или предаване на
данни от името на тази регулаторна
услуга.
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OBFCM - Бордови Измервател На
Разхода На Гориво
Това СЕРВИЗНО ОБСЛУЖВАНЕ се
предоставя в продължение на 15
години след пускането на автомоби‐
ла в движение.
В съответствие с член 9 от
Регламент за изпълнение (ЕС)
2021/392 („OBFCM“) тази регулатор‐
на услуга позволява на Европейска‐
та агенция за околна среда (ЕАОС)
да събира данни за автомобила,
свързани с използването му (като
VIN, общо изминато разстояние,
общо консумирано гориво, обща
енергия от мрежата в батерията,
когато е приложимо).
Тези данни се използват от ЕАОС
за наблюдение в реална употреба на
потреблението на гориво и енергия,
както и на емисиите на CO2 на
новите превозни средства, по анони‐
мизиран и обобщен начин.
Както е посочено в регламента
OBFCM, ПОТРЕБИТЕЛЯТ може да
откаже събирането и предаването
на данни за превозното средство
за регулаторни цели на OBFCM.
Това може да бъде направено,
като се свържете с Центъра за обс‐
лужване на клиенти (информацията

за контакт е налична на уебсайта
на марката, достъпен за вашата
страна).
SLI - Информация За Ограничите‐
ля На Скоростта
Тази функция се предоставя за
целия жизнен цикъл на АВТОМОБИ‐
ЛА, само за автомобили, продавани
на европейския пазар.
Съгласно Регламент (ЕС) 2018/858
относно одобряването и надзора
на пазара на моторни превозни
средства и техните ремаркета, както
и на системи, компоненти и отделни
технически възли, предназначени за
такива превозни средства от 30 май
2018 г., изменен с Регламент (ЕС)
2019/2144 от 27 ноември 2019 г. и
Делегиран Регламент (ЕС) 2021/1958
на Комисията от 23 юни 2021 г.
(заедно „Регламенти GSR V2“) от
производителите на автомобили се
изисква да оборудват новите ав‐
томобили, продавани в Европа, с
различни системи, целящи да гаран‐
тират цялостната безопасност на
тези автомобили.
Съгласно член 6 от Регламент (ЕС)
2019/2144 тези системи трябва да
включват система за „интелигентно
регулиране на скоростта“ (наричано

по-долу „ISA“), която предоставя на
водача приложимото ограничение на
скоростта за поне 90% от общото
разстояние и за поне 80% от из‐
минатото разстояние по всеки от
трите вида пътища (градски пътища
и улици, извънградски пътища и ма‐
гистрали/експресни пътища/пътища с
две платна).
Функцията SLI предоставя на водача
информация за приложимото огра‐
ничение на скоростта на пътя, по
който се движи водачът. Функцията
SLI има за цел да подобри безопас‐
ността, като позволи на автомобила
да показва в реално време прило‐
жимото ограничение на скоростта,
дори когато външните условия не
позволяват това (напр. атмосфер‐
ни условия, знак, скрит от друго
превозно средство). Приложимото
ограничение на скоростта се извлича
от предната камера на автомобила и
може да се допълни чрез системата
за Over-The-Air комуникация, за да
се подобри надеждността на инфор‐
мацията в съответствие с опреде‐
лението на превозното средство.
За да се получи валидна информа‐
ция за ограничението на скоростта,
текущото положение на превозно‐
то средство се изпраща чрез те‐
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лематичния модул и се изтрива
незабавно след обработката. Прос‐
ледяването на позицията на автомо‐
била не е възможно по всяко време.
Това не се влияе от настройките за
поверителност на автомобила.
Както се изисква от „Регламенти
за GSR V2“, тази функция SLI
се активира по подразбиране при
включване на ключа, но може да
бъде частично деактивирана по
всяко време от потребителя на ав‐
томобила, като се има предвид, че
водачът може да изключи функцията
за звуково предупреждение от на‐
стройките на автомобила, достъпни
от централния сензорен екран.
Това няма да се отрази на
функцията за визуално предупреж‐
дение, която ще остане активна и
все още може да изисква предаване
на данни Over-The-Air за текущото
положение на автомобила за точно
определяне на ограничението на
скоростта.
В зависимост от модела на вашия
автомобил, може да е възможно
също така напълно да изключите
функцията SLI (т.е. да спрете
функцията за откриване на ограни‐
чение на скоростта и предупреди‐
телната функция за ограничение на

скоростта) от централния сензорен
екран и по този начин да изключите
предаването на данни за текущото
пътуване.
Разкриване На Информация Пред
Асоциация Car-Pass
(Само за автомобили, регистрира‐
ни в Белгия)
Това оповестяване е активно само
в Белгия, като отговор на белгийски
закон с цел предотвратяване на
измами с пробега на превозните
средства (белгийски закон от 28
ноември 2018 г., приложим от
01.01.2020 г.). То се предоставя
пожизнено, докато асоциацията Car-
Pass изисква данните.
Състои се в предоставяне 4 пъти
годишно на километража на всеки
автомобил, регистрирано в Белгия,
на Car-Pass – асоциация, упълно‐
мощена от белгийските власти да
събира и контролира тези данни.
Този километраж се събира over-the-
air от Stellantis, ако друга свързана
услуга вече го използва. Тези данни
се предават на асоциацията Car-
Pass при поискване от страна на
този орган.

За повече информация, моля, вижте
политиката за поверителност на
Car-Pass (https://www.car-pass.be/en/
privacy-policy).
Използване На Данни – Подобря‐
ване На Качеството На Продукта
Потвърждавате и се съгласявате,
че с цел подобряване на качество‐
то на продуктите, произвеждани от
STELLANTIS AUTO SAS като произ‐
водител на автомобили, данните за
Вашия автомобила (както са опреде‐
лени в Политиката за поверителност
на Stellantis за свързани услуги, вж.
по-долу), с изключение на геолока‐
цията на автомобила, се предават
на производителя на автомобили с
цел избягване на аномалии, анализ
на обобщени данни за подобряване
на продуктите или създаване на нови
продукти.
Допълнителна информация за това,
както и начините за упражняване
на Вашите права на поверителност
по отношение на тази обработка, са
описани в Политиката за поверител‐
ност на Stellantis за свързани услуги
(вж. по-долу).
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Политика За Поверителност
На Stellantis За Европейските
Свързани Автомобили
Политиката за поверителност за
свързани автомобили („Политика
за поверителност“) се прилага за
личните данни, които обработваме
за потребителите на свързани услуги
чрез нашето превозно средство,
нашите уебсайтове или приложение,
които са подписали Общите условия
като клиент или които са упълномо‐
щени от клиент да имат достъп и да
използват свързаните услуги.
Тази Политика за поверителност е
изготвена в съответствие с член 13
от Регламент 679/2016 на ЕС и ще ви
помогне да разберете по-добре как
обработваме вашата информация.
В този документ ще намерите някои
примери за това как обработва‐
ме лични данни, както и определе‐
ния, препращащи към по-подробни
обяснения (в края на настоящата
Политика за поверителност). Ако
желаете да получите някакви раз‐
яснения относно тази Политика
за поверителност или начина на
обработка на Вашите данни, моля,
изпратете искането си на адрес:
dataprotectionofficer@stellantis.com.

Този документ е достъпен на уеб‐
сайтовете на марката, в раздела,
посветен на свързаните услуги.
Достъпна е също на следната
връзка: https://connected-vehicles-
privacy.stellantis.com/
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О Ф И Ц И А Л Н И  П А Р Т Н Ь О Р И

От над 550 годинни TotalEEnergiess и Stelllantis спооделят ообща ввизия заа произвводителнност, инноваациии 
и ммобиллност заа бъдещщето.

Това дългогодишно партньорство се основава на тясно техническо сътрудничество, от 
проектирането на продуктите до следпродажбеното обслужване в официалните мрежи. Чрез 
комбиниране на своя опит двете компании са разработили авангардни технологии за смазване, 
съобразени с променящите се нужди на задвижващите системи на Opel.

Кобрандираните серии Quarttz Mopaar и Quartz EV3RR Mopaar отразяват тази споделена експер-
тиза. Специално проектирани и оддобрени от Opeel, те включват високкоефекттивни ммотоорнии 
маасла, подходящи за всички двигатели на Opel. Всяка формула помага за поддържането на 
двигателите чисти, намалява износването и подпомага горивната ефективност, като осигурява 
гладка работа миля след миля, дори и при най-тежки условия.

Продължаваме иновациите с Quartz EV3R MMopar, който въвежда 33R подхоода (Наммаляваане, пов-
торрна уупотребаа, регеннериранне) чрез използване на регенерирани базови масла и рециклируе-
ма бутилка, като същевременно осигурява същата производителност като стандартните масла 
Quartz, с по-малко екологично въздействие в сравнение с нашите конвенционални продукти.

Вашият оторизиран сервиз на Opel ще ви препоръча подходящото масло за вашия модел и 
график за сервизно обслужване. Предлаган и преепоръччван в рамкитте на отторизиираннитее 
мррежии за слледпроддажбено обсслужваане на Opel, Quartz Mopar предлага увереност, 
издръжливост и доказана технология, подкрепени от десетилетия партньорство.

   препоръчва   
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